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الجزء الأول 
فهرس المحتويات. و ا 
اختصارات 000 
تقدیم النا شر ТЛ ЕЛУ ksaq ГК КЕ ИГҮ‏ لا 
دمد د و شک هنهد مل درک ده د ل ККИ ЕН‏ 
مقدمة 1:11 
الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات. ا 00/010110 
EEEE ИК О Л 444٣ Уі‏ 
نطق اخررف (الاصوات) Giasaayisn‏ مس ananas ы AEA A‏ 
الأصوات الساكنة و سو a a AE ETE‏ 
الاصوات المتحركة نال د ا سم کا АЫ ЛЫН‏ تا و Ee‏ 
علامات خاصة از[ ا 
القاطع مس КЛ О ТК E E‏ ل ا ЫК‏ 
التبرة وھ ЕРОТ  000101ببب с‏ 
التغیرات الصوتية "٨٨٨ ٢٣‏ مه هوجو و وم هواس воине‏ مم و و و و v:‏ 
الكلمات يونانية الأصل Fergani ORS‏ 
الاختصارات oa‏ 
استخدام القوامیس القبطية Ce SS LS aa muta as‏ 
الفصل الثاني: الاسماء سی EAE A O наны‏ 
الجنس سا 000 E‏ 
العدد 01ن 


اللهجه الصعيدية 


تكوين الجمع في الاسماء القبطية A‏ ا تم تت ۱ 
بقايا المٹنی فی اللغة القبطية ЕЕ РЕВИИ РИЧЕ СИЕ ТОНИ‏ 
اسماء اجمع ٢ ٧‏ 4 4 47 0 اھ ہس ھت 
صور الاسم А нн нынан cao‏ 
تکوین АКУ,‏ سن اتوم ан‏ و ی سي ا 
المُحدّدات ITE E A АСЕТ‏ وو 
تعريف/تنكير الاسم УОЛ К as‏ در 
أدوات الحنكير. م ال ا سا 
آدوات التعريف ЕЕРЕЕ.‏ 
حذف آدوات التعریف والتنکیر tos‏ لا ОИЕ‏ 
صفات الاشارة ARO au as‏ و ار و 
صفات الملكية asua ыйа‏ ا E‏ 
الأداة ٠ “мм‏ ھن ЛУО‏ 
الاضافة нА‏ ی VAS saa unpu нн ннан На‏ 
الاضافة الباشرة 09۶ر 
الاضافة غير الباشرة باستخدام кк кырын: N-‏ 
الاضافة غير الباشرة باستخدام ТОКОЛУ 1 О ОС. NTE-‏ 
الأسماء المملوكة ( الاسماء التي تتصل بها الضمائر) ИЕР‏ 
العکرار (مضاعفة الکلمات) E AEN‏ فط Р‏ 
«ЛАУ‏ ما أ Oso SD a‏ 
البدل وأسماء الاعلام РОЛУ КОО УЛИК‏ 
تقسیم الا بدال Ба нама‏ ی ی ан‏ 110 
الضمائر الشخصية ыыы дн‏ یی او اا ын ран‏ نت وا 
الضمائر الشخصية النفصلة НИ‏ وسح وا من سس ы‏ مض N‏ 


ضمائر الر بط ی ای ری هی جع инна‏ هک V uqa‏ 
البادئات الضميرية الشخصية ا مه ت2۴ 
النهايات (اللاحقات) الضميرية الشخصية адына ый‏ تام وت ای 6 ۱۳ 
النهايات (اللاحقات) الضميرية الشخصية الخانية ود سم و 
الداخلات الضميرية الشخصية ES O OS‏ 
ضماثر الإشارة EE h Sag‏ ا ا 
ضمائر الملكية УУК ЛУУ ЛУ"‏ لح ا ОЙЛОСО au‏ 
ضمائر النكرة ON AEA A E E‏ 
ضمائر الاستفهام امس 
الضمائر التبادلة بصن را ااا 
الضمائر التوكيدية Ele SARS SS‏ 
الفصل الرابع: الأفعال E‏ ذا 
صور (صیغ) | لفعل 0ص و 
تکوین الافعال анаа оно‏ 
الاتعال E ٨١٢ D z h‏ 1-774 
الأفعال الیونانیة ете‏ کس MA aaa у ын АУАНА‏ 
تیش К КЫ‏ ہي مس امس سح Е‏ 
قة الفعول بالفعل E ita AE‏ 
الأفعال اللازمة والأفعال التعدية u ntn ТОРОТ‏ 
علامات الفعول الباشر مہ ی (uY asas‏ 
قاعدة شترن-پرذشتت راسو موی او مس ھ الوم او O‏ 
الافعال المنعكسة E A EAE Sa ea‏ 
ТЕ‏ 0008 اا 
مصدر الفعل (المصدر البسيط) НИ:‏ ا ال ا ۲۱ 
العيدو لست 1 1 ز ز ز 1 ا 


ООУ О О О СО у الامر.‎ 
E مم سس‎ TE, الأمر المُثبّت‎ 

الأمر المنفي (النهي» المنع) AEE‏ 1 میستہت ۱ 

صيغة Z‏ أو الأمر ۹ لد УУ‏ د 
التعبیر عن جنس وعدد المُخاب ما Г‏ ساسا БҮЛК‏ 

لتعبیر عن البناء للمجهول AAS ARSED‏ 
الفصل ا خامس: الصفات والأعداد Г‏ ی ی سج ۱ ۱۲ 
الصفات asa‏ ی ی aa mua au‏ سس CER E‏ 

انواع الصفات سکم аы адыны лр anaq ua нин‏ لد 
علاقة الصفة بالاسم الوصوف А стоена‏ 
المقارنة والتفضیل ول مادا تمت الوا لد ی Каналда‏ 
الأعداد دو (Ft‏ 
الأعداد الأصلية دب 01000101 
الأعداد الترتيبية Л‏ ا O‏ 
الکو sss‏ یه УГ‏ سج ОООО Т‏ 

التعبیر عن التاريخ مس O а E aa Мыны‏ 
"ЫЙ‏ الاد Кынанын нынан E pun‏ 
حروف الجر البسيطة ESR‏ 1[ 1 1[ ما ۲۹۹ 
حروف ыа 0۸ АДАД‏ ساسا Yuspa a Он‏ 
بعض اللاحظات الخاصة بحروف الجر а они ее‏ 
الفصل السابع: الظروف Ана нао ао‏ 
تکوین الظروف: مويه وجا وان مه ای کیت یو وی ОЛТИРУ‏ 
معانی الظروف 0 АЕ‏ 
الظروف الترکیبیة رادلام مس مزا سک دص 77777 3 


فهرس المحتويات 


ار الات 


الفصل الشامن: الجُمل والعبارات. ОЙНА‏ ل ماك اب م Oi ры‏ 


ا جملة الاسمية A ua ГЕ‏ اد A ETE‏ نمی 1 ساس ھت 
ند له ایس ارات اش ٢‏ کت ووک Wak‏ 
الجملة الاسمية ذات الغلاثة أجزاء АЗЕРИ‏ 
pha‏ هوض же‏ الاسم ع 


Кылалы ны اسر سین ىہ‎ ла 
о О АЫ الجملة الستمرة الق فاعلها معرّف‎ 


الجملة الستمرة التي فاعلها بادئة ضميرية شخصية e assets sas:‏ 
ا جملة المستمرة التي فاعلها غير معّف ОО‏ 0 0 ی ۵ روي 
التصریف :غير الستمر ынам‏ یام ی وج مایم Y E‏ 
الماضي التام E a RESA RASS a-‏ 
الصيغة ”لم يحدث بعد“ -14115+76 ا ا 
الصيغة الدالة على العادة aa mus s MAPE-‏ ی Vasaka‏ 
الستقیل الیقینی (الستقبل الغالث) EPE-‏ ی ی سو ای а‏ 
صيغة التمتي أو الأمر Yougoya 44۸٨ MAPE-‏ 
الصيغة الزمنية ”بینماء О)‏ بعد أن“ нен и, нтерє-‏ ا ہیں 
الصيغة الشرطية ЛУК: EPQAN-‏ ی a‏ 
الصيغة ”حق, إلى أن“ COE sup muu kanaa PANTE-‏ 
صيغة العطف нан Наба NTE-‏ ارط ны‏ ووه من الود مس ا ۲۳۰۱۰۱۵۵ 
au дея aku‏ جوم 4 ی :۳۷۹ 
الافعال التي تحتاج إلى ÉS‏ جس سد اس سی مر سی ھت 
الأفعال الشاذة (الافعال التي تتصرّف في نهایتها) مم ویس سو 
الفعل - 636 пєҳағ‏ ”قال“ ےم FA unn usu‏ 


اللهجة الصعيدية 


الفعل PNE-‏ 00152 ”يريد ینس یرضیٴ E O ины sa s‏ 
الفعل Meaz MEQE-‏ ”لا یعرف" تمس FAT‏ 
الأفعال الوصفیة КОНУ n КА ШО ТУТУС‏ ھتاھ ٣۸۷ а‏ 
الفعل NEP-‏ ”يڪون ١١ “l>‏ ا 
الفعل OYET-/OYWT-‏ ”یتمیز بختلف СЕРИИН ٠‏ 
التعبیر عن الفعل ”يمتلك» یملك" ЕАР ЕУРОНЫ‏ 
فعل الملكية “ӘД.” оүйтє-‏ ب و 47 ړو 
طرق أخرى للتعبير عن الفعل ”یمتلكٴ COR РРО‏ 
الجملة الوجودية والجملة الدلالية SN usa aga‏ وی ا 
الجملة الوجودية УЛУУ Л О К ГГ" OYN-‏ 
ا جملة الدلالية РОТОРОТ ЕЕГ eic-‏ 
الجملة الاستفهامية О РЕТРИВЕР‏ 
الاسئلة ب هز" ملسو تس ھٹا taa‏ 
الأسئلة ا حیاریة (الاستفهام الزدوج О apa ٢٣‏ 
الاستفهام الفتوح Кашы таана)‏ 
آدوات اضافية 4-۸ ЕРИ ОЕ‏ 
الجملة الشرطية TEES AI E EA‏ ووو RS‏ 
الشرط الواقعي (الحقيقى) pm AEE saa‏ 
الشرط غیر الواقعي asan,‏ سح Оа н‏ 
العبارات التابعة ا СА ЕРА ЗОРА СААРА Ыры одын‏ 
العبارات الاسمیة ا и а‏ 
العبارات الظرفية يس т ы ЕЕ‏ پو 
آدوات الربط Г КО‏ ا МОК О О‏ 
ادوات الربط التناسقی هه ری وا سا 
آدوات الربط التلازمة مس و РОР E‏ 
أدوات الربط الإتباعي УК‏ کس تتھ 


فھرس الحتویات 


آدوات الربط من حيث لغتها الأصلية С рдин,‏ 
العطف 00 
التعبیرات غير الشخصية Ырыны ыны бын‏ سم A Ао‏ 
التعبيرات غير الشخصية الق لا تحتوي على مستد إليه EN ыны‏ 
صیغ آخری CAN abas Soca‏ 
صيغة الوصل EEDA ET‏ 
صيغة الال (الصيغة الظرفية) E O EANN AEN AA‏ 
صيغة الزمن الأسبق (الماضي) ОООО ОУУ‏ 2۳ 
صيغة الحوكيد شی ب 
الجملة المقسومة DS‏ سما ا و 
جملة مقسومة تحتوي على صيغة وصل 44-1۸۸۸ االو و 
جملة مقسومة تحتوي على صيغة حال 001 E‏ 


الفصل التاسع: الملاحظات الاعتراضية (الصيغ التعجبية) اس دار 5:5 
الصیغ التعجبية المتصرفة SO EA AS‏ 
الصیغ التعجبية غير التصر فة لاسما یز ی ы‏ اه اج نک کھت 


5585 ی‎ 7 E APEE EAT OAE T العبارات الخابتة‎ 
OV SSD E و‎ аный ملاحق‎ 
оаа оаа ملحق ۱: نصوص‎ 

الصلاة الربانية (مت :٦‏ ۱۳-۹) اا ی رای هه وه S‏ 
(صحاح الحبة ١(‏ کو ۱۳) 0000000007 ا 

اود ولات( صم АУ‏ .+-\9( العم ES‏ 

من أقوال الا باء е вао‏ 

تفسير منسوب للبابا ٹیؤفیلویس عن الصليب واللص SV yaaa aus‏ 


عظة للانبا شنودة: لیس عندما یضبح الخعلب سس сЗа ашы лн‏ 

ملحق ؟: الکلمات القبطیة Е‏ ا VASES‏ 
ملحق ۳: الکلمات الیونانیة ta‏ ی иы л нен е ры‏ وو 

ملحق :٤‏ صور (صيغ) الأفعال нчи‏ ی و aaa‏ یوت ای а‏ 
ملحق :٥‏ صور (صیغ) o O 444 Д‏ 
ملحق 1: جمع الا مھ н на аан‏ 
ملحق ۷: أدوات صيغ الوصل وا حال والزمن الاسبق والتوكيد А‏ 
ملحق ۸: أهم الصطلحات اللغویة وما يقابلها بالا جليزية والا مانیة..... ١۷٦‏ 
الراجع вне»‏ ۷كٔٛ۹۷۷۷۷۹ة ۰ئ سس مس سپہ 
TA арнаны ыны ары asua Table of Contents‏ 


اختصارات 


Abbreviations 
الال ال پچ فا‎ ы ای‎ 
ٹر آعمال الرسل‎ Фа الرسالة الأول ال‎ 
تسالونیی أف الرسالة إلى آهل آفسس‎ 
الرسالة الأول إلى|أم سفرالأمثال‎ 
تیموثاوس اي سفرآیوب‎ 
سفر صموئیل الا ول بيروتية طبعة الکتاب القدس لفان‎ 
الرسالة الاوی ای اهن دايك (الترجمة العربية)‎ 
адан 52 کورِنٹوس‎ 
رسالة يوحنا الرسول الا وف | تك سفرالتکوین‎ 
رسالة بطرس الرسول الشانية | تق الرسالة إلى تيظس‎ 
تسالونيي پهك. کی ییازان‎ 
فر صموئیل الداني رو الرسالة إلى آهل رومية‎ 
A 3 الرسالة الغانية إلى أهل‎ 
گورنٹوس زك سفرركريا‎ 
۱ 956 д سالة پوحنا الرسول‎ 
سي سفریشوع بن سیراخ‎ 7 Е, 
- \ ۱ 
سی عب الرسالة إلى العبرانیین‎ жы 


١‏ بط 


Обу سفر‎ 

ا جرف ما بين القوسَین قد 
يُعتب أو لا т=з;‏ 

ما بين العلامتین هو ترجمة 
افغان 

ما بين العلامتین يمثل 
رفا من الا دة الصوتية 
العبارة او الکمة spa‏ 


۳ 


الکلمة ف الصورة المرکبة 
الکلمة فی الصورة الضميرية 
A,‏ 5 الع لعف 


اللهجة الصعيدية 


çç °° 


2 


سفر العدد 

الرسالة إلى أهل غلاطية 
الال ل ومون 
لرسالة إلى أهل فيلبي 
سفر القضاة 

الرسالة إلى أهل کولوسي 
جيل لوقا 

4 مق 

إنجيل > 

سفر مرائی з‏ 

سفر المزامير 

سفر نشيد الاذشاد 
رسالة یعقوب 

رسالة پهوذا 

اجیل یوحنا 


оче‏ را 


s f 


ч 


"> E X 


С 
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تقديم الناشر 


قستلزم دراسة تراث الكنيسة GU,‏ باللغات القديمة» خاصة اليونانية 
والقبطية والسريانية والعبرية واللاتينية» وهي اللغات التي دون بها هذا 
التراث الغنی بالعظات وتفسيرات الكتاب المقدس وسير الشهداء 
والقدیسین واللیتورجیات» فضلا عن آسفار الکتاب القدس аа‏ لغاتها 
الأصلیة أو آقدم ترجماتها. 

وقد صدرت فى الستوات الاضية كنك باللفة العربية تشرح قواعد 
سک هده اللغات لا سینا اليونانية والقبطية البحيرية الا آنه لا تزال 
هناك حاجة ماسة إلى کتاب پشرح قواعد اللغة القبطية في طجتها 
الصعيدية» وهي اللهجة التي کتب بها َم هائل من تراث کنیستنا القبطية 
یعود إلى زمن آقدم بكثير ما هو حفوظ باللهجات الأخری. والکثیر من 
هذه النصوص القبطية الصعيدية لا تزال АЁ‏ منشورة أو غيرٌ مترجمة إلى 
اللغة العربیة» فضلا عن أن قراءة هذه التصوص a‏ لغتها الاصلية کثیرا ما 
يميط اللثام عما يبدو في النص الترجّم غامضًا أو غیر مفهوم» كما أنه يبيّن 
جمالیات اللغة وبلاغتها ما تعجز الترجمة عن عاكاته» مهما بلغت قدرةٌ 
الترجم وموهبته. 

لكل هذه الأسباب يُعْتَيّر هذا الکتاب عملا مهم يمهّد الطریق أمام 
دارسي اللهجة الصعيدية من ОБ‏ اجامعات والدورات التخصصة بصفة 
خاصة» وحې اللغة القبطية بصفة عامة. وسوف یلاحظ القارئ الجهود 
العظیم الذي بذله المؤلّفه د. بیتر سمير دانيال؛ الباحث في مؤسسة مدرسة 
الاسکندرية للدراسات السيحية» لكي یصبح هذا العمل» ليس مجرّد کتاب 
یش رح قواعد اللهجة الصعيدية بصفاءة وسهولة» بل مرجعًا أكاديميًا مُوَنَمَا 


اللهجه الصعيدية 


لا يقل في شيء عن المراجع التي صدرت باللغات الاجنبية في شرح هذه 
اللغة :إن لم یتفوق عل بعضها. وف سبیل ذلك عاد الولف ال أغلب ما 
صدر من з‏ الکتب في شرح هذه اللهجة» بالاجليزية والألمانية 
والفرذسية» واتلم على أحدث النظریات اللغويةء لكي يأتي ELS‏ مواکبًا لهذا 
التطور المستمر في حقل الدراسات القبطية. 

15 مدرسة الإسكندرية أن تقدّم هذا الكتاب المتميز - بعد أن قدمت 
للمؤلّف نفسه كتابه الأول في شرح قواعد اللهجة الفيومية - ونعتقد أن 
كتابه هذا لن يتقادم سريعًاء وربما ЫЗ‏ سنواتٌ طويلة قبل أن يصدر له 
نظيرٌ. وسوف تواصل مدرسة الإسكندرية سعيها الدؤوب إلى نشر تراث 
الكنيسة القبطية وتوثيقه ودراسته» خاصة في مجال الدراسات القبطیةه 
حيث أصدرت العشرات من الترجمات الدقيقة للعديد من النصوص 

ان БАН‏ عل تراثنا القبطی وتقدیمه ال ال sita‏ اج .2 
واجل صورة هي الهمة التي تضطلع بها مدرسة الاسكندرية منذ سنوات 
بکل >— واخلاص وتفانِ. وهذا الرجع هو je‏ جدید 2585 المدرسة 
على طریق الأصالة والتنویر الذي اختارته للفسها وتسیر فيه بخطوات 


مم 


& à 
حسنه.‎ 


- 


الناشر 
مدرسة الاسکندرية 


تقدیم وشکر 


اللهجة الصعيدية هي أهم جات اللغة القبطية و آغناهم من حيث 
الفردات والتعبیرات؛ ولا عجب فی ذلك» فهي هُجة آباء الكنيسة القبطية 
العظماء كالأنبا شنودة والانبا باخومیوس والأنبا نطونیوس؛ وهي اللهجة 
ذات الانتشار الأوسع في القطر الصري في القرون الأولى للمسيحية في 
مصر. یتهافت على دراستها علماء القبطیات من کل نحو وصوب؛ فجي 
الفتاح المؤدي لفهم کنوز وأسرار ا حقبة القبطية فكريًا ولاهوتیا وعقائدیا 


2 
> 


وعلمیا واجتماعیا. 


ولکن لسوء احظ لم تنل هذه اللهجة في موطنها الأصلى القدر الکافي 
من الدراسة» وصار الدارسون في مصر يلهثون وراء ما 25 عن هذه اللهجة 
ولا حدون سوی الکتب الاجنبيقه ویصطدم الدارس بعقبة اتقان ДА)‏ 
أجنبية کالا نجليزية أو الا مانیة حتى يمكنه دراستها؛ وأعاق هذا الامر Дэ!‏ 
البلد عن دراسة اللهجة الصعيدید. 


لم يخطر على بالي يومًا أنني ساتحمل عبء هذه السئولیة» أن آخرج 
عملا عن اللهجة الصعيدية باللغة العربية؛ ولکن حدث أن تقابلث مع 
الدکتور صموئیل معوض؛ الباحث بقسم القبطیات بجامعة Münster‏ 
لامد ضغه کې ДЫЙ‏ سار قرو ان هر و کیت تیا 
مشغولا بانهاء الکتاب الخاص باللهجة الفيومية» فقام بتكليفي بهذه الهمة 
الرائعة» أكثر من کونها شاقة» وذلك لحاجة القارئ فی مصر إلى مادة علمية 
باللغة العربية عن اللهجة الصعيدية. 


اللهجة الصعيدية 


الأمرلم يكن سهلاء فقد واجهتني عدة صعوبات» أو بتعبیر أفضل 
”تحديات“ كان على رأسها كثرة المصادر الأجنبية التي تتحدث عن هذه 
اللهجة مقارنة باللهجات اتی لكنني وجدت أن کثرة هذه الصادر كان 
للتنوع ولیس للتکرار» ما ساعدني كثيرًا فی إثراء هذا العمل. 

التحدي الآخر وقد کان أكثر صعوبةء كان في ترجمة الصطلحات 
اللغویة إلى اللغة العربية» وكان الأمر у»‏ كثيرًا لي. ولا یمن أن اُنسی 
الجهد الذي بذله الدکتور صموئيل لمساعدتي في ترجمة بعض الصطلحات 
الأجنبية. فضلا عن ذلك» فقد استعنت بعدد من القوامیس الخاصة بعلم 
اللغویات. ۱ 

حاولث بقدر الامکان أن أكثر من الأمثلة لتسهیل فهم القواعد؛ وقد 
استعنث بطبعة )1911-1924 (Horner‏ بالنسبة للأمثلة الخاصة بالعهد 
اجدید وبطبعة )1989 (Budge‏ بالنسبة لسفر المزامير» وبطبعة 
(Worrel 1931)‏ بالنسبة لسفر المزامير» وبطبعة )1911 (Thompson‏ 
بالنسبة لیفر راعوث. Ú)‏ باق الأمثلة فیذگر مصدرها فی موضعها. وفي 
وقت لاحق سیتم إصدار كتيب يحتوي على تمارین متنوعة لتساعد الدارس 
على دراسة وفهم قواعد اللهجة الصعيديّة؛ ولتقییم مستواه. 

وضعت الصطلحات باللغة الا جلیزیة» بجانب العربية بالطبع» ë>‏ 
يسهل على القاری العزیز الرجوع إلى الصادر ال جنبية؛ كما تم إضافة ملحق 
خاص بأهم لصطلحات اللغوية وما یقابلها في الا نجليزية وال لانية (ملحق 
(A‏ لهذا الغرض. 

وقبل أن أترك القارئ بین دفي هذا الكتاب آود ألا تقديم وافر الشکر 
والتقدیر لکل من ساعدني في اتمام هذا العمل» ویعوزني الوقت لأروي عن 
کلماتهم АИ‏ ومساهماتهم القيمة التي بدونها لم يكن العمل يخرج 


تقدیم وشکر 


إلى النور. ويأتي على رأس هولاء الدكتور صموئیل معوض؛ وأود أن آعبر له 
,5 آخری عن امتناني الشدید له ولجهوداته الكبيرة لتابعتي باستمرار 
وإبداء التعليقات والملاحظات وتقديم اقات Мі‏ أقدمُ جزیل 
الشكر إلى الدکتور إبراهيم ساويرس بجامعة سوهاج» دكتوراة القبطيات من 
جامعة لایدن بهولندا» على ملاحظاته القیمة» کما آنه هدن کثیرا 3 
اختیار النصوص (ملحق ۱). 

ولا یفوتنی أن ЖЫ‏ عن خالص امتناني لمؤسسة مدرسة الاسكندرية 
тт‏ اياي بنشر هذا الكتاب؛ وخالص امتنانی أيضًا للآباء والاخوة بها 
وبالأخص الهندس رفیق عادل على ما بذله من جھود معي؛ كما آشکر 
الهندسة کرستین فوزي على تعبها معي وتفضلها بقراءة بعض الاجزاء 
وابداء اللاحظات. 


أخيرًا اقدم هذا العمل لكل مهتم بمعرفة تراث وطنه» ولکل غیور على 
هذا التراث» ولکل متعطش لا کتشاف فكر آباء الكنيسة في هذه الحقبة 


مه مه 


Introduction 


اللغة القبطیة هي آخر مرحلة من مراحل اللغة الصرية؛ واللغة المصرية 
هي إحدى الفروع الرئيسة لجموعة اللغات ار نون ( 3۲۲۱-351811 


. (languages 

تنقسم اللغة المصرية زمنيًا إلى الراحل АЛО‏ 

٣۳٠١-٠٠ (`)‏ قبل البلاد: لغة واحدة مکتوبة: 

تنقسم هذه المرحلة ال مرحلتان: مرحلة اللغة المصرية القديمة (۳۱۰۰- 
۰ ق. م.) وهي لغة المملكة القديمة وأهم نصوصها هي نصوص الأهرام؛ 
ومرحلة اللغة المصرية الوسطى أو الكلاسيكية (۱۳۰۰-۲۰۰۰ ق. م۔) وتمتد من 
المملكة الوسطى إلى نهاية الأسرة الغامنة عشر. 


(ç)‏ ۰۰۰-۱۳۰۰ قبل الميلاد: لغتان مکتوبتان: 


في هذه الفترة ظهرت اختلافات لغوية واضحة بين لغتين: لغة قديمة 
РР.‏ ”اللغة المصرية الوسطی (Neo-Middle Egyptian) “sat!‏ أو 


' تستی أيضًا " اللغات الحامية السامیة" .(Hamito-Semitic languages)‏ بجانب اللغة المصرية» تشمل مجموعة 
اللغات الافرو آسیویة: اللغات السامية (Semitic)‏ كالعبرية والارامية والفينيقية» اللغات الكوشية (Cushitic)‏ في 
منطقة القرن الأفريقي» اللغات البربرية (Berber)‏ في عدة مناطق من شمال أفريقيا کالغرب والجزائر وليبياء اللغات 
التشادية (Chadic)‏ جنوب جحيرة تشاد. المغات لا وموتية (Omotic)‏ في إثيوبيا. 

2 Peust 1999, 27-32; and 102600 1995, 5-8. 


اللهجة الصعيدية 


"اللغة الصرية لم لښک ولغة ж‏ رسمية دسمی "اللغة 
الصرية الوسطی التأخرة؟ «(Late Middle Egyptian)‏ 


(r)‏ ۵۰۰ ق. foa‏ بعد الیلاد: ثلاث لغات مکتوبة: 

في هذه الفترة صارت „ал‏ جزءًا من الامبراطورية الفارسية ثم 
الإغريقية» وتم استبدال اللغة الصرية بلغة الحكام الأجانب في الکاتبات 
الادارية (الأرامية تحت حكم الفُرس؛ واليونانية تحت حکم البطالة 
والرومان). ولكن اللغة الديموطيقية كانت هي اللغة الشائعة بین أفراد 
الشعب. 

في العصر البطلی بدأت محاولات لكتابة اللغة المصرية بحروف يونانية. 
في القرتین الاو ل والغانی ا У‏ زادت هک الحاولات» وکانت آغلب 
р‏ المكتوبة سحرية أو فلكية؛ وسمیت هذه الطريقة القبطية 

(Old Coptic) “54, 


А (+)‏ لغتان/ثلاث لغات مکتوبة: 

في هذه الفترة انتشرت السيحية في مصر» وأصبحت مصر تدريجيًا دولة 
مسيحية؛ وانتهي استخدام الخط افیروغلیفی (عام ۳۹۶ تقریبا) والذي کان 
مقتصرًا عل الديانة الوثنية» ثم انتهي استخدام الخط الدیموطیقی بعد ذلك 
بقلیل (عام Lo‏ 6,8( 

بدأ ا حط القبطي في الانتشار خاصة مع ترجمة أجزاء كبيرة من الکتاب 
القدس ال اللغة القبطیة عام نو у‏ 


مع دخول العرب مصرء بدأت اللغة العربية تحل محل اللغة القبطية 
نار امل استخدام اللغة القبطية حتی أصبحت pisas‏ فقط 
а. pa‏ 


اختصارات: و رامیت د = دیموطیقیة ۰ف نل = عربيه فصی. 
ا عربية عامية» م.ق - مصرية قديمة» م.م = مصرية وت و 


م. و = مصرية وسطی؛ م.و.ج = مصرية وسطی جدیدة» ي = يونانية 


аы шә سه اه‎ 


аы ыы ыш 
To ы шы шү 


)5( 7 .ف) =“ |“ (с)‏ 
(ع.ف) (ق)» (с)‏ 
(ع.ف) 





اللهجة الصعيدية 










АА)‏ السحدث 
(с) (ë)‏ 


(ع.ع) (ع.ف) (عف) 
(ع.ف) 


اللهجة الصعيدية:' 
ُعتبر اللهجة الصعيدية هي اللهجة الرئيسة التي يتم دراستهاء وتتمیز 
بی دتها سر اء الأصلی او المترجم) كنا یتسیز الادب الصعيدي بتنوعه ما 
بين نصوض كتابية ونصوص غير كتابية (أبائية» وعظیة غنوسیة» سحریة). 
ومن الرجح آنها هي اللهجة الاو التي تُرجم إليها الكتاب القدس في 
القرن الثالث تقریبّا» وتم الانتهاء من الترجمة بحلول القرن الرابع. 
كانت اللهجة الصعيدية هي اللهجة الا کثر انتشارا في القطر الصري» 
فکانت هي اللهجة الرئيسة لوادي النیل» بجانب اللهجات الحلية الاخری 
كالأخيمية والفيومية؛ ولکن لول القرن التاسم» بدأت تتراجع آمام 
اللهجة الب‌حيرية وخاصة منذ القرن ادى فهر بعد اعتماد اللهجة 
البحيرية اللهجة الرسمية للكنسية القبطیة. 








.Shisha-Halevy 1991 انظر:‎ " 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


Chapter 1: Alphabet and Phonology 


القديمة الا Ф‏ تکتب من и‏ إل الیمین дум chad‏ مثل المراحر 
السابقة للغة الصرية الق كانت نکب من الیسار إلى اليمين آوالعکس. 


الأبجدية' 

Alphabet 
من اريعة وعشرین‎ ДА الأحدية اليونانية‎ А.А آخذت اللفة‎ 
اللهجة البحيرية) اک‎ Š وأضافت ستة حروف (سبعة حروف‎ Ú > 
عن الديموطيقية؛ كما أضافت حرف ؟ الذي مُستخدّم فقط لیعبر عن رقم‎ 


کې 


гу 





` جدول الأبجدية مأخوذ عن: 13 ,2000 .Layton‏ 
МЫ?‏ نطق الحروف بأججدية خاصة نُستی “الأبجدية الصوتية" وضع بين شرطتين مائلتن / /. 


اللهجة الصعيدية 










اسم ا حرف نطق ا حرف 


ш т 
muru 


lambda 


ET 










/d/ 


ما 
آ5 


ا 


/7 


1 


OI 
М. 


/ + /h/ 
/y/, АЈ; اڑا‎ 






مو يې 





nu, 1 


ы |,‏ 5 دن 
Pr‏ ون | omicron‏ 
و 


Jip 


ШЕ 


/К/ + $/ 


یاد — 


EH 


/w/, /u/ 





ê Steindorff 1951, 11. 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


djandja 
/t/ + /5/ 


عا سسا ۶ سام 


تنقسم الحروف السابقة إلى مجموعتين:" 





(۱) حروف أحادية الأصوات :(Monophonemic letters)‏ 


يعبر كل حرف من هذه ا حروف عن صوت واحد فقطہ وأغلب ا حروف 
القبطية تندرح أسفل هذه المجموعة؛ وشمل احروف «A. T B <A ASY‏ 


.6 ۰2 Q ‹Ҷ 202 (D Y ¢T <C ۰۳ ПО N H АКН Z <€ 


' Reintges 2004, 16. 


اللهجة الصعيدية 


خروف ۲ وه ЗБ‏ غالبا نی الکلمات ره الأضل ما احروف 
يه و4 و کد و 6 فهي Б‏ داتمًا في الکلمات القبطية (مصرية الأصل)» 
ولکن حرف р‏ غالبًا في الکلمات القبطية كما ЗЬ‏ الکلمات يونانية 
الأصل بدا من العنفس G‏ (انظر استخدام حرف ع في الکلمات اليونانية 
13 ): 


حرف Ыг‏ بدلا من الحرف ٤‏ إذا سبق بحرف : ANT‏ بدلا من ANK‏ 


bb سر‎ 


"انا NT‏ بدلا من MOYNE NK‏ بدلا من MOYNK‏ 221 | 


حرف Z‏ قد ДЬ‏ بدلا من حرف 6 إذا سبق حرف :N‏ ۵۱721186 او 


وو 66 


6 مدرسه . 


)°( حروف ثنائیة الاصوات :(Biphonemic letters)‏ 


تحتو لا بجدية القبطية على ستة حروف ثنائية الاصوات»! 


ي أن حرف 


x‏ یت رګم سک صو ہیں: 
را 


ж A‏ ۴ گس سا 


x = k + 6۵ ф = Пп + م‎ 
x = K+ ° Т = TF 
Y = Tt + C 0 = THI 


000 الفعل‎ :)0( + т) صوتين‎ X, نادرة» یمثل حرف‎ оу à 
GETSOT 6۷ وصورته الوصفية (انظر الضورة الوصفية صن‎ “ғ” 
بر لا من 11602116 ”الأعماق“.”‎ 6 2 ада" 


° Layton 2000, 13, п. 5; Steindorff 1951, 18. 


الفصل الاول: الأبجدية والصوتيات 


هذه ا حروف قد تُعتب کحرفین кә ac)‏ إلخ)۔' 
+ يأتي في الکلمات مصرية الاصل (من اللغة الصرية القديمة)ء بینما یأتی 
حرف 6 في الکلمات ذات الاصول اليونانية أو المصرية. 


الحروف المزدوجة Digrpahs)‏ أو :(Digrams‏ 

الحروف الزدوجة هي عبارة عن زوجین متتالیین من الحروف ويمثلان 
المزدوجة: 

- € وينطقان معا مثل حرف الياء /1/ فی كلمة ”في“ : 081116 

ږوک سن لص Р‏ رن اف 
متحرك ): 610011 5« “as‏ 

- 0 وینطقان معا مثل حرف الواو /u/‏ فی كلمة ”فول : ۱1078 
(gold) ое"‏ أو مثل حرف الواو “дый ОК 3 /w/‏ أو СА LK‏ 


لا 99 ç "F.‏ < کې کے 6 
(ویستی صوت نصف متحرك ): 01011 تقدس . 


° Layton 2000. 16. 


اللهجة الصعيدية 


نطق الحروف (الاصوات)" 
Phonology‏ 
دراسة أصوات اللغة القبطية أمر معقد بعض الشىء إذ أن اللغة القبطية 
ДАЈ‏ ميتة ولا يوجد من یتحدث بها حاليًا؛" وقد انتهى التحدث باللغة 
القبطية قبل ظهور علم القبطیات» وبالتالي یتم دراسة آصوات اللغة 
القبطية بالاعتماد |с‏ تهجثة الکلمات في التصوص القبطية المُكتشّفة." 


Consonantal phonemes 


B‏ ينطق /b/‏ اي مثل حرف (ب) او حرف ما ولکن يرى 
Reintges‏ أنه كان akg‏ /۷/ أي مثل حرف ۳:۷ /маі Bat‏ 
Ee И‏ الا لا من حرف : LBW‏ آو ېم Z=‏ 
XATBE‏ أو XATYE‏ ”زراحمفٹ совтє‏ أو sei” соҷтє‏ 


١٤ 66.2 


وو ‚ س ¢ 


/val/ أو‎ /bal/ BAA “Cas” /v6k/ أو‎ /b6k/ вок أُمثلة:‎ 


وو ہہ & 


5 


3 ينطق /8/ أي مثل حرف (z)‏ غير المعطش أو حرف g‏ (في 
كلمة (ро‏ ويأتي هذا الحرف غالبا في الكلمات يونانية الأصل. Ji‏ 


" للمزيد عن هذا الجزء يمحكن الرجوع إلى: 18-27 ,2004 10101265 
Reintges 2004, 18.‏ " 
Kasser 1991а, 33a.‏ ? 
Reintges 2004, 20-21.‏ " 
Lambdin <:‏ هذا الراي أيضًا: Lambdin 1983, х‏ 
Steindorff 1951, 15-16.‏ * 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


كثيرًا بدلا من حرف : ۵۲0 بدلا من АКА)‏ ”هلاك“ 
۲۳6۲6۳۲۵61۵" بدلا من ۲66۳۲۵6۱۵ عملك ؛ بالاخص بعد 


۱۵ »» — 


ке моүнк بدلا من‎ моүн :N حرف‎ 


s52‏ /0/ أي مثل حرف (د) أو d‏ ويأتي غالا في الكلمات 
یونانیة الاصل. 

أمثلة: дє‏ ”و اما akatoe‏ "یار 

لی /2/ أي مثل حرف )5( حرف оу‏ 8 الکلمات 
يونانية الاصل ما عدا الكلمة القبطية ۵۱121486 ”مدرسة“. 


وو نی سره 


. حیوان‎ ZOON дес 9۵۲۲۲۱26 أمثلة:‎ 


حرف ثنائی الصوت ویتکون من الصوتین /t/‏ (ت) و (м) /һ/‏ 
ЗЬ‏ فی الکلمات اليونانية والقبطيةء ویستخدم في الکلمات القبطية 


سلاد Шеш рты‏ ادا ابش للمفرد Tesi‏ 
مع كلمة تبدأ ب (г‏ 


1 اھ 


أمثلة: (Tee =) ٥٥‏ ”الطريق“ 6۱۳۱6 ”ضيقة“ )50( 
(трєнєєтє =) 6‏ ”الدیرے 6600۲ )= (ET200Y‏ 
"الشریر"» ۵۲۵606 صالح" (یونانیة)ء ١1600103۸1111‏ 
(TeIEPOYCAXHM =)‏ ”او رشليم » 6 )= (TeceXUC‏ 
р‏ 


362 // أي مثل حرف (ك) أو حرف k‏ 


امثلة: ۷۱۱۱6 مصر КАР‏ ارض ۴009۰ و 


8 Ibid., 14. 


اللهجة الصعيدية 


.1 أي مثل حرف (ل) أو حرف‎ /1/ su À 
“D أمثلة: ۸0 ”توقفٴ ۵۸0۷۲ ”ولد؛‎ 
.1٩ يُنطق /۳/ أي مثل حرف (م) أو حرف‎ ы 
е 57 мам "مکان؟‎ ма أمثلة:‎ 
. يُنظق /۸/ أي مثل حرف (ن) أو حرف‎ N 
”سيد؛ سیدة".‎ NHB «дау Na أمثلة:‎ 
(ك) و /5/ (س)‎ /К/ حرف ثنائی الصوت ویتکون من الصوتَيْن‎ £ 
في الكلمات يونانية الأصلء ويأتي في الكلمات القبطية‎ e 3, 
رج‎ о ы 
”خاتم“ (الكلمة القبطية‎ (ксоүр =) жоүр أمثلة:‎ 
"جسد" (يونانية)» 0۲۳۱1۵26 مع‎ Сар® CG, 
(یونانیة).‎ 
أي مثل حرف (پ) أو حرف م.‎ /р/ عق‎ п 


وه ,© 


أمثلة: ت013 ”هذا“ рап‏ "خکم" ТАП‏ ”قر 
sO Р‏ /۲/ أي مثل حرف (ر) او حرف . 
أمثلة: ро‏ فم“ рок? — < рїмє‏ تا Сүз‏ 


.5 يُنظق /5/ أي مثل حرف (س) أو حرف‎ c 


А92 смәт ”اثنان“‎ сма "مره‎ con أمثلة:‎ 


£ Layton 2000. 16. 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


.) أي مثل حرف (ت) أو حرف‎ /t/ sk 


KOT J, ۵۲۱00۲0۵0 (G AE” MHT امثلة:‎ 


وو 45 


کی 

حرف ثنائی الصوت ويتكون من الصوئیٔن /р/‏ (پ) و /h/‏ 
(ه)ء يأتي غالبًا في الكلمات يونانية الأصلء З,‏ في الكلمات 
القبطية بدلا من Ф.п,‏ 

أمثلة: (про =) bo‏ ”الوجه“ (TEB =) фов‏ ”العمل“ 
rpa bu‏ کتاب" (یونانیة)» софос‏ ”حکیم“ (يونانية). 

حرف شان الصوت ویتکون من а‏ اک GD‏ و ЛЬ‏ (ه)» 
ЗЬ‏ غالبا في الکلمات يونانية الاصل» ويأتي في الکلمات القبطية 
بد من ا رماع ۴ و م. 

أمثلة: ۵ )= XPICTOC “AS а (корк‏ 
"مسیح» مسوح" (يونانية)» MONAXOC‏ ”راهب“ (يونانية)» 
(роке =) Рох‏ حترق (نادرا)". 

حرف ثنائي الصوت ویتکون من الصوتین /م/ (پ) و /5/ 
ЗЬ (O)‏ غالبًا في الكلمات يونانية الأصل ونادرًا في الكلمات 
aka‏ 

ЗЬ‏ في الكلمة القبطية ۲:6 أو {тт‏ تسعة" (تظهر بهذا الشكل 


"ТШ 1955, 41. 


اللهجة الصعيدية 


ووم 9 3 


أمقلة: ٩۸00٥‏ "مزمور" (ыс)‏ ۷۲۳ "تفس 
(يونانية). 

ينطق /5/ أي مثل حرف (ش) أو حرق sh‏ في كلمة fish‏ 

أمثلة: <() "عید" 05000 سبعة 0200116 صار . 

/f/ š‏ أي مثل حرف (ف) أو حرف ؟. 

آمخلة: 1 رفع حمل ад” qO‏ 01100 دم . 

یُنطق /0/ أي مثل حرف (ه) أو حرف . 

أمثلة: ۸7ع ”قلب“ 7٣‏ ”نعمة › 000718 قتل . 

child في كلمة‎ ch 5, أي مثل حرئ (تش) أو‎ /5/ s 
(کصوت واحد).‎ 

5 مد‎ s ко аш 

كما يأتي كحرف ثنائي الصوت لیعبر عن الصوتین /t/‏ (ت) 
و /5/ (ش) في حالات نادرة. 

Lambdin Sx‏ أنه کان يُنظق مثل حرف (ج) أو حرف [ في 
كلمة judge‏ ويُرجّح أنه كان آقرب في نطقه من حرف tu‏ في كلمة 
“ипе‏ 

сше في كلمة‎ cu أي مثل حرق )5( أو حرق‎ /۷/ gE 


أمثلة: 61116 523°« GLX‏ ”يد“ 611116 سحابة . 


۶ Lambdin 1983, хі. 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتیات 

Зь ELi‏ بدلا من حرف “К‏ 66 أو кє‏ ”آخر“ 006 أو 
WCK‏ ”دهن ؛ واا في الكلمات اليونانية: 616۵۳۵ (кідара)‏ 
”قيثارة“› (@кЇс) asic‏ ابر 0٥7‏ 6هد (бокш&С ш)‏ 
ЕТЕР i”‏ ہا с,‏ 

منحن» ۸ . 

يذكر Lambdin‏ أنه کان 355 مغل حرق (تش) أو حرق ch‏ 

“сше كلمة‎ 


حرف ثنائی الصوت ويتكون من الصوئيّن // (ت) و /۷/ (с)‏ 
لکنه يتميز عن بقية ا حروف ثنائیة الصوت نان يحون مقطعًا 
بمفرده بعکس بقية حروف التي تأتي کجزء من مقطم. 


1 2 š (Twe =) {мє فى الکلمات القبطية فقط:‎ ЗЬ 


12 | 8 
ЗЬ‏ في بداية الکلمات القبطية واليونانية إذا كانت الكلمة مؤنثة 
وتبدا قرف (او ا6) ومسيوقة باداه التعریف Т‏ اظر ادوات 
التعریف ص toyaata (АА‏ )= هاهه۲10) ”الیھودی 


С (тєл =) ФА «У. (TEIPHNH =) TPHNH 


¢ 


. ”الندی‎ (тесте =) 06 


حرف مزدوج يُنظق /ز/ أي مثل حرف (ي) في كلمة ”يلعب“ 
أو حرف y‏ في كلمة ‚уез‏ | 


"° Веіліреѕ 2004, 22. 
2 Steindorff 1951, 17. 
2'Lambdin 1983, xi. 


çN 


61 


اللهجة الصعيدية 


EIOM قبل حرف متحرك فى بداية الکلمة: 6۱007 ”أب“‎ dk 


ç. т ۰. 


6 ؟ أو بین حرفن متحرگین: ۲۵6۱0 " کرام“ 
ol‏ ما ُکتب 1 فی بداية الکلمات: 107 بدلا من взт‏ 
”اب م100 يرلا من 6100۴ ”مجری ؛ وف بداية المقاطع Á‏ 
غالبّا 6۱: рмен‏ ”دمعة“ ۳۵610 ونادرًا TANO‏ کرامة ؛ ومع 
الأصوات الزدوجة (انظر ص (со‏ يُكتب 61 أو آ: MAGEIN‏ أو 
0 ”علامة آیقک 161 أو нї‏ ”بیت“ “ 
٢‏ حرف مزدوح يُنظق /۷/ أي مثل حرف (و) فی كلمة "واحد" 
أو حرف w‏ في کلمة west‏ 
ЗЬ‏ قبل حرف متحرك في بداية الکلمة: 0٢0314‏ "اکر 0۳۰ 
”واحد ٴ؛ أو بین > O‏ متحرگین: 2۱0۷6 “aW‏ 
اهمزة // صوت لیس له حرف خاص به في الا بجدية القبطية» 
(الألف) وينطق مفل حرف (أ) في كلمة "راس" أو كلمة ان 
ينشأ غالبّا نتيجة مضاعفة (تکرار) ا حرف التحرك 
aa) (vocalic gemination) `‏ أر 00 أو Фо‏ أر ٥‏ 
إلخ)» إذ يُنظق الحرف الغاني كالهمزة ویکون قصيرًا. 
أمثلة: з) | а?ат/ maap‏ ( لٹ oon‏ 


. (شو۔اب) کاش موجود‎ /80°ор/ 


Steindorff 1951, 14.‏ 2 
"555 مثل حرف ۵ فی الكلمة الإنجليزية apply‏ والكثمة الألمانية “>Y” beachten‏ 


<< 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


الاصوات التحرکة 


۱۷ 00۵110 phonemes 


می مه 


تنقسم ا حروف المتحركة إلي حروف متحركة قصيرة A)‏ ۰6 0) وحروف 


(оү‹@«н а) متحركة طويلة‎ 


/а/ sk‏ أي مثل حرف (ا) في كلمة ”صار“ أو حرف 8 في 
саг.‏ 


امثلة: Фп‏ خکم قضاء aq‏ ام ASC‏ لسان : 


: 


so‏ /0/ أي مثل (الضمة) في كلمة ”ف“ أو حرف ٥‏ في كلمة 
‚йор‏ 


وو سے سم 66 


“02” сот “222” poune ‹“ 1” сом أمثلة:‎ 

йы‏ /5/ أي مثل حرف (و) في کلمة "توب (ثوب)“ 
(بالعامية) o ESN‏ في كلمة Боре‏ 

أمثلة: ва“ дг!” гооп‏ حلل فلگ coge‏ ”حقل“. 

حرف مزدوج يُنظق /ш/‏ أي مثل حرف G)‏ في كلمة ”فول“ 
أو حرق oo‏ في food z.‏ 

آمخلة: 878 ذهب"؟ MOYN‏ ”بقی» استم MOY‏ 

حرف مزدوج يُنطق // أي مثل حرف (ي) في كلمة ”فيل“ 
أو ,5 ee‏ في Бее „К‏ 

يُكتّب 6۱ في بداية الکلمات: 61016 е еме “pasi”‏ 


وف نهاية الکمات ш‏ غالبا ле ха‏ ۳۱ خر آما 


à 


oy 


(ej 


اللهجة الصعيدية 


فى منتصف الکلمات فأحيانًا يُكتب 61: 11061۳ طریقٴ 


- 


۳ £ 
2 66 


00116 л ”عبر“ واحیانا يُكتب‎ (сїнє (وأيضًا‎ семє 


- - 


“J ү 
أي مثل حرف (ي) في كلمة ”بيت (بالعامية) او‎ /8/ Ёз H 
“air أو حرق نه في كلمة‎ hate حرف 8 في كلمة‎ 
. مصباح‎ 6 “s” ент se" MHT أمثلة:‎ 


6 يُنظق /e/‏ أي مثل (الکسرة) في كلمة ”طب“ أو حرف ٥‏ في 
كلمة мегу‏ 
أمثلة: самє“ 21" peke‏ ”خت“ “уу” POHE‏ 
y‏ یا هذا ا حرف بمفرده في الكلمات اليونانية فقط. 
йш!‏ باق У‏ من حرف 6 أو 6 ف الکلمات القبطية 
واليونانية (انظر الط بين ا حروف التحركة في الکلمات 


5 


اليونانية ص BYMA :)٠٤‏ برل من “мз BHMA‏ (يونانية)» 


e ° 7 


6 بدلا من BEKE‏ |> » 110۸۷1161 بدلا من 110۸61161 


جات (يونانية). 
يرجح Reintges‏ أته کان ينطق gi еу‏ مثل حرف ü‏ في 
الكلمة الألمانية fünf‏ ”خمسة“: oU” gyan‏ (یونانیة)."' 
/ә/‏ هذا الصوت يُنظق مثل حرف 6ه далу‏ عنه بشرطة أفقية فوق 
ا حرف (انظر الشرطة الأفقية ص (е‏ 


ينق مثل حرف ة في الكلمة الألمانية spät‏ ”متأخر“. 
" طريقة نطق هذا الصوت: قم بنطق حرف (ي) في كلمة ”فيل“ وفي نفس الوقت قم بضم الشفتین مثل حرف (و) في كلمة 


اا 
Reintges 2004, 26.‏ ° 


٢٤٢ 


الأصوات المزدوجة :(Diphthongs)‏ 


الأصوات المزدوجة هي عبارة عن زوج من الأصوات؛ آحدهما متحرك 
والغانی نصف متحرك )61 jj‏ أو .(/w/ OY‏ 


تحتوي اللغة القبطیة على الأصوات الزدوجة الاتية: 


£ 


أمثلة الصوت الزدوج 


طبیب 01 1()< © + د 


н + е н(е) нї 


e€+(oY ۲ пєүсом اخوهم‎ 


TORG 
w+ (о)ү woy” هه‎ САДА 


إٰذا OY‏ داد ا حروف à‏ آو є‏ أو н‏ دف ge‏ حرف :О‏ 





anel eyma ¿° j>, З (a оүромє є =) aYPOME е 
”کان يوجد“‎ (мє оүй -( мєүй ”أتينا إلى مکان“‎ (eoyma =) 


(т^еноү =) TACIHY‏ "مکرم. 


Plumely 1948. 5 مزدوجة.‎ ® poi هذه احروف‎ Plumely یتعبر‎ У" 


Special 665‏ 
ُستخدّم بعض العلامات في النصوص انصعیدیة؛ بعض هذه العلامات 
له آهمية كبيرة (مثل الشرطة (А УА‏ وبعضها غير معروف الاستخدام 
(مثل النقطتين ). 
(x)‏ الشرطة الأفقية )7( stroke)‏ 073110637 ): 
الشرطة الأفقية هي أهم علامة في اللغة القبطية وما عدة استخدامات: 
توضع فوق ا حرف الساكن لتعبر عن وجود صوت 
متحرك مختزل (5118)*» مثل الصوت المتحرك ما بين > ٤‏ و1 في 
الكلمة الإنجليزية 001116 
الشرطة الأفقية تقابل في نطقها حرف 6: qÑT‏ أو у” QENT‏ 
(eppo =) PPO‏ ”ملك“ (еємҳ =) гмх‏ خل . 
بعض الكلمات يختلف معناها عند استخدام الشرطة الأفقية أو 
حرف €: 
(أداة تنکیر للجمع) oN à гєн‏ 
MN р мєн Ús‏ 
نحن (بادئة ضميرية للمضارع) 8۸١‏ (أداة تعريف للجمع) Ñ‏ 
)> الجر ۱ + صفة ‏ 4۲60 هو لم ... (بادئة ضميرية МПа‏ 
الملكية (eq‏ لنفى الماضي التام) 


./3/ له ف الأبجدية الصوتية ب‎ улл 


١٩۹ 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


ب- dabh‏ بعض الکلمات لعدل على أنها مكتوبة Ka‏ 
2 (انظر الاختصارات ص “е gug” (їнсоүс =) 16 (tt‏ 

-Z‏ وضع فوق حروف الأبجدية لتعبر عن الأعداد (انظر 
الاعداد هن 66( خاضة في ترقيم الصفحات: (оү =) à‏ واحد . 

È =5‏ الخطوطات» تُستخدم سا برلا من حرف E SH‏ 
في نهاية السطر ومُوضّع فوق حرف التحرك؛ وتکون i‏ : 60075 
"(сом =) со ۰6۱1 =) 2€ (€qOQ)xN =)‏ 

و Е алш. Е‏ تن وق اتاج شور تی کت 
АХАР‏ عخان (يش ۷: raaa de‏ جاد (یش : »22 ). 
Na Zappa‏ ”الزارحیین“ (یش ۷: ۰۱۷ 2POYBAN‏ “رأويين" 


۹:۳۰:۱۲ ш) 


“©(Сїгситйїех) (7) العلامة‎ (ç) 
:الخط‌طات فرق حرف یمفرده او‎ Жы تب (في حالات نادرة) في‎ 


А е ае 1 >‏ .< میا وو ای هه ووه »4 
تربط بين حرفین» ولکن وظیفتها غير معروفة: 0۷5 واحد ام الم : 


° plumely 1948, 8. 

"Layton 2000, 32; and Plisch 1999, 3. 
"Layton 2000, 34. 

* Ibid., 16. 


¥ 


اللهجة الصعيدية 


":(Diaeresis أو‎ Trema) ) 7 ( الحقطتان‎ (v) 


تُكتب نادرًا في بعض الخطوطات فوق حرف ١‏ و Y‏ ووظیفتها غير 
معروفة؛ ولکنها ریما تمثل صوت مزدوج'' (انظر الاصوات المزدوجة 


TAIT ۰ е (epe =) їрє “lia” (naer =) nat :( ص‎ 


(п^ЄєТ =)‏ ای ۱۵۵۲۵۲۷۵ مومی . 


” Ibid. 
* Reintges 2004. 17. 


ÇA 


الفصل الأول: الأبجدية ونصوتيت 


المقاطع 
Syllables‏ 
من الداحية الصوتیة» تتکون كل كلمة من مقطع أو آکثر. ويتكون کل 
مقطع من”مرکز“ (nucleus)‏ ویکون صرتٌا متحرک Ush‏ كما يحتوي 
القطع على (onset) “ala”‏ وتکون صوتا ساكنًا دائمّاه وقد يحتوي 
القطع على (coda) “aaa”‏ وتحون صونًا ساکنا دائما. 


بعض الكلمات لا تبداً حرف ساحن في الکتابة» لکنها تيذا بصوت 
ساکن هو اطمزة //. 


£ 








أنواع القا 


یوجد نوعان من المقاطع: مقطع مفتوح وهو ينتهي بحرف متحرك (مثل: 
СО‏ قرت (су y æl‏ عل تقفیلة ومقطع مغلق وهو ينتهي حرف 
ساحن (مثل: 0007 ”قطم“) أي يحتوي على تقفيلة. 


ا حروف الزدوجة:*" 

درسنا سابقًا الحرقين ох,‏ 6۱ و toy‏ ورآینا أنهما قد يأتيان 
E‏ نا كنة О)‏ أصوات انزلاقية glides‏ أو أصوات نصف 
متحركة Su, (semivowels‏ /ز/ و /w/‏ على الترتیب» أو کات اش 
متحركة ویُنطقان /1/ و /نا/ على الترتیب؛ ولکن هذا الامر لیس عشوائیاه 
ویتحدد بحسب موقع ا حرف في القطع: 


5 [bid., 30. 


الفصل الأول: الأبجدیة والصوتيات 


- إذا أتيا في بداية المقطع وق بعدهما حرف متحرك يُنطقان /ز/ 
و /W/‏ عل الترتيب: 61014 ”بحر“ 7210 کر مد" (تتکون من مقطعين: 
ТА‏ و ۰0 01011 “үдә”‏ 01016 ”ضرب“ (تتكون من مقطعَيّن: 81 
و (OYE‏ 

- إذا آتیا في بداية الكلمة وأق بعدهما حرف ساکن, يُنطقان /1/ 
و/نا/ على الترتیب؛ وفی تلك ا حالة ُسبَقان بصوت اطمزۃ: 61116 а?‏ 
۶ ثمرة . 

- إذا سبقا بحرف ساكنء يُنطقان /1/ و /u/‏ على الترتيب: 1م 


©“ ۰7 ç 
. ذهب‎ NOYB: حجرة‎ 


وو 


۳۹ 


اللهجة الصعيدية 


الديرة' ' 
Word stress‏ 
š ell‏ هي التشديد أو إبراز الصوت على مقطع معين في الكلمة» ویتحدد 
موضع الدبرة بحسب تركيب المقطع. 
القطع قد يكون 5322 (يحمل نبرة) أو غير مُشدَدا (لا يحمل نبرة)» 
وتحمل الكلمة نبرة واحدة فقط بغض النظر عن طوها. 
تنقسم المقاطع بحسب تركيبها إلى: 


\- مقطع خفيف (Light syllable)‏ يحتوي على الحرف المتحرك 6 
في الرکز ولیس له تقفيلة» مثل N€‏ في كلمة TEENE‏ جبهة . 
<= مقطع ثقيل (Неауу syllable)‏ 
- کتوي عل حرف متحرك قصير a)‏ أو € أو 0) کمرکز وحرف 
ساکن مثل: сом‏ ”اخ“ 


- يحتوي عل حرف متحرك طويل )1 أو ١‏ أو O‏ أو (оү‏ في الرکن 
مثل 600 في كلمة соме‏ ”أخت“. 


قواعد النبرة: 


القواعد العالیة تحدد موضع النبرة (القطع الذي а‏ خط هو المقطع 
(эзы)‏ 


” للمزيد عن هذا الجزء راجع: 
Reintges 2004, 33-34: апа Lambdin 1983, xv-xvi.‏ 


٣٢٣ 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


- النبرة دائمًا تأتی على أحد المقطعَيّن الاخیرین في الكلمة. 
- الحرفان< و (6) في نهاية الكلمة يكونان مُشدٌدان دائمًا. 
اذا کان القطعان الاخیران في الکلمة مختلمین في الوزن» jb‏ النبرة 

دائمًا على المقطع الخقيل: MAYTE‏ خاطئ 0٠‏ دغه قم АМАРТЄ‏ 
“ضبطء a ЖЕ‏ . 

بی k‏ کان القطعان الاخیران ua‏ الکلمة طما نفس نوزن. E‏ 
على المقطع قبل الآخیر: alat‏ "نما кєлєнкєр ZS‏ کر" 

- الحرف 0۷ يكون БАДА‏ إذا لم يكن نهاية ضميرية ىغ ثب 
الجمع (انظر النهايات الضميرية الشخصية ص ١٠)؛‏ وق الکمات الاتية: 
110۲ وو 1۳ Ca20Y Де” спотоү го‏ ل A=" pacoy‏ 

- القطع الذي يحتوي على الصوت /۵/ يڪون غير 2255 ما لم 
يكن القطع الوحید Š‏ الکلمة: KNTE‏ یئ кїнє‏ ما یو 
الكلمات مثل: BEKE‏ ا BÄNE а" NAME‏ و کر 

- بعض الکلمات لا تحمل نبرة» مثل البادئات وحروف الجر البسيطة: 
єпрщмє‏ ”إلى الرجل ٠"‏ مدد فرح . 


۳۳ 


اللهجة الصعیدیہ 


التغيرات الصوتیة'' 
Phonological changes‏ 
مجموعة من العملیات الصوتية التي ينتج سو سال مرت اخ رز 
حذف صوت. 
)١(‏ المماثلة :(Assimilation)‏ 


المائلة هي استبدال صوت بآ خر ليكون مشابها لصوت جاور وتحدث 


هذه العملية لتسهیل النطق آثناء الكلام.*” 
A‏ تغيير حرف ۱۱ إلى 11: 


إذا آق حرف ۱ قبل ا حروف Y taa)‏ ) فانه یتغیر إلى M‏ 
عو هه الس ل2 إذا ا رف ۱۱ 

- كأداة تعريف للجمع (ص (АА‏ أو كأداة اضافة 
(w)‏ أو کاداة مفعول (ص (ev‏ أو للربط بين الصفة 
والوصوف (ص (YA‏ أو للنفی (ص ۵4۷): 11130616 тєрїн‏ 


”طریق с,‏ ۱۸۲۵۵۲۱۲۱۱6 ”التلاميذ . 


- كحرف جر أو في نهاية حرف جر (ما عدا حرف الجر 
J 3 20 пнї (MN‏ 1120816 21۲11 "من قبل الرب 


6 اد ”بدون الناموس . 


” للمزيد عن هذا الجزء راجع: 
التغیرات في الأصوات الساکنة: 21-27 ,1951 .Steindorff‏ 
التغيرات في الأصوات التحرکة: 31-35 Ibid,‏ 
Katamba 1989, 80; and Baković 2007, 335.‏ 2 
Walters 1972, 2.‏ * 


v: 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


- إلى 8 قبل пса 880۸ :B‏ برلا من ПСА MBONA‏ 
"الناحية الحارجیةٴ 89۵11۲16 MAC‏ پر لا من ۱۱8۵۵۱۲۲6 МАС‏ 
"جدي 7- 5 
i‏ إلى ۸ قبل А‏ بدلا من ХАОС‏ الشعوب". 
= إلى P‏ قبل Yao рромє :р‏ من 11003116 رجا . 
ЕС.‏ 
ملحوظة: لا يتغير حرف ١‏ إلى 14 إذا کان حرف M‏ اصله 11. 'مشة: 
NMMHHOQE‏ للجموع* NAMAOHTHC ¿(Yt :۱۳ oa)‏ هده 
”قال للتلامیذ" (مت (YAT‏ 
ب- تغییر حرف 6 إلى (0: 


дё»‏ حرف 6 إلى а)‏ إذا أتى قبل حرف د: 096 (في البحيرية 
(cax.‏ ”تڪلمم“ 68 )3 البحيرية (схе‏ )5 


:(Metathesis) القلب الکانی‎ (ç) 


القلب کانی هو تبديل أماكن الأحرف الساكنة داخل الكلمة» وهذا 
الأمرشائع جدًا في اللغة القبطية:'' 
пет‏ | نہ OTA “3651” сотӣ з‏ أو oN‏ ”حمل“ 


ç ماس‎ 


7 أو LOTA‏ ”وافق“ 


Steindorff 1951, 25.‏ “ 
" الجدول التالي مأخوذ عن: 6 ,1948 Plumely‏ 


Y° 


А аа اللهجه‎ 


CABTE | в «А‏ آر 08276 547 تنوی". 
MOONE з Лоомє | А — H‏ 7.557 
000٥ іса) | сеа)‏ "عا فضیحة". 
c — 2‏ |0002 أو 0000 “а>”‏ 

Tao (татр) | рет‏ أو 7287 ”رصاص“. 


. دهن‎ OGC او‎ 066 | G — c 


)۳( الإدغام ".(Сопігасіоп)‏ 
في الادغام یتم حذف حرف (غالبًا مُکرر في الكتابة): 


£ 


اد حدف حرف نتيجة تكراره: 


۲" =« ٢ه gral‏ 
٧٧‏ ې 00 الیوم الأول من الشهر 
MNTH — MNTTH‏ خمسة عشر 
جح مد ې ҳоүтн‏ خمسة وعشرون 
 TETNNà-‏ ہے ۲6۲1۵7 آنتم кыа‏ 
 nepNnaaaq‏ سب ه٠۱6‏ الذي سوه ف اضتعه 


ےت سک ае‏ اص ھی ا 5 نے پک ایج 
Sag n‏ من £ ا 8 


TEYQH < TEOYOH‏ اللیل 


* Steindorff 1951, 23-24. 


٦ 


الفصل الا ول: الأبجدية والصوتیات 


TEOYXAÎ‏ ې ۵ 16] الجخلاص 
aAYŞPOME є «< a OYPOME е‏ الال 
جح60 < هی ال مکان 
NE OYN‏ ے NEYN‏ کان يوجد 


мт آو‎ MET المقطع غير المُشْدّد‎ ÔN إضافة حرف‎ (t) 

من الشائع جدًا في اللهجة الصعيدية إضافة حرف ١١‏ في =< غير 
rss‏ بتكن مږ اخ رخ ااك زف айтык {шыл‏ 
التقفيلة): 6م1181 (في البحيرية MNT- «да (мєөрє‏ )3 البحيرية 
(мєт-‏ (بادئة دُستخدم لتگوین الأسماء الجردة؛ انظر ص «(М7‏ 20111177 
Cei)‏ ۶ (في البحيرية ٠ yli” (ромт‏ 001۸7 )3 البحيرية 
“W” 7‏ 

ان умоу‏ ۳ فقط عندما رر 
7 "ثلائة (مذکر)"؛ ولکن عندما gh‏ کل حرف في مقطع 
منفصل لا يُضاف حرف ۱: 00011.76 S>”‏ (مونت)* .۳" 


“ Satzinger 2002, 227. 


۳۷ 








اللهجة الصعيدية 


الكلمات يونانية الأصل 
Greek loan 65‏ 
تميل اللغات بشکل كبير إلى الاستعارة من اللغات الجاورة طاء واللغة 
القبطية بالمثل استعارت الكثير من الكلمات من اللغة الیونانیة وثقذر ذسبة 
الكلمات اليونانية في اللغة القبطية بحوا ي EZ ٠٤‏ 
كانت اللغة اليونانية هي اللغة الإدارية منذ العصر البطلى» ما خلق 
552 ثنائی اللغة واا خفن في مدينة الإسكندرية؛ عاصمة مصر. 
وكانت اللغة اليونانية هي لغة العقافة في ذلك الوقت» وكانت لغة الاسفار 
المقدسة» واللغة الق کان بستخدمها معظم آباء الكنيسة ومعلمیها (مثل 


£ £ 
1 БОИ ہوا‎ 


ہر سا 


نقبطیة. هو زواج الجنود الیونانیین من النساء الصریات. أيضًا العتقدات 
الجديدة التي دخلت лал‏ عن طريق النصوص اليونانية (مثل الغنوسية 
وا مانیة) ساعدت كثيرًا في انتشار الكلمات اليونانية» لیس فقط في الناطق 
التي تتحدث اليونانية والقبطية» لکن أيضًا في الناطق التي تتحدث 


من ته ری ال ساعدت 8 دخول الکلمات اليونانية ال اللغة 


الکلمات المأخوذة عن اللغة اليونانية: 
< آسماء؛ وقد أخذت اللفة القبطية الاسماء اليونانية ںی حالة 
الفاعل غالبا (توجد استثناءات نادرة مثل: ۳۵۳۲۷۲۳۵6 (иёртис)‏ 


“ Kasser 19916, 216-217. 
“Ibid, 217. 


ҮЛ 


الفصل الأول: الأبجدیة والصوتيات 


"شاهد» شهید")» واحتفظت بجنس الاسم بدون تغيير» ЧА S‏ نا 
الحايدة التي أصبحت مذكرة في اللغة القبطیة: COMA‏ ”جس TOMC‏ 
сола”‏ ۷۲۷۷ "نفس". القلیل من الصفات استخدعت کاسماء: 
sS 7 фе (лрєоВ0тєрос̧) пресвүтєрос‏ ستا؛ سی )235 
کهنوتیة)" وهي صورة القارنة من الصفة 70600 ”مت“ 

- أفعال: TAANA “Ske” влптіхє‏ کیو 


- صفات: ۵۲۵006 صالح" 60 ”قدیرت ۵00 


- حروف جر: KATA‏ حسب МА Apa‏ 
۰ وو 27(“ وو 496 
- ظروف: ۴۸۸۵۵06 حسنا TOTE.‏ حینتذ . 
- ادوات ربط: هه ”وك ۲۷ ”أو“ HHTIOC‏ "لل" Aa‏ 
۳ . © 


تهجئة الکلمات الوا 
حدثت بعد التغيرات في تهجئة الكلمات اليونانية عندما استخدمت É‏ 
\ لنصوص | لقبطیة» ویمکن د تلخیصھا E‏ النقاط التالية: 


* Reintges 2004, 40-43; and Layton 2000, 33-34. 


۹ 


اللهجة الصعيدية 


(۱) الخلط بين الحروف التحرکة: 


£ 


(баабӨтукт|) ۸۸۸081۴۲ أو‎ AlaoYKHu :Y = 1 - 11 - 61 أ‎ 
”ذبیحةٴ 606۱96 أو‎ (0uola) oyca أو‎ 666۱ ic 


p THPAZE S, (¿mi0uula) ۵٩ Р єпүөүм:әг, 

1000 أو ۵۵ (пеойсо)‏ "جرب ۵۲6۸6۹ آو 011 
š” (&yéàn)‏ قطيع . 

E‏ ند = €: AMON‏ أو (балро) AMMON‏ ”غیطان“ 


٦‏ أو (ёт) arr(e)i‏ ”فیما بعد حتى الآن“۔ 


гєрмннєүє أو‎ рєрмєнбүє :н = 1 = € ج-‎ 
(644и) 1 | LEANEN سر‎ сер (ёрипьєйоәо) 
أو‎ ACKITHC ات‎ (йєтбс) ۵۵۲06 зі 04 اه‎ 
۲111616 al LYTEPETHC C ناسك‎ (й@окттїс) 6 
. "خادم‎ (Dmnpérnç) 

>- الخلط بين © والشرطة الأفقية: TEKKAHCIA‏ أو 
(èkkinola) ۳۴۵‏ ”الکنیسة“ T)‏ آداة تعریف للمفرد 
551(« عحنامدقح أو (¿Bóoudç) әєвдомәс‏ ”وت 
0 او (44и) 26٨111‏ 30,7“ 

و 6٥:٥ = о‏ ند أو (бікаіос) AIKEMC‏ ”بار“ 
момос ¿SSL (uóytc) morie , мога‏ أو NOMOC‏ 


. فقط‎ (идрои) MONON ۳ MONON * ”ناموس‎ (vouóç) 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


© الط ين اخروف الساکنة: 


£ 


:K = г z|‏ ۲۵۳۲۵۵ أو ۲۵۳۲06 (кертде)‏ مرک 
графн‏ أو (ypaph) KPH‏ ””كتابة» نقش“. 

(офбе) оүтє і OYAC T = A. -2‏ ولا 
06 أو (тарйбеоос) napatcwc‏ "فردوس" 
6 أو “ıa” (хріотіаибс) XPHCAlANOC‏ 
CKANAAAON‏ أو “з Де” (окйбаАоь) CKANTAAON‏ 


7۷117817٦ ملاع و اج ) ام‎ ( EMTAZE :C =Z و‎ 
Pi 2 


44 < 


. ASL” )0177617( 9 أو‎ 


>- أحيانًا (бє)‏ 61 بدلا من KI (ке)‏ 6۱6۵۳۵ أو 
ENTKAGI (“s aa” (к1Ө@р@) 6۵۵‏ أو ENTKAGEL‏ 


7 ”تعب‎ (ёукакєх) 


(۳) حذف حرف ساکن مکرر أو تضعيف حرف ساكن: 0۵۳6۱ 
(Opper)‏ ”جم اسر (ублтца) THNHMA‏ ”ذریةف نسل“ 


. "عر‎ (0C AOC) өмххгсс». “Jia” (maporuta) ۲۱۵۳۳۵۱۵۸ 


)<( استخدام حرف 2: 


تحتوي اللغة اليونانية على علامة خاصة ZÉ‏ ”التنفس“ وتوضع في 
بداية الكلمة ا دا حرف متحرك ورت مزدوح أو مرفي Yo‏ وهي 


" دير القديس أنبا مقار ۲۰۰۵ ۳. 


اللهجة الصعيدية 


نوعان: العنفس اطائی (') ويعبر عن الصوت /h/‏ الذي يقابل حرف ع في 
اللغة القبطية» والتنفس الخفيف У) C)‏ يوجد الصوت /۸/). 
في اللغة القبطية اسخيم حرف ع بدلا من علامة التنفس: 


£ 


“sal (бий) 2۵01110 كلمات تبدأ بتنفس خفیف:‎ A 
(avoc) гвөмос آورشلیم‎ " ('TepouozAñu) гієроүсәАнм 


2 
ç سم‎ 3 


. صورة‎ (ELKON) Ф6\КООМ من‎ 

ليست كل الکلمات التى تبدأ بتنفس خفيف في اللغة اليونانية 

تبدأ بحرف ع في اللغة القبطية: 61011111 (єірђит)‏ ”سلام“ (في 
البحيرية (оїкоцибит) 01۸00116111 ((e1PHNH‏ '“مسكونة . 


ب- كلمات تبداً بتنفس ھائی: 2۵۳106 (06//) "قدیس* 
j)‏ البحيرية (ЕВ8бошйс) әєвломас (aroc‏ ”أسبوع“ 
“lg” (йуєшдь) ( 10‏ 0 (۷۷۰۷۵]) مستحق ٤‏ 


© 


(Оос) 00‏ تتسبيح : 
الكلمات ذات الأصل العبري الق تبداً بتنفس هاق في اللغة 
اليونانية Ие‏ لا دا بحرف ә‏ في اللغة القبطية: ۵۱۱۵1۱۵6 
@canna 4350” (Аралас)‏ (000770) ”أوصتاء 
Liis‏ 0011 هع اجنام < APE)‏ ”هر جدون". 
ج- کلمات l‏ حرف م: 800۵06 (`Рошайос)‏ 
”رومانیٴ 10 (Poun)‏ روما (РахђА) 2PaxHA‏ 


”راحيل“ (pappel) 2٥8861‏ ري әрнтор‏ (مہء(م) 
وو 5 ل ; I‏ محاي . 


٤٢ 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


د- في وسط الكلمات المُركبة: CYNICTA‏ ( ابه دام 0 امان0 
(їотбий + obv =‏ ”وحت جمع» اظ 6 11600 
۲1021۲٥0116106 ‹“ 5-1” (айрєдїс + трд = прос1рєсіс)‏ 
(ñyobucuoç + трд -7 0011/001: (‏ ”قائد» مرشد“؛ أوفي وسط 
OLS]‏ .كين (Торис) 6 Ta б‏ یوحنا 


3 


. ”جھنم'‎ (yéevva) TELENNA ار‎ 5٨۸ 


اللهجة الصعيدية 


الاختصارات 


Abbreviations 


بعض الكلمات والاسماء الکتابیة л‏ في اللغة القبطية بشکل 
عفر وأ هذه الجموعة من الاسماء ب "الاسماء القدست" 
ај з (Nomina Sacra)‏ هذه الكلمات بوضع شرطة أفقية فوقها (راجع 
الشرطة الافقية ص 5؟): 





OIEPOYCAAHM 















(T2LIEPOYCAAHM) 


رب 
нк e | {o‏ 
š | ۱‏ 
٥٢‏ 

















یا 
رر 





الفصل الأول: الأبجدیة والصوتيات 


استخدام القوامیس القبطیة 
How to use Coptic dictionaries‏ 
0 وا ہد снна: ٣ ٠‏ الساکنة مثلما 
ИОТ T> ы 2‏ کے 7 
.- التقاط التالیة توضح طريقة البحث عن الکلمات القبطية في القواميس» 
مع ملاحظة أن هذه القواعد g‏ في قاموس Crum‏ (۱۹۳۹) وقاموس 
(iayy) Westendorf‏ 
-١‏ الترتيب الأبجدي (راجع الا دوه ص )١١‏ السابق دراسته هو 
المُستخدّم في القواميس 
مثال: الكلمات العالية KBA KWC «кроч «KO <KOK)‏ 
| 2211 ثُرنّبٍ ДЫ‏ القواميس القبطية: КВА — КО)‏ ے 
(KOC > 1۳00 — ۵۵۵۵1 — кок‏ 
؟- القوامیس القبطیة مُرتّبة على الكلمات في اللهجة الصعيدية (إذا 
ژجدت) ثم یُذگر شکلها à‏ اللهجات الأخرى. 
۳- الصوت التحرك في بداية الكلمة БЫ‏ مثل ا حرف السا 
نن هوو ہت و 


ii; 


205 كاو . هده ا جروف قد قد‎ оү الحروف المزدوجة 61 و‎ _ t 
دس سو دنا‎ s s کو و‎ 


* Peust 1999, 66-67. 


اللهجة الصعيدية 


مثال: تبحث عن كلمة Tay‏ جبل" في (Y < T)‏ ولکن تبحث عن 


كلمة ۱۱0۷۲8 ”ذهب” في (В — N)‏ 


-٥‏ ا حروف ثنائية الصوت يتم فکھا إلى حروفها الاولية. 
مثال: تبحث عن жоүр АБ‏ 2157" في (P — 0 К)‏ وعن 
کلمة Tue‏ قرية" نی (м - ٣(‏ 
5- الكلمات التي ما نفس ا حروف الساكنة ترب بحسب حروفها 
المتحركة (الحروف المتحركة المُضاعفة تعامّل كحرف واحد)» ویختلف 
قاموسا Crum‏ و Westendorf‏ قلیلا في ترتیب الكلمات: 
- قاموس Crum‏ یعتبر الشرطة الافقية كحرف E‏ بینما قاموس 
Y Westendorf‏ یعتبرها موجودة. 
= قاموس Crum‏ یقوم بترتیب الکلمات كالتالي بحسب حروفها 
المتحركة (س = حرف ساکن م = حرف متحرك): (N)‏ س - م - س» 
Su‏ تی سو رود دو 2# وښ ` 
Westendorf‏ بترتيب الكلمات كالتالي بحسب حروفها التحرکة: 
(۱) س - سء (؟) س - س - م (۳) س - م - سء )٤(‏ س - م - س - 
1 
مثال: لاحظ ترتيب الكلمات التالية في القاموسين: 


21181116 - LAN - PNE - гоүм - 1 








ء۶٦‎ 


الفصل الأول: الأبجدية والصوتيات 


Westendorf gaê Crum قاموس‎ 


гоүн 


21111 





PNE 


القوامیس العربية الحديثة: 

تختلف القواميس العربية (قاموس اقلادیوس لبيب وقاموس معوض) 

5 ژب اکا اد انيه حروقها اکھت لیے ک2 
مثال: الکلمات العالیة KBA «KOMC 12500 KO KOK)‏ 
(кален‏ 55 كالتالي في القواميس القبطية: ۵۸۸٧1‏ س 
(кас — KOK KO > ۳00 — КВА‏ 

؟- رتب الكلمات بحسب اللهجة البحيرية» وبالتالي يحتاج الباحث 

في بعض الأحيان إلى معرفة المقابل البحيري للكلمة الصعيدية للوصول 


إليها. 


۳ ا رفان المزدوجان 61 وُضعا تحت حرف 6. 
-٤‏ ا حرفان المزدوجان 0۷ وٌضِعا تحت حرف O‏ في قاموس إقلاديوس» 
ولكنهما وْضِعا في باب منفصل بعد حرف O‏ في قاموس معوض. 
ه- الحروف ثنائية الصوت وُضِعَّت في ترتيبها الأبجدي WED‏ 
مثال: تبحث عن كلمة 20۷7۳ ”خاتم“ تحت حرف С‏ وعن كلمة 


2 bba ووی‎ 


. نحت حرف‎ 55 Tue 


a Y E А 0‏ مات а‏ ههد :کن وو ا ہے مر فی ور دو رانا 


اللهجة الصعيدية 


نو اذم إضافة الكلمات اليونانية في وسط الكلمات القبطية في قاموس 
إقلاديوسء وتم إضافتها في ملحق منفصل في قاموس معوض مُرتَبة أبجديًا 
(الکلمات كثيرة الاستخدام وضعت 4 وسط الكلمات القبطية مثل: 
هله )= Bias (зу ٧1161۷1۸۰‏ امیس ال یا لا تذکر 
الکلمات اليونانية. 


یئن ый ше‏ یا 


LA 


الفصل الثانی: الاسماء 


Chapter 2: Nouns 


الاسم هو كلمة تعبر عن شخص أو شيء أو مکان أو كمية أو حدث ... 
إلخ. 
تنقسم الأسماء ق اللغة القبطية ال نوعین: * 
Жыш. 0‏ ذات (concrete nouns)‏ وهي عبر نن اه Е‏ 
یمن إدراكها مایا" وتنقسم إلى: 
ا عامة (common nouns)‏ مثل: 6001۸6 رجل ‹ TOOY‏ 
eb” 556 р"‏ 
ае‏ أعلام (proper nouns)‏ وتشمل آسماء آشخاص 
“U j>” пєтрос)‏ ۱۱۵۳۱۵" "مریم" МАРКОС‏ "مرقس" ) أو ДАТ‏ 
أو ملائكة أو شياطين ZeYc)‏ "زفس؟ MIXAHA‏ ”ميخائيل“ 
0 ”بعلزبول“)ء أو بلاد أو آماکن جغرافية киме)‏ 
بصر“ (“оз ۱0۳۸۵۱۷۲6 «№ ракоте‏ أو شهور 
өооүт)‏ "توت" ۴0۴ ”كيك )یب إلخ. 
ДЕ‏ ملوكة رانا تتصل بها الضمائی) (possessed nouns)‏ 
(انظر ص (r‏ وهي أسماء تلحق بها النهايات الضميرية (انظر 


` Layton 2000, 76. See also: Bussmann 1996, 815. 
` Trask 1993, 54. 


اللهجه الصعيدية 


ص ۱۳۵) لتعبر عن مالك الاسم: POZ‏ فم ۶ ”راس“ ۶٥ع‏ 

)%( اسا дё) ве‏ ملموسة أو مُدركة بشکل مادی) آو اساد مف 
(abstract nouns)‏ وهي تعبر عن الشاعر والعلاقات ХОМ)‏ "قوة" ME‏ 
"خب؛ حقيقة“) أو الاحداث pacoy)‏ "خلم") أو القیاسات оүноү)‏ 
"ساعة Mage‏ 127 ) ... إلخ. 


الفصل الثانی: الاسماء 


WER 
مأ‎ ۰ 


Gender 


2 الأسماء МЫЛ)‏ الصفات والأرقام) في اللغة القبطية إلى نوعين (من 
لت ارتا а‏ ماگ 














— الجنس إلى نوعین: اجنس الطبيعي ( natural or biological‏ 
gender‏ ار (sex‏ وهو الوجود في الطبيعة» والجنس السحوي ) grammatical‏ 
7 وهو الوجود في قواعد اللغة. 

في اللغة القبطية يتطابق (Ue)‏ ا جنس الطبيعي مع الجنس النحوي في 
الكلمات الخاصة بالانسان وا حیوان. على سبيل المثال؛ الکلمات العالیة مذكرة 
في الطبيعة واللغة: أب» ولد» رجل» مَلِك» 35 أما الكلمات العالیة فهي مؤنثة 
في الطبيعة واللغة: أم» بنت» امرأة» مَلِكة» فرسة. 

أما بای الأسماء (بالأخص الجماد) فلا توجد قواعد لتصنیفها إذا كانت 
مذكرة أو مؤنثة. على سبيل المثال في اللغة العربية؛ كلمة ”كرسي“ مذكرة (هذا 
الكرسي)» بينما كلمة "منضدة" مونثة (هذه المنضدة). 


في القواميس القبطية العربية يوضع حرف П‏ بين قوسَيْن أمام الاسم 
المذكر وحرف т‏ أمام الاسم الوت 
الأسماء المسشعارة من اللغة اليونانية ае uz‏ إذا کانت مذکرة 


أو مؤنثة: хрїстос‏ ”السیح“ (مذكر)» өронос‏ ”عرش“ (مذکر) 
مه " جسد لحم" (مونث)؛ أما الأسماء المحايدة في اللغة اليونانية فإنها 
تکون مذكرة في القبطية: COMA‏ "جسد؟ “су TINEYMA‏ 


eN 


اللهجة الصعيدية 


من الهم للدارس معرفة جنس الاسم وتذکره؛ وترجع آهمية ذلك إلى ما يلي: 
= جنس الاسم هو الذي دد أداة التعريف (انظر ص (AA‏ أو صفة 
الاشارة (انظر ص (av‏ أو صفة الملكية АЙ)‏ ص (aa‏ الق يجب 
- جنس الاسم هو الذي يحدد نوع ا لجنس في الضمیر الشخصي الذي 
يحل محل الاسم أو یعود عليه (انظر الضمائر ص ۱۲۷). 
ښ. بعض الصفات والاعداد طا صورة خاصة بالذکر وآخری للمونثه 
وجنس الاسم الوصوف هو الذي يحدد الصورة التي يجب استخدامها (انظر 
الصفات ص ۲۳۳): 85۸6 "آعمی» کفیفٴ 8۸۲ "عمیاء کفیفة“؛ 


جرع وع اول ٣.‏ ج+وع اول сате оо” enay‏ ائنتان . 
و و 


د بعض الأسماء تلف معناها پاختلاف اجنس المستخدم: 





تسهیلا على الدارس سنورد هنا بعض اللاحظات التي تساعده غل تذکر 
حلص е.‏ 


оќ 


الفصل الثانی: الاسماء 


الاسماء المذكرة هي: 


نش .لاسام المذكرة فی الطبيعة (غاليًا) مثل: 6۱007 ”أب“ аунрє‏ 
PTO ы!"‏ فرس؛ حصان“ “г” CON‏ 6 ”رجل” ؛ بالاضافة إلى 
أسماء الاشخاص: 8 یعقوب ‹ 110000 ЛАТА. “gm”‏ 
1۷۸0٥0٥ “al”‏ ”ہوا a‏ 


кетш‏ عا к‏ ات الط ام اسب اک کسر 


ص ۲۱۱) عندما دستخدم کاسم: MCE‏ "ولت взу, MCE — “LÊN‏ 
میلاد . 


7 


257 ۸24 ду" ۱۱۵۵864 :q من الق تنتهي ب‎ ж 

= أيام الأسبوع (انظر ص TOYA :)۲٥٥‏ "یوم الأحد“ ۲16۱1۵۷ 
"یوم الا تن 
الأسماء المؤنثة هي: 

- الاسماء المؤنثة في الطبيعة (غالبًا) Maay: di‏ "مک Eepe‏ 
”ابنقت 2700۳6 "فرست 000116 ”أخت“ 621116 ”امرأہ“؛ بالاضافة إلى 
آسماء الاشخاص: MAPIA‏ "مریم" 6٥103867‏ ”أليصابات“ ۲۵۸۲۸ 
راحيل ٠‏ هه ода‏ 

01/0014 :6119- الى تکونت من آفعال باستخدام البادئة‎ е z 
”گل“ < 60۷0 ”اکل“‎ 

NOG :MNT- المجردة الق تحونت باستخدام البادثة‎ Ды <= 
MATMaayY «< “м” maay “Ас” MNTNOG > “е” 


33 “99 
| 


مومه . 


or 


اللهجة الصعيديه 


سج التي تنتهي ب :c‏ 00086 اجتماع جموعة C‏ 090116 
”,4.1“ 1001166 ”حركة“» ۵6116 نمو 1101766 راحةه سهولة . 

- معظم أسماء البلاد والمدن: ал” KHME‏ ‹ 8381۸0011 ”بابل“ 
۱0۸6٨‏ ”الیھودیةء raaa‏ "الیل . ولکن الل أن الأسماء 
التالية مذکرة: 10۳۴۸۵۱1۲46 "الا ر دن ۰ ۱6۳۵۲۷۸ اسرائیل . 


- لاحظ هذه الجموعات من الاسماء: 





= الأسماء المشتقة من البادئات غږ المُحَدةَة ا جنس (انظر ص (Ме‏ 
أو المُرگبة باستخدام اسم الفاعل الرکب (انظر ص ۸۱) تکون مذکرة أو 
مؤنثة» ویتحدد جنسها من سياق الجملة: 0٢021116 AE COTM‏ ۱۱6۷۲۱ 
NTE тполїс ROYA TEIPA‏ 0۷۳۵۵1۷۷66 ... وکانت توجد اف 
تسمع ... بائعة أرجوان في مدينة ثياتيرا“ (أع 17: rap (At‏ 0۷۳۳6۹۴۵۵۲ 


ОУ” x€ димнтрїос ..‏ صانع فطنة اسمه دیمتریوش هه (أع (ЛА‏ 


оќ 


الفصل الغانی: الاسماء 


+ عدد قلیل من لاه КЕ)‏ الى تعبر عن الانسان (ОЛ‏ 


е‏ شکلها في العذكير عن التأنيث اختلاقا بسیظا: 
EEE‏ 


A تد‎ 


mA 
КЕШЕ жа لپا‎ 
به چس و‎ 

كلبة 
w‏ 















M 
€ 
8 
~) 


"Tı 

9 

© 2 
5| 2 
زی 

| ° 


CONG 


оүго(о)рє, 





оүго(о)р 


оүгорє 





Фвнр сувєєр(є) 


© مل‎ 
= به‎ 
УТ [oat 


21618 


LANO 





GAMOYA 


اللهجة الصعيدية 


لک т.‏ تعبر عن الانسان آو ا لا دلت 
Ki‏ | فی التذكير أو التأنيث» وفي تلك الحالة يحدد سياق ا حدیثِ الینس 


الذي يجب استخدامه: 


а 
ЕЕ 




















سه 


۲1626۵0 NGI MaPla X€ EIC РННТЄ ANT omga) أمثلة:‎ 



















NE прам дє (YA :١ J) قالت مریم: هوذا أنا أمة الرب"‎ 0 


(жайы ы а ”وکان اسم‎ 11۲1۵112۵۵ ne 6 
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الفصل الغاني: الاسماء 


(ї-)сгетмв ”ذکر“ أو كلمة‎ (ч-)рооүт ا قد تلحقها کلمة‎ Т 
11۸2112۸ 11200-71111 11۸۶1423۸ 11001116 جنسها:‎ эрдэ) К 


”عبیدي “З‏ (أع ؟: ۱۸). 


kas, =‏ ا (التي تعبر عن الاذسان آو اطیوان) لیس ذا سرف 


Paap(€), Paıpe 


أمثلة: ۱1۲6182090۲ ахас‏ ”قولوا طذا الععلب (أي هيرودس)“ 





(لو Ы? anok ne пос єтм^моүҷ )۳۲ а?‏ هو الراعي الصالح" 
(یو ۱۱۰:۱۰))ء 110110377 ... 611117 єпоүамоа)‏ 1۸۷۷ دره ”یری الذئب 


Оа) مرون‎ шй 


= بعض الاسماء قد ٹکون مذكرة أو مونفت ولا یختلف معناها 


° V 


اللهجة الصعيدية 





الاسم 


ره 
صوف 
ضربة 


MATAM, 0062711, MAATAM 



















рє 


ملحوظة: یوجد عدد قلیل جدًا من الاسماء يختلف جنسها في اللهجة 


الصعيدية عن البحيرية: 


00۳ 


(ҳхємєфор) 





ел 


الفصل الثاني: الاسماء 


العدد 
Number‏ 
فی اللغة الصرية القديمة كانت الاسماء ها ثلاث صور من حيث العدد 
(مثل اللغات السامية کاللغة العربیة): مفرده جمع مثنی۔ ولکن في اللغة 
القبطية سقطت صورة المثنى وبقیت في عدد قلیل من الکلمات (انظر 
معظم الاسماء في اللغة القبطية لا تتغير صورتها في الفرد عن الجمع؛ 
الکثیر من هذه الکلمات قد تستخدم صورة الفرد للتعبیر عن ا لمع А‏ 





هذه الاسماء ها بعض القواعد الخاصة لتكوين صورة الجمع؛ ويوضّع 
حرف М‏ بين قوسين بجانب صورة الجمع في القوامیس القبطية العربية. 


° Steindorff 1951, 67. 


2۹ 


اللهجة نصعيدية 


استبدال النهایة э-н‏ 006- مش دت Аа‏ (ص :)٤٩‏ 


6 6-1 


YYXH 





تكوين الجمع في E‏ 


Formation of plural of Coptic nouns 


Уу) 


| تا والصفات النتهية بحرف O‏ يتحول 0 إلى woy‏ 
РО‏ = 0۴ باب 
КРО‏ ے 00۷ شاطوء 
000,0 =< 00۷ 0 سجن 
0م616 — 607۷ نھر 
e PPO‏ 000۲1 ملك 
MNTPPO‏ سپ матррооү‏ ملکة 


ملحوظة: بعض الصفات النتهية حرف ٥ء‏ يتحول فیها O‏ إلى 01: 


ANO‏ م Мої‏ شب 

С” e ° 

Muo =з аммо‏ عت 
Ibid., 67-71.‏ ° 


الفصل الثاني: الاسماء 


ب- الاسماء النتهية بحرف €« یتحول 6 ال (۲۱۷)6: 


QNHY а YNE‏ شبكة 
6 ې ^мнү(є)‏ راعي ماشیة 
бмнү(є) 4 GHE‏ بستانی 
вєкнүє BEKE‏ ار 
ج- الصفات (وبعض الاسماء أحيانًا) النتهية بحرف E‏ 
يتحول 6 إلى єєү(є)‏ أو ey‏ 
бмєєү < GME‏ بستاني 
BEKE‏ ہے ٣ вєкєєүє‏ 
6ه — (۲۳6۵۲)8< توأم» زوح 
٥ہ"‏ -ے с^вєєү(є), caBey‏ حکیم 
BAXE‏ له вАлєєү(є), вАлєү‏ اہی 
олєєү(є), г^єү < 036‏ آخیر 
SAXE‏ ې (є)‏ مد6 ممَعَد 
<š‏ الاسماء النتهية بحرف T‏ ویسبقه حرف متحرك طویل؛ 


(А — na 30 — O‏ ويُضاف حرف 6 في النهاية: 
077ص ے T€‏ 20 حارس 


200٤6 = 20‏ فل 


صیاد 


غراب 


اللهجة الصعيدية 


600(٤ 
26 
66 
PEMATE 
66 


6 


66 6 


6 


EOT 
PaAAHT 
єрнт 
рємнт 
6107 
POT 
بالاضافة إلى:‎ 
.مهه‎ 


60ہ 


- بعض الأسماء بحدث فیها تغير داخلی لعکوین у‏ 


0110300 
6.۲0٥06 
28006 
отоор 
ер 


сорап 


يتحول ا حرف المتحرك القصیر إلى طويل ویضاعف: 


"010 
SPOG 
2BOC 
حم‎ 


соп 





° هذه الكلمات ينتهي أصلها في اشيروغيفية ب حرف ۲ وسقط في اللغة القبطية (راجع: 72 (Steindorff‏ ولکنه 


8 


یظهر في صورة اجمع. 


الفصل الثاني: الأسماء 


GOOM == CWM‏ دستان» حديقة 
аўвнр‏ سه BEEP‏ صدیق 
8 ٔ6 مج 008 م66 ,66۳008 عصا 
wc‏ سه 102006 £l;‏ 


طریق إضافة حرف Y‏ بعد حرف <: 


سے 
ےو 


¿NX YO — АМА)‏ قسم 
مد بے XN. YO‏ ذر اع 
0۳ ے ٥‏ ثمرة 
8 ے 2 00 قد 
و- ماه اه 
d CNHY < сон‏ 
єхнү — хо‏ ته کت 
ajl NTHP — моүтє?‏ 
{мє‏ ے TME‏ قرية 
гв‏ ې евнүє‏ عمل 
оүгоор = оүгор‏ کت 
кєєс <= КАС‏ عظم 
MKA?‏ ے МКООР‏ ألم 


yr 


اللهجة انصعیب یه 


0< هم ۵80 “ЧО,‏ لحم 


єооү(є), ewoy <“ CIM‏ هار 


гдз М الاسماء‎ (ç) 


c 


|- باستخدام النهاية :-0оүє‏ 


- الأسماء النتهية بحرف о‏ 
هم ے 6 26ع ساس 
свооүє — CBM‏ تعلیم . 
мро‏ — 146006 میناء 
рсооүє <— PCM‏ دار» حظيرة 
AO‏ سه 0006 حدقة العین؛ حبل 
- الاسماء النتهية بحرف : 
рмен‏ ې 001۷6 دمعة 
твмооүє «= TBNH‏ دابة» حیوان 
1 ے 26 طریق 


أحيانًا تتبع الکلمات اليونانية أيضًا نفس القاعدة: 


۲۲۸1 ے ГРрәфооүв‏ كتابة 
611101021 < 61110710200106 رسالة 
YYXH‏ ے ۰۰000+ نفس 


11 


الفصل الثاني: КӨК,‏ 


С трүфооүє < трүфн 
انبثاق‎ 119080۸00۷۴ «— проволн 
S کلمات کن‎ = 
ے 6 )0 فتاعة‎ OYNOY 
а 0 6 — ромпє 


аю -‏ الكلمات المذكرة ثُضاف إليها أيضًا النهاية -ооүє‏ 


اتکوین الجمع: 


строоүє < спір‏ جنب» ضلع 
ховс‏ ے хїсооүє‏ سیف رب 
MOOY‏ ےھ 1٧11016100۷٣۴‏ ماء 


:6 مع الاسماء النتهية بحرف‎ HYE باستخدام النهاية‎ Е 


£ 


ane‏ < 6( راس 
пнүє — пе‏ سماء 
6م — 6ع طعام 


.- بعض الکلمات المذكرة تضاف إليها أيضًا النهاية -HYE‏ 


pne‏ — 6 هيكل 


اللهجة الصعيديه 


008 ے евнүє‏ عمل 
Nal s=:‏ شاد 
Egay — 600‏ خنزيرة 
6100 چو د 6 60 حمارة 
LIOME — (с)гїмє‏ امراة 
بقایا المثنی في اللغة القبطية”” 


Remnants of dual 
З بعض الأسداء بقیت یف اللغة القبطية 8 صورة الثنی؛ ولکنها داق‎ 
Úa a الفرد ونادرا آن‎ 
CNAY “ALA” CROTOY C آسماء مذكرة: ۲۵۵0۲ مؤخرة‎ - 
62007 ”كتف“ 6۸۵)0(۲6 والفرد‎ MOTE Ck ”صد‎ сма “OLSI” 
А6" 


- أسماء مؤنثة: сате‏ ”اثنتان“ء ант‏ ”مئتان “< оүєрнтє‏ 


ووی 45 


° Steindorff 1951, 71. 


٦ 


اَی سا 
x‏ 


Collective nouns 


3 


هل غا امن аз‏ کے که (ааа‏ 
الفرد او فی اجمع. من امثلة هذه الکلمات: 6 МОС е‏ 


- 


شعب "۰ TOMC‏ مدینة 066116 باق . 


1 


أمثلة: 6 2N‏ 680۸ ۲۱۲160۸۵۵6 ۲16۲۵۲0۲20" الذي 
r‏ شعبه من خطایاهم" (لو пмнноє ETALEPATY (C):‏ 
ETCOTH 1160 6‏ "الم الواقف الذي يسمع کانوا یقولون" 
Noe їпкєсєєпє єтє MNTOY 2٥۸۲11 MMAY (ÇA :1 gy)‏ "مڅل 
الباقين الذين لا رجاء مم“ )\ تس :٤‏ ۱۳)ء тпомс 7۳۲۱۳6 ^үсооү?‏ 
"اجتمعت الدينة كلها“ xYMOY (tí ле gi)‏ 116066116 ”مات 


الباقون (رؤ „(ела‏ 


qy 


اللهجة الصعيدية 


صور الاسم 
States of the noun‏ 

الاسم Е‏ اللغة القبطية )4 ثلاث صور (او صیغ): 

(۱) الع الكاملة ار الستقلة): وهي الصورة الق تعبر 
عن الاسم CONTE‏ شک مستقل» وهده الصورة توجد علیها اقلت الاسماء 
وتُضاف هذه الصورة لاسم آخر يليها باستخدام أدوات الإضافة (انظر 
الاضافة ص ۱۰۳)؛ مثال: ро‏ فم . 

)©( الصورة المُركبة: وهي الصورة التي تحتاج إلى اسم آخر يُضاف 
يفده يدون аз; abi‏ هذه الصورة في القواميس بوضع شرطة (-)؛ مثال: 
pP-‏ ”3“ فُستخدم هذه الصورة غالبًا في الإضافة (انظر الإضافة المباشرة 
ص ۱۰۳). 

(r)‏ الصورة الضميرية: وهي الصورة التي تلحق بها النهايات الضميرية 
(انظر النهايات الضميرية ص ١۱۳)ء‏ وتعبر هذه النهايات عن المالك» وتُميّز 
هده الصورة Е‏ القوامیس بوضع شرطة مزدوجة مائلة Жу ғ)‏ السا 
التي للها صورة ضميرية باسم "الاسماء المملوكة“ (انظر الاسماء المملوکة 
ص ۱۰۳)؛ مثال: ۳03۶ فم“ 0 فمه . 

معظم الأسماء في اللغة القبطية ها صورة مُطلقة فقط."" 


الجدول 2181 يوضح بعض الأسماء التي لما أكثر من مو k‏ 


% Layton 2007, 51. 


" انظر ملحو *: صور (صیغ) الأسماء ص AV‏ 
" لم ذگر الأسماء المملوكة ههناء وسیرد شرح ызы‏ ظا لاحقًا. 


۸ 


الفصل الثانی: الأسماء 













6۱۸00۸ (п) (€ )N€X-. MA- 
нро (п) epr- 


.و 


ео (п, т) ١ €là- 


1 


6۱0026 (п) | E1€2-, 0- 


: 


сто! (п) 





٩ 


اللهجة الصعيدية 


تكوين الاسماء 
Formation of Ше 6‏ 
ч‏ الجديدة یمکن تکوینها بعدة طرق آهمها: 
(١)‏ استخدام البادئات: 


استخدام البادئات هي الطريقة الا کثر شیوعا في اللغة القبطية لتكوين 
کات عفد ند < البادئات إلى نوعین: 
-į‏ بادئات محدّدة امینس: 
لكل بادئة من هذه البادئات جنس معین» وتدخل هذه البادئات عل 
الاسم وتغير جنسه: 
١د‏ -لاح (مذكرة): هذه البادثة ها معنيان: 
- ”حجموعة من ...": وتتصل بالأعداد الأصلية (انظر 
الأعداد الأصلية ص (ttt‏ وجمعها RANAN-‏ 


£ 


مه мисмуч (п) < а.‏ أسبوع 
(مجموعة من سبعة) 

anancaoyq (N)‏ أسابيع 

MHT‏ عشرة + (п)‏ ۵۱۱۱۱۲۱۲ عقد 
(عشرة سنوات) 

ANANMHT (N)‏ عقود 


مهه الف سه ango (п)‏ مجموعة من آلف 


°° Stern 1880, 81: and Plisch 1999, 21. 


۷۲ خمسون + (п)‏ 1۳310۲ مجموعة من سین 


(قض ۷: ۱۱) 


2 ا ha‏ سه 
أو بالاعداد الأصلية (انظر الأعداد الأصلية ص (еве‏ 
موه الغ — тү ango (п)‏ ألف 
6 نوبة حراسة > )۵0۷۲۳۵96 حارسء غفیر 
مه مثة 4 ange (п)‏ قائد مئة 
أمثلة: ۲ LECNANWMO MN әєм^ма)є MN‏ 
МН +77‏ ”رؤساء ألوف ورؤساء مئات ورؤساء خماسين 


ورؤساء عشرات“ (تث ۱: ۱۵). 


MaN- —‏ "مکان" (مذکرة): تتصل بالاسماء والأفعال 


дал‏ عن OSM‏ أو الوضع: 
0۳6 سن — (п)‏ ۱۱۵۱1000۲16 يڪن 
ie 8‏ مم (п)‏ ۱۵۱160026 كرمة 
пт‏ هرب ې м^мпот (п)‏ ملعا 


Ра 


2 180ح يخر‎ 680۸ (п) — >> BOK 680۸ 


- 


вок.‏ دخل -ے ‏ 600111 ۱۱۵۱180۲ مدخل 


(п) | 601 


® Till 1955, 72. 


۱ 


اللهجة الصعیدیۃ 


Jsi oYON‏ ے (п)‏ 03٣10ح‏ مکان الأکل 


MNT- -Y‏ )2622( تتصل غالبّا بالأسماء والصفات لتكوين 


¿al‏ مكردة: 
(T) — all NOYTE‏ 14110۰6 ألوهية 
باون اہی > (T)‏ ۱۱۱۲۵۵۲۱۳6 555 
0۳۵ واحد < (т)‏ ۱۱۱۱۳۲0۷۲۵ وحدانية 
6 مصری ہے ынтрынкимє‏ اللغة 
(т) |‏ الصرية 
6 رومانی ۰ ынтероммос‏ اللغة 
(т)‏ اللاتينية 
A РРО‏ يج метрро (T)‏ 4532 
ммтенкє (T) + „ә гнкє‏ فقر 
٦1ج‏ جاهل > (т)‏ ۱1۱۲۵۵۲۲ جھل 
مدرم شيخ < (T)‏ ۱۱۲2۸ شیخوخة 


٤ہ ра-‏ ٭حالة وضع" (مذکرة): تتصل بالاسم أو الفعل 
لتكون اسم الفعل أو لتعطي معنی Ule‏ أو مكانيًا أو وقتيّاه وتتصل 


Фа‏ آشرق < Papa, paga (п)‏ جهة الشرق 


° Crum 1939, 287a; and Westendorf 1977, 159. 


۷ 


الفصل الثانی: الاسمء 


ше PaP? MB. ۴۵۱۴۵0۵09 +“ |е 8‏ 
(п)‏ 
(п) — фай 6‏ 2۵7066 مِفْصَل 
۷ رياح ږې Pa THY (п)‏ مساحة مفتوحة 
في السقف 
لادخال اطواء 
6 دار ہے р^коте (п)‏ سور جدار 
ہہ ce-‏ أو сї-‏ ”مکان» موضع» “әлдә‏ (مونثة):" قليلة 
الاستخدام: 
MICE‏ ولد < cemce (т)‏ كرسي الولادة 


кат‏ بى» CEKAT, C Z‏ مکان الخزف» 


= 


скот (т) “6,‏ ورشة 
(T) + <J CBW?‏ 0608002 موضع التکفیر 
А 7 ۱‏ (الا تغفار)" 

aYEIN,‏ قناة میاه <+ )٣(۶۶‏ 01001۷181 حمام 


۲)0). 


° Vycichl 1983, 184; and Crum 1939, 316b. 
°з Сегпу 1976, 66. 
“ Ibid., 148. 
غطاء تابوت العهد؛ وتقابل في اليونانية "1۸007۵00 کمار:".‎ ” 
% Cerny 1976, 148. 
Сету 1976, 168 أن هذه الكلمة مُشتقّة من كلمة 610106 "میاه . راجع:‎ Сету رجح‎ ” 


Ут 


اللهجة الصعيدية 


OY- -٦‏ مستحق" (مذكرة): وهي مشتقة من كلمة 
aY‏ ”فائدة» قیمة"؛ وتسیق انصدر البسيط (انظر الصادر 
ص ۱): 
(п) — é> мє‏ 00۳۷6۲۲۵ مستحقالحب 
@Ч)Оүмєрїтс(п)‏ مستحقة ا جب 
090۷6۳٣ (п)‏ مستحقون ا جب 
pa: POtIHP€‏ <« 00۷۳0۲۲۷۲ متعجب САДА‏ 
Йймоч(п)‏ جدير بالاعجاب 
MOY‏ مات <« 020۳۲۳600۲ مستحق الموت 
(п)‏ 
نفيه مثل نفي الصادر (أي باستخدام TR-‏ انظر الصدر 
ص١١‏ ): NEYPAN 2M TEMA‏ ۲۱6۲0۵0۵۷۲۲۲۵۵" هذا غير 


الستحق أن بُدعی:اسمه في هذا آلكان“* 


gove- -y‏ أو goyo-‏ ”کثیرء اکٹر“ (مذكرة): 
٥6‏ أعجوبة < 2oYoorupe (п)‏ آکثر (эс‏ 
كثر قيمة 
Poi 1٣ ооүєсәм (п) «< <‏ 
Сата)‏ 


—% 


2061181 (п) — TIMH 


"1 


٦ : 
СОМ ` 
3 3 
1 $ 


Layton 2000, 88. 


vt 


الفصل الغاني: الاسماء 


єүсхнмо-‏ کل <« әоүєєүсхнмо-‏ جمال أكثر 


Gracas) cYNH (п) CYNH 


۸ جع (مذکرة): تتصل ببعض ناه التي تعبر عن 


& + 


»مه خشب < гамае (п)‏ غار 
108 


پو 


(п) «< —;h,‏ ۰۱106 صايغ 


jts صانم‎ gamiem) < Jë همه‎ 


GIN- -A‏ (مؤنثة): تتصل بالفعل» وتعبّر عن الحدث: 


7 \ 6۱۱۱۵۲۵۲ (T) کل يج‎ \ 00 
و ضع الید‎ 61817۵۸6 GIX (т) وضع يد ے‎ тәл GlX 
طاعة‎ GSINCOTM МСА (T) — £ bi COTM МСА 


ععدیه تكلم ے (т)‏ 6۱۱۱026 کلام 


= بادئات غير محدّدة الجنس: 


هذه البادئات ليس Lb‏ جنس خاص بھاء ولكن يتحدد جنس 


САБ" àT- -\‏ لا يدون : تتصل نالأفغال الا سا 


HOY‏ مات < ٢ه‏ غير مائت 


6 0 خطية — 6 د بللا خطیة 


2 


غير منظور 
لا ثقاس 


غير حدودة 
ç)‏ بط (t :ç‏ 


اللهجة الصعيدية 


واه ته 
ГСВ‏ 


۹6هد 


ATNaY 6۲004 
ATOITC 


7٦ 


ے 


< 


< 


4 


TAKO‏ هلك 
СВО)‏ تعلیم 
0686 خش 


۷ نظن رای 
اوه قاس 


"الامج حد نهاية 


أمثلة: 80۸۱۲ ہد ۲۱۵7۱0۲۳۲6 ”الشيطان الذي بلا إله“ 


txo 1106 N€ TxTCBO‏ ”أقول لك أيتها الجاهلة“ 


6 ۳6۸6047 ”هذه المرأة الحمقاء“ EPOC‏ ۲۵۲۱۱۵۲ "غير 


المنظورة . 


 -ç‏ ۔لاع أو РИН‏ ”شخص منسوب إلى ...“: وهي مشتقة من 
6 رجل انسان . تتصل بالاسم (بالأخص اسم مکان او بلد) 
وبالفعل وبظرف الاستفهام TON‏ "آین؟* وتتصل مباشرةً أو 


مصري 


ات 
طرسومي 


اسكتدرق 


۲۲1۴٢۲۷٢ (п) 


PUNKHME (т) 


۲۲1+606 


۲۲۶۸6 


۷۱ 


< 


ہے 


:N باستخدام‎ 


6+ طرسوس 


6 لاسکندرية سب 


الفصل الثاني: الاسماء 


РАТОМ 
7۳۵ 
0006 

161م 

۲۲161 

۱۱۱۱۲۱۱ (п) 
2۱۱۱۱۲۱۱ (т) 


016 


این؟ ے 
تغربّ نزل ‏ < 
حارة — 
اسم — 
بیت == 
صنح؛ хе‏ < 


TON 
NOYTE 
6061© 

11 

1 


НІ 


єїрє 


‚(узе е) Ús Úu” 0۷٩٥٥۳7 16111110676 Ail 
м 


x 


6 716001110 تروفيمس الافسسبي” (اع ۱: 


۹ء 11003116 e€NPHN2HT‏ ٭ر جال أذكياء 0۳۲۲۵۲۱ NTK‏ 


“من أين “gezi‏ 


peg- ۳‏ تعبر عن الشخص الذي قام بالفعل» وتتصل 
بالفعل بكل صوره (انظر صور الفعل ص :)٥٩٩‏ 
P6860 + pe 803۸‏ مفسّر 
ii PNOBE‏ < ۹611086 خاطئ 
۲ میت (الصورة الوصفية » 60100۳ میت 
للفعل moy‏ ”مات“) - 
саты‏ سمح > PEJCOTM‏ سامع 
YuE‏ خدم + рєчама)є‏ خادم 


۷۷ 


اللهجة الصعيديه 


أُمٹلة: Мар! 7۲۳6۵۲16 пчоүте PÑ оүмє‏ مر يم والدة 
الله بالحقیقةٴ йрєҷмоүоүт‏ ۱۱۵۲۵۲ ”سم میت (يع ۳: “(A‏ 
(الفعل kš” моүоүт‏ *“(< 0001د 6۹0010066 عاېد 


a‏ دو 


CAN- 4,‏ "صانم б‏ بائع б‏ تاجر Г“...‏ تتصل بأسماء 
ا میرف والصناعات والواد لشعبر عن المشتغل بھاء وتتصل ببعض 
العادات (السيئة (Jé‏ لتُعبّر عن فاعلهاء كما تتصل ببعض 


الافعال: 
сайхднбє < olemi ҳибє‏ بائع آرجوان 
)#1 31+( 
016 + << 06۵01081 36 
бо; NE?‏ سے CANNE?‏ زيات» 
تاجر زیوت 
په لحم — 6 جار 
OYOOTE‏ خضار» > 0۸80۷0076 خضري» 
بقول بائع بقول 
дз NETNANOYY‏ — 0۵۱۲16۲۵ صانع خير 
10 
пєөооү‏ شر > 01٢۲6000۰‏ رر 
canqaxe < Дев axe‏ ركان 
21602 225 ہے 6۵012۱60 ЛА‏ 


ҮЛ 


الفصل الثاني: الاسماء 


KOTE‏ دان التف + сликате‏ ماكر 


0910116 ”شريك» رفیق؛  حجب“: وهي مشتقة من‎ 0988- -٥ 
:00и- "صدیق"» وتقابل في اليونانية‎ 

تتصل بالاسم» وفي هذه الحالة يأخذ الاسم الجديدٌ جنس الاسم 
الذي E‏ البادئة اليه:" ۳۸008711۸01 التجند ` 
(في МАТОЇ) (то:‏ جندي" اسم مذکر) ۳0۷0۵۲80۵6667۲ 
)٥٩ : U) "кА"‏ (0062667 ”عروس“ اسم مؤنٹ) 
0 ”ملك شريك» شريك мєчаврм^өнтнос “AII‏ 
"شركائه التلامیذ" (يو :١١‏ ۰ 008716200111410 ”عب 
العشارین“ (مت :١١‏ ۱۹)ء 0988218۸ رفيق الخدمة» خادم 
رفيق . 

تتصل بالفعل Е‏ الصدر وف تلك االة کو سیائ کي 
جنس الاسم ا لکوّن: 116110088782008 " العامل معناء شريكنا في 
العمل“ (رو (а AA‏ (الفعل: 0008م ”عم “(‹ 098270266 


ç م‎ 


"متحد» شريك الغرس" (رو 7: °( (الفعل 10366 272“( 


ملحوظة: یمکن أن تحتوي الكلمة الواحدة على عدة بادئات: 
UNTATCOOYN‏ "عدم “i all‏ ۲1۱620۷۲6۲۱۲۳۱۵۵ ”الغنی الکٹیں 
الثراء الفاحش؟ ۱۱۲۳۵400۱0۵6 “Aas”‏ ۱۱۱۱۲۵۲۸۵۲ ”عدم 


الموت» الخلود . 
Thid., 89.‏ ° 


۷۹ 


اللهجة الصعی ند 


)°( استخدام السهایات (اللاحقات ): 

توجد نهايات تلحق بالاسم مباشرءً خضیف معی جديدًاء وأحيانًا 
تتصل بالاسم بواسطة Ñ‏ هذه النهايات لا تغير جنس الاسم. في بعض 
الأحيان يتم استبدال حرف 6 با حرف المتحرك الأساسي للاسم, أو ÍA‏ 
HPT Ум)‏ ”خر“ ے (pu- 5 ерп-‏ ~ 


النهایات: 
حلو -моүтм‏ قدیم كبير السن ‏ ©2<-,0<- 
جید 6- ә»‏ شرير -BOWN‏ 
كبير» عظيم الشأن )0 - ,0 سيئة» شريرة -воомє‏ 


وحشي» غيرمستانس برّيی -ооүт‏ حقيقي» أصلي -ME‏ 


أمثلة: ЄРПАС‏ أو Prac‏ أو нрпас‏ أو HPN NaC‏ ”خر عتيق“ 
6 أو 0011611116 ”حجر “eS‏ 21720011 ”زیتون برّي“ 
оуу" хїтноүти (“оуу XIT- < ҳоет)‏ >« 2200140 
”باخومیوس “ehall‏ 21000۷۳46 ”رائحة جيدة CH- < СТО) j‏ 
МУШЗ” 1611014113 сд 441° 0۳8000۱ (“2247‏ العتيق” 
(رو5: P800۸ (I‏ "این 209% аунрв)‏ ے (“y P-‏ 
gE- — 2H) “has dicle” " 01‏ ”وقتٴ) ۵6۱10۷6 ”وقت 
جيد» رخاء C‏ ۳۳20۵۷۳۲ ”خنزیر ذکر" PIP)‏ — ۳۳ خنزیر ). 

النهایة 8030311- تأتي مع الاسم الذک والنهاية 800116- Jb‏ مع الاسم 


الؤنث: 09000001 ”رائحة سیئة“ сто)‏ اسم مذكر)» 110۷8030311 ماء 


” Tbid., 90. 


الفصل الثاني: الاسماء 


سوع» MOOY) “ло‏ اسم مذکر)؛ 6160800116 نظرة شریرة" єїєр-)‏ 


(аза خم اسم‎ ë b; 


":“... الشخص الذي ...» الشىء الذي‎ " TET- استخدام‎ (v) 

یتکون هذا الترکیب من أداة التعریف пе‏ وأداة الوصل eT-‏ ”الذي“ 
(راجع استخدام صيغة الوصل كاسم ص (о‏ ۱ 

یتصل هذا الترکیب بالافعال (غالبًا في الصورة الوصفية» انظر الصورة 
الوصفية ص ۱3۷) والافعال الوصفية (انظر لأفغال الوصفية ص ۳۸۷). 

أمثلة: ‏ ۲16۲200۲ “pa”‏ 0۳6۲600۲ الشریر“ 
al 2ENTETNANOYY‏ ۳۷۲ ' خیرات ۲16۲60۵096 
"شيء ضروريٴ ۱۱6۱۲16۲0۵0۷۲6۱۲ ”هذه الأباطيل “ (أع ٤ء aqp‏ 
8ه ۱۱۲۱6۵00۲ gag‏ فعل شرورا كثيرة بقدیسیك“ 


(أع ۹: пвөнп (iw‏ ”شيء خفی“. 


)+( استخدام اسم الفاعل الہ کت :(construct participle)‏ 

اسم الفاعل المُرکب هو اسم وصفي مشتق من فعل» يُستخدم لعکوین 
شا XS‏ یتحدد حنسها من سیاق الحديث؛ وهده المجموعة من الاسماء 
عددها حدود جدًا. یُشتّق اسم الفاعل ا مرکب من الفعل بواسطة حرف a‏ 
بعد ارف الساکن الأول“ 


” Ibid., 88. 
7? Layton 2000, 95; and Plisch 1999, 7. 


۸ 


اللهجة الصعيديه 


اسم الفاعل المركب المحنى الفعل(المصدر) 
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3 
Š 

















يتصل اسم الفاعل الرکب مباشرةً بالأسماء DE)‏ بدون أداة): 






:BAX- -‏ 8۸2117 ”واضح القلب» بسیط“۔ 
۸٨8081116 AAB- -‏ "شغوف بالنساء؟» Х(в)мәет‏ شره 
شغوف بالبطن . 
MAIPOMNGC :Mal- -‏ ”عب ‘ill‏ ودود ۱۱۱۱۲۱۵۲20۵۲۸6 
2929 


5,27 الیش єрмліпєүгмі Ммаїчєүаунрє‏ "أن 52 حبات 


Af 


الفصل الغاني: الاسماء 


).55 ومحباتِ لاو لادهنّ ' )3 ؟: +(« маїто меоүо‏ طمّاع حب 
النصيب الکبیر“ (۱ کو ه: 1(« ۱۱20۷0 мнтмаїто‏ ”طمع =¿ 
النصيب الک ۱۸010۰۳6 "مب للّه ¿ له MAHA‏ 
пєнмәїноүтє 7‏ ”صلوا من أجل أبينا محب الله" 
۷ ”حب للراحة» کسول "1۸30097110 ”حب للغرباء“ 
۵ "عب للکرامت ۱٥۸۳۵00191‏ حب للخير“ 
784 مطيع . 


|? 


:HaN(6€)- -‏ ۱۸۵۱۱6۲۱۲ راعي خنازیرٹ ۱۵۱۱6۵۱0۷۲۸ راعي 
جال“ 


£ 


MACTHTON ”مبغض لہ آئیے‎ MACTNOYTE :MACT- - 


وو “ 


کارہ للراحة» ختهد . 
Tal- -‏ "مُعطی": ۳۸8616 ”مُعطی الأجرة'» ۲۵1۸83 مجاری 
ее << м. 5‏ ووو 4 46 پا وو 7ی © 
مُنتقمٴ ۲۵1۷۵۳۱6 “м” ۲۵10۳۲۵۵ “ыл”‏ 
оү^мромє :“ 151” оүхм- -‏ ۳ کل غه рне.‏ 
P oyaucnoq‏ کل دم“ JST oyancapz‏ ح۰ OYAMXOPTOC‏ 


وو 5 ©“ و99 از “© 
اکل عشب 0۲۵۱۱6۳00۲6 ”رضیع . 


وو 


“лэч” N- أو‎ ane- أو‎ ana- أو‎ AN- - 


7 )533 رحوم» متحئن القلب“. . 


- لد أو Bal-‏ ”حامل؛ را امٴ: 86 أو 00 حامل 
ohai‏ رسول“» Чаїмєрєр‏ ”حامل رمح رامح“ gi‏ ۳؟: ۳؟)» 


"Т ау{оп 2000, 96. 


AY 


اللهجة الصعيديه 


Чәлмооү "مهتم‎ Чалрооүа) C t, ”حامل ثمار»‎ 4+ 


. حامل الاسرار‎ 8۸111۷07121011: Uš میاه‎ сіз” 


AAS- -‏ "5 : هلکه ٥۸د‏ حلو الکلام» لبق Сыз‏ 
7 ”رقيق القلب . 


“ 


xai-‏ أو xay-‏ ”آخذ“: ҳәївєкє‏ "آخذ Фм!‏ أجير 
(لو xalogc ‹(\ү:\о‏ "حصاد" ole” ХАММА?‏ 2 
7ه ”آخذ طریق» مرشد قائد". 


xaT- -‏ ”قائل“: ۵۳0۵د "قائل تجدیف» جدّف“ 


Xa 1--‏ آرافع» مرتفع : 7 ”مرتفع القلب» متكبر“ 
۵۸018۸ ' مر تفم العین» حتقر . 


“ 


أمثلة أخرى:*" вакалар‏ ”دبا غ“ (BWWKE)‏ ۳۵۵0 "مشعر 
схүнрп.(рот)‏ ”شارب خر" ۳۵۱٥۰۰ (со)‏ ”حائك ملابی“ 
NAMTEHT. (CWE)‏ "قاس القلب» شجاع PAMAPETY (NWOT)‏ 


سر ° “© 


”خف القدمین" (ама)‏ 


۶ Schmidt 1979, 8, 1. 5. 


ме 


۸٤ 


الفصل الثاني: الاسماء 


المحددات 
8 6 10 


المُحدّدات determiners)‏ أو 5 هي مموعة من 
الکلمات تحدّد الاسم."" 


هذه المحدّدات تحدد ما É d‏ الاسم:"" 
- التعریف/التنکیر: مُعرّف أو نكرة. 
- العدد: مفردًا أوجمعًا. 
: ا لجنس: مذكرًا أو مؤنگا؛ مع ملاحظة أن الجنس غير محدّد في حالة 


تشمل المُحدّدات ما بی: 
- ادال التنکیر (ص REN- OY- (АУ‏ 
- آدوات التعريف (ص ۸۸): -11ء N- eT-‏ 
- صفات الاشارة (ص ۹۷): em- enei-‏ إلخ. 
- صفات الملكية (ص ۹۹): Ta- rta-‏ إلخ. 
- الأداةN14‏ ... “р‏ (ص ۱۰۱). 


هذه المحدّدات لا تشترك في نفس الاسم آي إنها تستیدل ببعضها 
الآخرء وتتصل جميعها ببداية الاسم ما عدا الأداة ۱1117 التي تأتي بعد الاسم: 


% Bussmann 1996, 298. 
” Layton 2000, 35. 


اللهجة الصعيدية 


11603116 ”رجل“ 2600116 "رجا" ۲۱۳۵۲۲۷6" الرجل"‎ оүромє 
”ذلك الرجلٴ‎ тїрмє ”هذا الرجل“‎ пеїромє ¿“JU ا‎ 
۳0۷۳۵۲۲6 NIN ولکن‎ r j=, ”کل‎ раме NIM ”رج“‎ 6 


خاطئة نحويًا. 


تعريف/تنكير الاسم" 


Un-/determination of the noun 
في الحالات الاتية:‎ б یکون الاسم‎ 
کو الاسم باداة تعریف او ضفة إشارة أو صفة ملكية.‎ ll - 
2ئ‎ хос ”فمك“‎ POK (VY الاسماء المملوكة (ص‎ - 


په Ы‏ الأعلام: ۵۵ ”الأردن“ KHM€‏ ”مصر“ 


38 يعقوب . 


- الأسماء المتبوعة بالأداة мм‏ ”كل“: ۸114 Maxe‏ "کل كلمة“. 


يكون الاسم نكرة في الحالات الا تية: 
= اذا سيق باداة 249-25 


-ح اذا jl‏ بدون أي حدد. 


7۶ Plisch 1999, 15-16; and Till 1951. 61. 


۸٦ 


الفصل الثاني: الأسماء 


أدوات التدكير 
Indefinite articles‏ 
هي أدوات تسبق الاسم غير المُحدّد أو العروف. 
تحتوي اللغة القبطية على أداتَيْن للتنکیر: 
- للمفرد: ۰0۷ وهي مُشتقة من ضمير النکرة: OYA‏ "واحد". 
- للجمع: REN‏ وهي مُشتقة من ضمير النكرة: 2061016 ”بعض“. 
أمثلة: ш ан‏ 6 ”أبناء“. 


2 


إذا سبِقَت أداة التنکیر للمفرد ب < أو 6ء تختصر إلى Y‏ فقط (راجع 
الادغام ص “л” (ga оүс^тєєрє =) gaycaTeepe “(тл‏ 


(ainay 60۷00116 =) 213۵۷ 6‏ رایت رجلا . 


” Plisch 1999, 8; and Till 1955, 60. 


۸۷ 


اللهجة الصعيدية 


آدوات التعریف 


Definite articles 


تنقسم أدوات التعريف إلى آدوات تعریف ضعيفة йүз»‏ تعریف 





- للمفرد المذكر: проме‏ ”'الرجلٴء ۲۵۵۱۱۳6 ”الابن“ء пект‏ 
لان 


- للمفرد المؤنث: 7000116 ”الاختٴ 756 السماء ۲19۵۵۷ 
الام 


= للجمع ھت 11۳06 Шыл?‏ البشر“ NOHPE‏ کات 
ح1208 العبيد NADH‏ ا جم وع . 


اوراق رف الضعيفة ها صورة لقوق (صورة ДАК‏ و طوپلة): 
للمفرد الذکر: -16؛ للمفرد الونث: TE-‏ للجمع بنوعیه: NE-‏ وهذه 
الصورة 3 دستخدم: 


° Steindorff 1951, 72. 


۸۸ 


الفصل الثاني: الأسماء 


(۱) قبل اسم مدا بحرف ثنائي الصوت (راجع ص (V‏ أو رفن 
ساکتین (الحرف الغانی ليس مقطعي أي У‏ ہت أفقية): 0۸ 
ل 1166 ”الِأعمال“ пєөввїо‏ “التواضع |> 
إذا كان الحرف الساکن الأول مقطعيًا дда,‏ هذا ا حرف الشرطة 
“aayi‏ مجانم ل пємкдә — UU,‏ "لالب اعانا ПКА‏ 
”شي“ — пєрпє — “Ke” pre “шл” NENKA‏ هیک 


1 


ولکن دستثنی الاسم рро‏ ”ملك“ س UEA прро‏ 


الكلمات التي يحتوي مقطعها الأول عل ۳ و 0(۷) کصوت نصف 

ك» سبشها الصورة القضياة (Н= ۲ «П-)‏ أو الصور: аа‏ 

(neoyxai =) ۱6۵ ٢ поүхлї ^:(мє- ¿T€- 0 

пєүгор ¿GAS 76۶۵۷0 ”الطریق‎ тєрїн “Ah” 
“J NU ۲620۷۵۲۲ ”الکلب‎ (пєоүгор =) 


يستقق من هده القاعدة الصدر | L‏ و16 تر خر 
الصورة الطویلة: -۲۲۲۳6. 
(ç)‏ قبل الكلمات اليونانية الق تبدأ ب © أو © أو × أو أو م 
٣60810۴ ¿S пєөнс^үрос “(ep = р)‏ “الخطيب“ 
NEYYXH “erd 6‏ ”الأنفس“ ۳ التورت 


60 امزامیر۔ لکن اذا جاء حرف 1 بعد حرف يُعامل حرف 


× كصوت واحد: ۲۱۸۱۵۳:06 " قائد آلف“ A (vy :۲۱ gÍ)‏ 


"Layton 2000, 44. 

° Ibid. 

89 Steindorff 1951, 72. 
* Layton 2000, 45. 


۸۹ 


اللهجة الصعيدية 
(۳) قبل بعض الاسماه الق سو کم ءفت (رغم آنها تبدا حرف 
ساکن واحد): тєромпє‏ السنة". 166001 الیو тєүноү “ә‏ 
(TeoYuoY-)‏ ”لاعت وه )= МЛ” (твоүаун‏ » 


1660 ”الليل“؛ ولکن muay‏ لوقت”. 


(۱) تتحول غالا أداتا التعریف T‏ و۳ إلى 4 وه قبل الاسماء الق 


24 


دا بحرف م: (MEB =) POB‏ ”العمل“ 06 )= (теє‏ ”الطريقة . 
(c)‏ تتحول أداة التعریف - إلى R-‏ قبل حرف ۲ أو ۱4 غير المقطی 
(أي لا حمل شرطة أفقية) (راجع المماثلة ص 1111٦6 (rt‏ "السماوات"» 
6 الجوس “.° 
(۳) تتحول أداة التعريف -1 إلى B-‏ أو A-‏ أو P-‏ قبل 8 أو< أو م 
(بدون شرطة أفقية) في بعض المخطوطات المبكرة: 88۸6 ”العمیان“ 
(لو KAAKA (AA :٤‏ ”الکٹر“ «(А :۸ за)‏ 60031006 الرجال البش رم“ 


(مر ۳ ۸ 


° Ibid. 
° Ibid. 


الفصل الثاني: الاسماء 


استخدامات أدوات G:‏ :۸۷ 

(x)‏ للتعبیر عن اسم غير معروف للمستمع ولکنه معروف للمتحدث؛ 
و ЗЬ‏ في بدایة ой‏ او ... NEYN OYKPITHC 211 оүпомс‏ کان 
يوجد قاض في مدینة ..." (لو AA‏ ؟). 

` رجل» شخص‎ 0۷٧00116 للتعبير عن فئة معينة حددة:‎ (ç) 
OYKAKE ٠" شيء معين)‎ ус) ”حقيقة‎ OYME “Ul بعض‎ OYMOOY 
(сял وقت معین 7 مكان‎ à) ظلمة‎ eb” 

٥196 поүрмАнт للتعبير عن حالة عادية مثالية لفثة:‎ (r) 
طاثر يجمع فراخه".‎ а” ع000۰ <(ه6‎ EON 0 


مک 


“е а" 211 01/661111 با حقیقةٴ‎ 6 


استخدامات أدوات التعریف: ۸" 

)\( للتعبير عن اسم معروف للمتحدث والمستمع بسبب ذكره سابقا 
أو күкхоохе MONE ... AYCMH ле 000116 680< 44У pii‏ 
PN 6‏ جاءت سحابة ... وجاء صوتٌ من السحابة“ J)‏ ۹: ۳4- 
тєромпє нта. 06۱۵6 прро MOY ۵ ٥‏ ”السنة الق مات 


فيها غا املك“ (ٍش усу‏ 


” Ibid., 38-39. 
"тыа. 





| 
j 
н 
| 
š 
| 


SE,‏ ا وب ,۶ ھ سے او ا ا ارب وا ھا 


7 ده - 
النيحة Bata‏ 


(ç)‏ للتعبیرعن فئة j|‏ نوع عام: 1600146 البشریة" 10400۷ "الیاه 
(كمادة)“ Tue‏ ”الحقيقة» الحق (بشكل пклкє “(ele‏ "الظلام" 
1606 "البشر؟ 211162117 псофос‏ ”ا حکیم في قلبه" (А ۰ ei)‏ 

E للتعبير عن الحالة الأكثر مثالية لفثة أو للتعبير عن عنصر‎ (r) 
۲16۳116 "الناموس" (أي ناموس إسرائيل)»‎ пмомос "الله"‎ ٥ 


і)“ КА”‏ هیکل آورشلیم)» TE “>,” пк»‏ ”السماء“ 


ESF Ж. “6021116 للنداء: 1100616 ”یا رب“‎ (t) 


حذف آدوات التعريف والتنکیر 
Zero determination (article)‏ 
في حالات معينة؛ ياي الاسم بدون آداة تعریف أو تنکیر: 
(۱) مع اأ (ص ۱۰۷): ا لا تتصل بها ای 
مدّدات: PaT “Мыл,” хос‏ ”رجي . 
(e)‏ غالبا مع أسماء الأعلام: 100806 IHCOYC “s”‏ 
يسوع ЕНМЄ с‏ ”مصر ХАНА o“‏ ”میخائیل“› ФАРА‏ ”فرعونٴ 
96 ”الداصر KANAPNAOYM‏ ”کفرناحومت 60٨۸00181‏ 
”صیداء“؛ ولكن تُسبّق أسماء الأعلام بمُحدّد في الحالات الاتية: 
ا الأعلام إذا سُبقّت بالضمير (\оү к аы KE-‏ 


نُسبَق بأداة تعريف: 116151600806 ”یعقوب “U‏ (لو со‏ ۱۰ 


انان الشعوب وبعض Д‏ الدن والبلاد: 1116۵۱٩1۸‏ 


وو 


Ба ۲66600 (Ya :15 (رو‎ “pL” 788۷۸0011: إسرائيل'‎ 


aç 


الفصل الثاني: الاسماء 


тасак (у وأحيانًا بدون أداة تعریف 66006 (أع ۰؟:‎ )1١ ۰؟:‎ £ Í) 
مومحم‎ HÑ ٣٢٢.٥ HÑ NAAMITHC ۰ ۶ ا نت‎ 
тмесоподАмл ۳٥٢ حاحہٰ‎ MN TKAMMAAOKIA 

... الله ппомтос ayw TaCcla TebpYrlia HÑ‏ 
... 11622001152100 ند мсл NTAIBY €TPN TKYPHNH‏ 
NEKPHTHC YO 6‏ ... آھد۷ ہ11 ”الفرتیون والادیون 
والعیلامیون ... ما بين النهرین واليهودية وكبّدوكية وبُفٌس وا 
وفريجية وبمفيلية ... ونواحي ليبيّة التي في القهروان والرومانيون ... 

والکریتیون والعرب” (أع * 0 


اا الآلمة ة اليونانية تُسبّق slab‏ 5 تعریف: ۲۲2.6۷6 k Í‏ 


TaPTEMIC «(м At gi) “aja” прєрынс (AC At (أع‎ 
M gms وقد لا‎ (ct sa ”آرطامیس“ (أع‎ 


(сүа (ص‎ ноүваун- و‎ (К\з (ص‎ AXN- بعد حروف الجر‎ (Y) 
إذا كان الاسم مفردًا‎ “овдо” (CYA (ص‎ MATN- (ص ۲۷۰) و‎ XWPIC- و‎ 
Ах (% ١٤ (مت‎ “А "ما عدا‎ 30۲۱6 HPE غير مُعرّف:‎ 
* "بدون أساس‎ 1060011 CRATE «(° х "بدون روح“ (یع‎ ۲6۳۵ 
بط 4:4( 2۱20 اند‎ ١( ”بدون تذمر‎ AXN ۳۱۸۲۲ «(£۹ ۰:٢ (لو‎ 


”بدون ١( “Ае‏ بط :١‏ ۱۷)؛ ولکن إذا کان É‏ سبق بأداة تعريف: 


АХЫН 6‏ بدون النامویس“ )رو 6۱:۳ 1160806 10609 


6 بدو ن أعمال الناموس (رو : AXN 1160285116 (FA‏ 


.)۴٦:٢ ”بدون الروح” (یع‎ AXN ۲۱۱6۷۲۱۸۵ (YA ؟:‎ а) Jue دک‎ 


89 Tbid., 98. 


ar 


اللهجة الصعید یه 


(؛) السماء التصلة بعضها بالبعض باستخدام آداة الربط ام "و 
(ص CL” 6۵۳۶ 2۱ CNOq :)٥٥٩٤‏ ,>" (غل лла‏ 


)8( یس د اللسماء:*٭ EITE космос EITE 0015 EITE MOY‏ 
”سواء العالم أو الحياة أو الوت" (۱ کو мм ENTAYKA (ест‏ 0011 


ні ته ھڅ‎ H CON H CONE н єт H MAAY н срїмє H 26 


90 ٰ۰ راك 


2 


أو حقلا ...© (مت ۱۹: (EA‏ 


7 


)٦(‏ الأسماء السبوقة بالأداة Ñ-‏ الستخدمة لربط الصفة بالاسم 
الوصوف (انظر الترکیبات الوصفية ص ۳۸): 1500 10106 "اللك ‏ 
العظیم" (مت ۵: (Yo‏ ۱ 

(v)‏ الأسماء عندما تتصل بالأعداد الاصلية إذا كانت نكرةٌ: 
6 ۱۵۵96 أثلاثين мн 2ME ноүаун “iw‏ 8007 عنام 
”أربعين يومًا وأربعين POHE CNXY iU‏ ”رجلان“؛ ولكن إذا كانت 
مُعرّفة تُسبّق بأداة تعريف: ... МАЙСА ۲1200۲ дє CNAY‏ ”ولکن بعد 
اون و ۴ 

NEPE ۳۵6 NAWNË aN مع الكميات غير المحدّدة:‎ (А) 
(ж ”لیس بالخبز وحده يحيا الافسان" (مت‎ 60611 Ha Ya 

)8( في الجمل النفية (Qe)‏ وبالأخص بعد ИМА‏ ”لا یوجد" (انظر 
الجملة الوجودية ص 4۰۳): AN 680< 21784 PONE‏ 21612160017 لست 
آخذ حجدًا من إنسان“ (یو ه: ٤٤)ء POHE AN OYAE әтти‏ ۱1 11680۸ 


Nal єтє ۰ :۱ Je) ”لیس من إنسان ولا بانسان‎ POME an 
° Till 1955, 63. 


۹٤ 


الفصل الثاني: الاسماء 


МПОҮТФАН MN 6‏ ”ھؤلاء الذين نم يتدنسوا مع ايا 
О),‏ 

(v)‏ في القارنة (بالأخص بعد 2006 5°( وق التعبیرات التي تعبر 
عن التوزیع (بالأخص بعد KaTa помс د٥٥ “(“ К” KaTa‏ 
Kara Tue‏ ”في کل مدینة وقرية" KaTa ۱۰66۲ :۱۳ J)‏ ”فی كل مکان“ 
(لو ١؟:‏ ۱۱)ء гос 21100710200 мпєхрістос‏ کرسول السیح" 
)© کو \\: ۰6۱۳ ۱۵106 PWC‏ ۳00116 ۳67110018 "تظهرون 
للناس کأبرار“ (مت гос профнтнс ۰66۸ :٣۳‏ ”کنو“ (مت (о At‏ 
۲ ۶00 625°“ (۱ كو „(ло :٠١‏ 


(۱۱) في الاضافة الباشرة (انظر الاضافة الباشرة ص ۰۳): 
٣۳ب‏ ر یح الشمال ‹ ۲۱0082118۵٩٣‏ 'الخادم «о a‏ الشريك 
فی الخدمة . 

(A)‏ عند استخدام الاسم لتكوين الأفعال المُركبة (انظر الأفعال 
pal‏ گے ص ۱۷۳): а ыз” 2۱680۲ “CsU” рготє‏ 

(۱۳) عند تکوین بعض الظروف (انظر تکوین الظروف ص (КАТ‏ 

- الظروف المشتقة: СЧ eneg‏ ۷۲ 200 یو په 


- الظروف المركبة باستخدام بعض حروف ال : EBON‏ ۱1000016 


EBON “Ус”‏ ”خارج прасте‏ 41352« 180۸ع ”خارجًا". 


"Layton 2000, 40. 








اللهجة الصعيدية 


)10( مو سا لا قُستخدم معها أي محدّدات مثل: ۵8776 
eneg ә‏ ”ابد دھر“ (VJ)‏ ۷ححد "شيء» PACTE C as‏ 
(أحيانًا)» дорӣ‏ ”بدء“ (أحیاتًا)ء смоүҷ‏ السنة الاضیة". 
أمثلة: аул, eneg‏ ”إلى الأبد“ (مت 15: 17) (لکن: ۱1161102 а).‏ 
”إلى الآباد“ ١(‏ بط ҳам єнєр «((\\ :٤‏ "منذ الدهر" (یو ۹: (Vç‏ 
۵۵۷۲« ”شيء؛ شخص؟ (لکن: 26۱۱۵۵۷ ”أشياء تافهة" (A :۳ Š)‏ 
6 0۷۳۵۵۷۲ ”لیس “Éa‏ (مت гар ۰6 Qw‏ ۴۵0۲6 
маҷ1рооүа) ۱4۹‏ ”لان الغد يهتم بنفسه" (مت XIN (TEN‏ 
opn‏ ”منذ البدء“ (١يو؟:‏ 6 XIN CNOYY‏ منذ “ам‏ 


.)۲۰ :۸ کو‎ ç) 


۹٦ 


الفصل الثاني: الاسماء 


Demonstrative adjectives 

دستخدم صفات (أو آدوات) الاشارة لتشیر إلى شي ما سبق ا حدیث 
عنه: "وکان رجل فی آورشلیم اسمه سمعان» وهذا الرجل (أي سمعان الرجل 
السابق د کر کان (б)‏ 

مثال آخر: ”وقدم إليه الكتبة والفريسيون ЎА‏ أميكث ... يا معلم 
فد ل ى ДЇ‏ سبق احدیث عنها) ыал‏ (پو ۸: 1-۳). 

تنقسم آدوات الاشارة في اللغة القبطية إلى أدوات إشارة للقریب 
وأدوات اشارة للبعید؛ وظةةالأدوات تاق يدلا من أدوات التعریف ای 
مسق الاسم وتلتصق به). 
эзш Гава‏ 


” пеїромє امثلة:‎ 






هذا الرجل“ 761000116 ”هذه الأخت“ 
6 ”ھؤلاء Teirenea 11011106 “LYI‏ ”هذا الجيل 
الشرير“ teeme‏ ”تلك المرأة“ 2161210216 ”تلك النساے Ane‏ 
POME MAaXE ENEL 166 6‏ ”لم یتکلم افسان مطلقا مثل 
ذلك الانسان“ гіромє єтоүмоүтє єроҷ X€ (¿W :۷ p)‏ 
пємтәҷ ...‏ ۱۳6۵0۷6 ”ذلك الرجل الذي يُدعى یسوع هو الذي ...“ 


NTETNP өє ммромє 6600097 ... «(11:۹ у)‏ ”انت تشبهون 


ү 


اللهجة الصعيدية 


أولعك الرجل الذين ينتظرون .." 11116٣0۷ {с ۰۳۰: у)‏ 
166۷ ”أولعك التسعة والتسعين خروقًا” (مت ۱۸: ؟۱). 


وک الاشارة الح а‏ أخرعا (وهي الا کثر استخدامّا): 





أداة تعريف + اسم + العبارة الموصولة 67۳11۵۲ ”(حرفيًا): الذي هناك“ 





м(е)-.. ۲111۷٢ п(6)-.. ۲1۷ 


(ذلك) (تلك) (أولعك) 





eH пєрооү ۰" ”منذ ذلك الوقت‎ хім пєүоєю) €7 13 أمغلة:‎ 
“تلك‎ тпомс 6۱۹۵۲۷ (çv :٦ ”في ذلك اليوم” (لو‎ 600۷۲ 
۳۷ Aç J) ”أولعك العبيد“‎ Re MPA erimay (لو ۹)ء‎ “АА 


۷۷۲ ۲600116 ”تلك امراة . 


لاح Polotsky‏ أن التمییز بین T-‏ و net-‏ 7 في العلاشي А‏ من 
عام ۰ للمیلاد. وتاریخیّا m-‏ ”ذلك“ هي да‏ ل 561 ”هذا“ ولکن 


Е 5 1 — 2 3‏ ۳ 
اسشخدِم التركيب 6۳11۷۵۲ П-..‏ بدلا «шл‏ وبقیت T-‏ دستخدم في 





.(Depuydt 1994, ХУП) .Polotsky حالات خاصة لاحظها‎ 


۹۸ 


الفصل الثانی: الأسماء 


LKI صفات‎ 


- 


Possessive adjectives 

даз‏ صفات اللکية عن العلاقة بین الالك والملوك؛ وتأتي بد د 
آدوات التعریف (أي قسبق الاسم وتلتصق به) إذا كان الاسم ТУРУ‏ 

صفات الملكية في اللغة القبطية تعطينا الكثير من المعلومات عد دنت 
وعن المملوك (انظر الضمائر ص ۱۲۷): 

- الالك: الشخص (متكلم/ خاطب/غائب)» وجنسه )< مؤنث). 
وعددہ (مفرد/جمع). 

- الملوك: جنسه (مذکر/مؤنٹ))؛ وعدده (مفرد/جمع). 














سک == 
قب ا لود 
کر 











۹۹ 


лала الليجة‎ 


أمغلة: 6216107 пексом “LLI”‏ خو“ тоүсомє‏ اختك › 
Tamaay “ILT 6‏ "اي" 16۲۱0۷۳0۵۵ «аз,‏ 
5 43 وو 44 s‏ وو 54 s4‏ وو “© 
زمانكم < 116011 إخوتهم < TAHI‏ يق © 11611 بيتنا с‏ 
мемнї‏ "بیوتنا ۲1608۵۸ «ас‏ ل116082 عینها . 


إذا کان الاسم نکر أو Ы‏ بصفة اسان لصو "الذي 
за‏ بعد الاسم: HHT NEMEAN RTA‏ عشرة عبيد له" ла J)‏ ۱۳)» 
OYT€ мпєтнс@тї єсмн NTaq оүтє ١٢٢٢٢٢٢۸٢۰ 38‏ 
0 ”ولا سمعتم صوتا له ولا رام هيئةً له" (یو (YV :о‏ ۳61620۷613 


.)۹ :۸ کو‎ A) ”هذا السلطان الذي لم"‎ ATE тнүтн 


۰ 


wA £ 
کل‎ им الاداۃ‎ 


Article мм “every” 


EE‏ الاداة 1 بعد الاسم ولاس ا دد آخر یکرت في صورة 
الفرد: мм‏ 03146 ”کل رجل" أو ”كل الرجال“ › ۱۸۲۵۵06 LWB мім‏ 
ک ۲ صالح" (؟ کو ۹: мә мм (A‏ 11ع ”في کل مکان". 

الضمير (انظر الفصل الغالث: الضمائر ص ۱۷( الذي يعود ره 
المحدّد ب NIM‏ یکون جمعًا (غاليًا): єх гов шын єттәїноү‏ 
۲ 6746006 ”من أجل 3 الاعمال الکر مة التي یعسه" 
(لو ۱۳: 06813-۲٦٦1۸۱01 NGI ۲6۱6۵ NIM (YV‏ ستّطو = = иса‏ 
(لو ۱: (tA‏ 

الاسم المؤنث يُعامّل کمفرد مؤنث أو مفرد مذکر أو جمع: ۱13176۳0 
6< 62006 1<م62 зим ECAN поа)‏ ”کل ملکة تنقسم 
على ذاتها تخرب” (لو :١١‏ ۱۷) (مفرد مؤنث)» CYNEIAHCIC NIM‏ 
۳4 ”کل ضمير صالح" (أع ۳ ) (مفرد مذكر)ء {үхн мм‏ 
ere 10‏ کل نفس لا قسمع“ (أع (е) (тт‏ 

يمكن الفصل بين الاسم والأداة UÍ” срїмє дє мм мм‏ کل 
امرأة“ ١(‏ كو ۱: бо‏ 

الاسماه التبوعة ب ММ‏ ترتبط بعضها بالبعض بواسطة آداة الربط 1م 


7 وو 


او AOXAX :*," MN‏ اع DONE мм‏ 60۱8۲1۵۵۲6 "یشفی کل مرض 


44 وم‎ 
KAKIA NIM 21 кроҷ NIM 21 рүпокрїсїс (Yo :۹ (مت‎ „з وکل‎ 


„Layton 2000, 50-51 للمزید عن هذا الجزء راجع:‎ s: 





اللهجة الصعيدية 
NIM мн Aa NIM мн KATANA ким‏ ”کل شر وکل غش وکل رياء 
وکل نميمة وکل А55‏ (۱ بط ؟:١).‏ 


في حالات نادرة ُسبّق الاسم بأداة التنكير WAPE 0۲223۸ OY-‏ 
0٥٥٥ мм‏ 56001173 72266 80286 ”عبد حكيمٌ يوقف 


7۳پ ۱۳). 


٠٠٢ 


الفصل الثانی: الاسماء 


الإضافة 


£ 


Genitive 


الاضافة الباشرة 


Direct genitive 


£ 


في الاضافة الباشرة یتصل المٌضاف بالمُضاف إليه اتصالا مباشرا بدون 
ستخدام أي أداة؛ ؟ وهذا النوع من الإضافة نادر الاستخدام في فى اللغة 
القبطة " 


المُضاف يكون اسمًا في الصورة المُركبة (راجع صور الاسم ص (5л‏ 
آما المُضاف А‏ فیأتی بدون أي محدّدات (راجع ص ۸۷). 

آمخلة: 6 یوم (рооү)‏ الیلاد" (مت ۱۶: 1(« 1107215116 
(mooy) sL”‏ ساخن“ (رؤ : (соүрє) 25,2” Tepene (AA‏ 
النخیل؟ ٥٥۷٦٢٢٢‏ ”ر یح (тнү)‏ الشمال؟ ۲٤٥6٥۷۸‏ ”شوكة 
(соүрє)‏ الجمل“ аухсов‏ ”کلام “ғ (Maxe)‏ 056 لام 
مضحك . 


الاضافة дё‏ الباشرة پاستخدام N-‏ 
Indirect genitive using N-‏ 
ستختّم الاداة Е N-‏ للربط بين الاسم المُضاف والاسم الثضاف 
إليه؛ وهذه الطريقة هي الا کثر شيو С‏ وتسيق Уа ез‏ باي من 


° Steindorff 75. 
"Тыа. 76. 





اللهجة الصعيدية 


المُحدّدات (راجع ص Ha кїнсоүс “(лу‏ ”ام بسوع“ (یو ؟:١)؛‏ 
Nupe 6‏ ”ابن الانسان“ (مت &:\(‹ 111111116 ۲٦٦1177600‏ 
”ملکوت السموات“ (مت *: NOG «(е‏ 11160011 110161 ”بيت أخيهم 
الأكبر“ (أي Tox ймахадхе ۰۱۳ :١‏ ”ید أعدائی“ (مز ۳۰: (ло‏ 
6 ۲16۵۸۳۲۲۵6۵ ثمرة بطنلی“ пєөромос NTEXAPIC ء)٤٤ :١ J)‏ 


م46 


”عرش النعمة" )عب пєгооү NTEKPICIC «(11 :٤‏ "یوم الدينونة 


٤ 


. ابن مَن؟‎ "۲10911۳6 ммм ۱۷)ء 1160034 ۲۱67۸" روح فیه‎ :٤ یو‎ ١( 

قُستخدم إذا کان المضاف اسمًا مملوگا (انظر الاسماء المملوكة ص ۱۰۳): 
КОүМҶ 0‏ حضن (براهیم" (لو MIKA? (FI‏ كلامج 
"آقصی الارض" (أع ۱: ۸)» 

تخدم كثيرًا أيضًا مع المضاف ]ذا ОК‏ اسّا ف зума‏ کت 
ئشن дё АД‏ السبوق بأي من المحدّدات (راجع ص (AV‏ (مثل 
الاضافة ا مباشرة):'' ۱2۱۸6 6۱16 ”>= (оме)‏ کریم »810000811 ۲۱۱۱0۲ 
"وقت (Nay)‏ باکر" (مز ۸۷: ۰۱۳ ۱۷۲66۳6 1110۷ "وقت الظهیر:" 
(أع ۲۲: 3( ۱۱۳۵۷۲۵6 ۲1۸۱0۷ "وقت الساء" (خر ؟3:1). 

كما تستخدم إذا کان NY‏ المُضاف متبوعًا بالضمیر 7802 "کل" 
(انظر الضمائر التوكيدية صا ۳:۵۰ тнрс‏ ۲۲16۳۱۵۵۲۵6 
рее, 6‏ الکورة الحيطة بالاردن؟ (مت ۳: (ә‏ 
тнроү 0‏ 111116000۷ کل “Ле‏ العالم" (مت (А :٤‏ 


2٥1٥62811۰6 тнроү ÑAIKAIOCYNH‏ ”کل أعمال البر الأخرى". 


% Till 1955, 66. 
* Steindorff 1951, 76. 
°" Walters 1972, 13. 


Ае 


الفصل الغاني: الأسماء 


ف الکمیات» ЗЬ‏ المضاف إليه بدو 5 داد 1 OYNTPa‏ رطل 
“ob‏ (يو OYPToq ۱60۷0 (Y:‏ ”ارد دب قمح" 118011 0۷۵۲07 


AA سر‎ t 
Trok 


الاضافة غير الباشرة باستخدام NTE-‏ 


Indirect genitive using NTE- 


الاداة NTE-‏ (صورتها الضميرية ع۱1۲۵) نادرة الاستخدام في اللهجة 
الصعیدیة"" ودستخدم في ا حالات الآتية:" 


оүп^рөємос NTE ۲120616 : اذا کان الاسم المْضاف نکر‎ (x) 
(YA :۸ EÍ) ”روح الرب"‎ ۵۷۳۲۱۱6۳۷۵ ÑTE 20616 "عذراء للرب“‎ 
(бо الناموس" (رو ؟:‎ (сояда 0۷۷3383116 NTE 6 
“Ду 1 بصیروا‎ S 626۳090۵۲6 NOHPE NTE 6 
(AÇ :١ (یو‎ 

۱6100116 NTE !ذا کان الاسم الثضاف مسبوقًا بصفة إشارة:‎ (ç) 
.)۳۶ :۱6 این الافسان هذا (یو‎ 6 

(v)‏ إذا فصل المُضاف عن المُضاف إليه بواسطة عنصر آخر (صفة 
صيغة وصل» إضافة آخری» کلمت إلخ): ngae 800۷ 11106 NTE‏ 
па)‏ الیوم الأخير العظيم للعید“ p)‏ ۷: ۳۷)ء пмооү ETON? NTE‏ 


TIPAN 6۲۲۵6۱۲۲ NTE 11110٥۰6 “yA الحى الذي‎ UV” поүовч 


% Till 1955, 68-69. 
5 Westendorf 1977, 126. 
"Т 1955, 67; and Steindorff 1951, 76. 


a ADN А‏ کہ ته 


”الاسم المُكرّم الذي мм 1۳6 ппоннрос d‏ 0:096 "كل مرارة 
ا 

)٤(‏ غالا إذا کان المضاف 
NTE 09٨۸‏ 816۸6611 بیت لحم اليهودية“ (مت ؟: (о‏ ولڪن: 
ka Na ۱1۲۲۵۵۷‏ ”قانا اليل (يو ؟: .)١۱‏ 


مضاف.اليه سن أسماء الأغلاء ا 


و 


°" Walters 1972, 13. 


YA 


الفصل الغاني: الاسماء 


تاه كه 


) الأسماء الى تتصل به الضماثر) 


Possessed nouns 


ا — عشرين اسما 35 في صورة ضميرية» ونصفها 






эы s څه‎ [ш 









٠وو‏ دنت ЗШЕ‏ سد 
ow ы‏ »سه 


۶ Layton 2000, 102. 








تتمیز هده الأسماء بعدة خصائص: 


= .لايل ای محدّدات (راجع ص ۸۷). 

- يعبر عن الالك (إذا کان ضميرًا) بواسطة النهاية الضميرية التي 
تلحق بالاسم (انظر النهايات الضميرية ص ۱۳۵). 

- اذا کان ا مالك اسمٌاء فانه 3 بعد الاسم الملوك مسبوقًا ب Ñ-‏ 
ما الاسم الملوك فتلحقه نهاية ضميرية للغائب (4 (-ОҮ cc‏ تتفق مع 


IDDE لستخدم فقط مع حرف الجر اع عر" حکوبن صورته الضميرية‎ T 


۱۸ 


الفصل الثانی: الاسماء 


المالك الاسم في ا جنس والعدد (انظر الاسهاب أو الواربة ص ۸۰؟): 
пєта)ооп gN KON 7‏ ”الکائن في جضن أبيه“ 
(A :۱ +)‏ 110160770000۳ ۳۵۵0۷۲ ”فم/أفواە الاحصنة" (یع ۳ 20 
۱۱۳۵ فم الأسد“ روت (УЖ‏ 

- أحيانًا تکون النهاية الضميرية (0-) ثابتة بغض النظرعن جنس 
المالك أو عدده: 11۱16۵1006 әнта‏ "رچم/آرحام النساء“ KOYNQ‏ 
XIN aPHXG Нїпнүє “si A e> 6‏ ”من أقصى/أقاصي 
الس ات"( us n‏ 

- لا تستخدم في التركيبات الوصفیة*" (انظر الترکیبات الوصفية 
ص (АРА‏ 

- لا تعبر عن العدد: 0070 "یده/یداه؟ 000۷م ”فم/آفواہ“ 

= بعص هده ایا يعبر عن ا من جسم ا خبیان РФ)‏ 
ТООТ 710002 ۶‏ (لخ)ء وهذه ا تستخدَم غالبًا في تكوين 
حروف ار ال ةراك ص (уе‏ والأْفعال الم (We kola‏ وف 
آحیان قليلة نُستخدّم بمفردها لأنه في الغالب يتم التعبیر عن اجزاء الجسم 


в بڪلمات ا‎ 
613۶2 BAA (п) عن‎ 
002 Tanpo (т) فم‎ 
рәт: оүєрнтє (т) قدم» رجل‎ 


©“ Layton 2000, 104. 
۶ Ibid., 103. 
* Ibid., 104. 


اللهجة انصعی یه 


тоот: 6۱2 (т) Ja 


£ 


xz ane (т) ان‎ 


الجدول في الصفحة المقابلة یوضح تصريف الاسماء المملوكة مع الضمائر 
الشخصية (انظر النهایات الضميرية الشخصية ص ۱۳۵)» مع ملاحظة أنه 
لم یتم ذكر كل الاسماء منعًا للتکرار» ولكنها قُسَّمّت إلى جموعتَيْن وتم أخذ 
بعض الأمثلة من كل جموعة (ویٔقاس عليه بقية الأمثلة في المجموعة): 

(۱) المجموعة الأولى وتشمل الأسماء الق تنتھی بحرف ساكن. 

)©( الجموعة العانية وتشمل الا ء الق تنتهي بحرف متحرك. 


ү Ao-‏ جج үрүү‏ ٹیر rr‏ پا لي IC‏ چېا 


سے 














2-000 





(مضاعفه الکمت) 
Iteration‏ 


تکرار اا ا ون دة او الضفات: او lues Dit‏ عدة 


"л 
کل واحد‎ noya noya + واحد‎ ٥ 
کل واحدة‎ тоүє тоүє — واحدة‎ 6 


6 قطعة لج ۲۵36 1٦16‏ کل قطعة قطعة قطعة 
,او قلیل. > OHM аны,‏ قلیلا قلیلا» تدريجيًا 
Koyi‏ صغير ٥٢ KOYÎ‏ 


уе 200ү 200ү < یوم‎ ٥۹۷ 


aqapxecoat йҳооүсє CNAY 0013١ Ali‏ ”با يرسلهم اثنين 

“з‏ (لو мпоүх [OYA 11520100118 EBON «(\ ١٠١‏ 112008 ”عمل كل 
واحدِ سیظھر“ ١(‏ كو Y‏ ۱۳)ء поү KaTa‏ ۲۱۲۲۵۲۵ ۱107۲030386 
86 "ویکافاً كل واحد حسب أعماله“ (مت :۱٦‏ ۰۷ 6۳6 
к тоүє тоүє ооп ммєтрітнс см^ү н омат‏ 5 


واحدة مِظرَيْن أو ثلائة" (يو : 65 90 дда” 006 € AYD WO‏ مئة 


 Plisch 1999, 22; and Steindorff 75. 


\\< 


الفصل الغاني: الأسماء 
ша,‏ ال" (؟ صم ۸ MINE 21 AYAN AYAN (t‏ 1441116 ”من کل 
نوع ومن كل لون . 
يمكن الفصل بين الكلمتين باستخدام بعض أدوات الربط (مثل ۸€ 


و ۲۵۳): NEPE TOYA дє TOYA XI NAY aN 11۲۳۳۸۵1۱٥‏ و لم يكن 


داز كل واحد الکرامة “anad‏ (عب noya rap noya «(+ :о‏ 
Porn ۰‏ ”لن کل واحد يسبق ..* (۱ کو ОЗА‏ 








يُستخدّم حرف الجر КАТА‏ لیعطی نفس (Till 1955. 65) gall‏ 


K” КАТА ПОМС AYO KaTa 6‏ مدينة وقرية؛ من مدينة ری مین 






ومن قرية إلى قریة“ (لو ۱:۸ ۱۲6۵۵8۵0 KaTa COYA‏ في كل ‚ 


رب 






KaTa «(о :۱ J) ”فی کل مدينة‎ кат» nore (ç :١5 کو‎ ١( ا‎ 






<© ”في کل “c‏ (مر 16: KaTa 6۵887011 «(л‏ ”في كل سبت (كل 


ката ‹(\\:\ J) “S ”في كل‎ ката ма (AC ЛА أسبوع)" (لو‎ 






(ст t (أع‎ 66۲6۱۵ 






"7 ۶ :20 3 وو 
; : 11117 85د 
قد یتبع الاسم أيضًا بالاداة Кз KaTa с том мм NIM‏ 






مک 


مت 2۱۳۰ ۰۳ء KATA TONIC мм‏ ”فی کل مدینة“ (أع ۱۵: (тл‏ 





„Ын HM‏ پټ WHM ауны‏ قلیل جدا 
20۸00 تما <“ голас голос‏ بشكل تام 


ТІ 1955, 65. 


۱۳ 


اللهجة الصعيدية 


(v)‏ النداء Р‏ الانتباہ:''' 
يُستخدّم تکرار الاسماء (خاصةً أسماء الأعلام) للنداء ولجذب 
الانتباه للمتحدث: ABPALAM‏ 80+0۸۵0 " ابراهیم ابر اهیم* 
(تك ؟۲: ۰6۱۱ cayre caye‏ "شاول شاول“ (أع ٩‏ +(« ۲120616 


.)٦ :٦ول(‎ кыз) b رب‎ b” пховс 


™ Layton 2000, 99. 


۱۱۶ 


الفصل الثانی: الاسماء 


الإبدال 
Apposition‏ 


الابدال هو استخدام عنصر (البدل) بدلا من عنصر آخر )20 منه)؛ 
لیصفه أو لیوضحه کش أو لیشرحه آکثر أو ليعطي معلومات آکثر عنه. 

مثال: ”فأجاب اللك داود وقال ...۴ (۱ مل ۱: 28). في هذا ا مثال نجد أن 
كلمة “АШ”‏ جاءت بدلا من الاسم "داود" وأعطت معلومات عن 
وظیفته» ویمکن الاكتفاء بإحدي الکلمتین: "فأجاب اللك وقال ...“ أو 
وا ات داود وقال ... . 

مثال آخر: Обу”‏ نعمان رئيس جيش ملك أرام رجلا عظيمًا عند 
سیدہ“ (؟ مل ۱:۵). في هذا المثال نجد أن العبارة ”رئيس جيش ملك آرام" 
جاءعت بد من الاسم ”نعمانٴ ويمكن الا کتفاء بالاسم ا دون 
اس شد وان رئیس جیش ملك Ы‏ رجلا عظیئا عند 
سن ار "وکان نعمان وجلا Ое‏ عند سیده*. 


في اللغة القبطية يأتي البدل بعد أو قبل JAI‏ منهء ولا ستختّم (IE)‏ 
أي أدوات لربطهما (أي يرتبطان معا مباشرة). 
مثال: TAPXH мпбүгггємөн 11100۷6۴ пєхрістос‏ 
6 ۲100۲1۳6 ”بدء إنجيل یسوع المسيح ابن الله“ зл)‏ ۱:۱). 
في هذا الثال یمکن آن نقول TAPXH ۱۱۲۲6۲۲۵۲۲6۸۱۵۱۱ 1111160٦١٦‏ 


بدء اجیل يسوع” أو ۲۱۲۲6۲۱۵۲۵6 ۱۸۲16۲۵۲۲6۱۵۱ тархи‏ بدء 


۱۱۵ 


اللهجة الصعيدية 


TAPXH ۲۱۲۱6۲۵۲۲6۸۵۱۵۱۱ мпонрє 6 al k إنجیل‎ 

ان یل ابن انگ 
أمثلة ا ى: пчоүтє пект‏ ”اللہ الاب“ (غل ۱: ۰6۱ пмоүтє‏ 
ОУ” rap сооүм 27676107‏ اللہ أباكم یعرف" (مت 2 (А‏ 
PENAWPON OYNOYB MN оүлв^мос мын ۷٥٥‏ ”ھدایا ذهبًا 
ولبانًا ,5“ (مت ؟: ۰ ٧08606 пєкноүтє‏ ”الرب “Adl‏ 
(تٹ 15: ٦۱)ء aqTaoyo ймої ٥61۸۳۲۳۵۸۵۴۲‏ آرسلع (Ы)‏ ملاک“ 

رسلو 


КЕМЕ, 


البدل وآسماء الاعلام 
Appositive and proper nouns‏ 

ЗЬ =‏ الل بعد اسم العلم غالبا пєпрофнтнс‏ 1000۵6 
وتان البی“ (مت ؟۱: HCalac пєпрофитнс (YA‏ اشعیاء البی“ 
(مت ۸: (W‏ ۲۱۵۱۱۲6۲۸۵۲۱ ۲۲۱۸۵۲06" بیلاطس الوا لی“ (مت (ç V‏ 
Үз” enma 1٦800۸٣١ 7‏ من هیرودس آبیه" (مت (ç ç:‏ 
л) “зза” PHPOAHC ПРРО‏ :۰6 ۱۵۸۵۳۱۱۵۵۲ 
۱1۲۲۵۸۵۷۵ ۲۲10216" کفرناحوم مدينة من الیل" (لو £ (YA‏ 
mopaannc 7 0‏ نهر الار دن )مر \: °( РАМАНС‏ 
6 ) "يوحنا العمدان" (مر 7: +9(« To 116110000111116 1C‏ 
يسوع (مت тєксрїмє 606٥667 ۰6۱۱ :١١‏ ”امرأتك ألیصابات“ 
тоүсүггєннс “(vw J)‏ 006867 ”األيصابات نسيبتك“ 


(لو ۱: (YA‏ 116010013۸ 1هد داود عبدہ“ (لو١:‏ 39). 


۱۹۹ 


الفصل الثانی: الأسماء 


 -‏ مُسبّق اسم العلم بأداة الربط 6 إذا کان بدلا من اسم نكرة أو 
ضمير النكرة OYA‏ أو ضمير إشارة:"" оүпрофнтіс XE aNNa‏ ”نبية 
حَنة“ J)‏ ؟: ٣۳)ء OYA XE CIMON‏ ”واحد (оғо)‏ سمعان“ (أع (л:‏ 
паї Xe 6‏ ”بولس هذا (أع (с\:\а‏ 

- تأت أسماء الأعلام کبدل للضمائر الشخصية النفصلة للمتكلم 
والمُخاطب (انظر الضمائر الشخصية النفصلة ص ANOK “NEWA‏ 
Ы” ۵‏ ول( anok 100221101116 «(у :١‏ ”انا “u=,‏ 


(رؤ ؟؟: ۸). 


- الاضافة البدلية 1 الابدال غير الباشر Арроѕійуе oblique)‏ 

أو “"(Арроѕійуе genitive‏ فى بعض الاحیان ЗЬ‏ اسم العلم مضافًا 
оона‏ 

тпомс والاسم المعضاف يڪون سا يعبر عن طبيعة اسم العلم:‎ cai 
مدينة ثیاتیرا“ (أع ٦ء 11606606 110۸۱۲ مدينة‎ ۱0۳۵۲6۱۵ 
"مدينة دمشق"‎ ТПОМС Ндамаскос «(о ла £Ü أفسس“‎ 
مدینتا سدوم‎ 71510210 NCOAOMa MN کو ۱۱: ۰6۳ <مم10110‎ ç) 
(+ ۷ أرض مص“ (أع‎ TKA? 811116 ء)٦ بط ؟:‎ Ç) وعمورة“‎ 


(A ayy 0) یوم اليف‎ 116000 11168889 


"Тыа. 
"Ibid. 
" Huddleston et al, 2002, 448. 


ү 


Classification of apposition” 


(Еш vs. Parital apposition) الابدال الى والابدال احجزثي‎ )۱( 


الإبدال الک هو الابدال الذي تتحقق فيه الشروط التالية: 

al‏ يمكن إسقاط البدل أو إسقاط JX‏ منه من الجملة 
بدون العأثيرعل سلامة الجملة. 

يه البدل له نفس الاستخدام النحوي للمُبدل منه. 
الجمل الناتجة. 


مثال: 101186140011 11۸۸۲0 )هه نه ا لبیلاطس 
الوا لي" (مت 7؟: ؟): 
الجملة بعد إسقاط البدل: ۱۱۲۱۸۵۲0۵۵ а ayraaq‏ 
7 
الجملة بعد اسقاط المبدل منه: 111116110011 aYTaaq‏ 
”أسلموه للوالي“. 
نلاحظ آن الشروط السابقة تحققت في البدل пенгємн‏ 

 -‏ اسقاط البدل مرۀ والمیدل ада‏ »,6,51%« ولم تتأثر 


سلامة الجملة. 


" یمن للقارئ البتدی جاوز هن جزء. 
"S Quirk 1985, 1302-1304.‏ 


۸ 


الفصل الثانی: الاسماء 


= البدل والمبدل ада‏ طما نفس الاستخدام النحوي: 
مفعول غير مباشر. | 


لا يوجد فرق في العنی بين الجمل الخلاث. 


أما الابدال الجزئی فهو الذي لم تتحقق فيه أحد الشروط السابقة: 
مغال оу” 10110۰6 rap COOYN 267116107 :١‏ الله أباكم 


یعرف" (مت 1: (А‏ 


الجملة بعد إسقاط البدل: rap сооүм‏ 1110۰6 ”لان الله 


ç ۰ 


یعرف š‏ 
الجملة بعد اسقاط المبدّل منه: 16116103۴ Гр COOYN‏ 
О?‏ یعرف أبیکم“؟۱. 
باحك ان الجملة لم تتأثر سلامتها عند إسقاط البدل» ولکن 
عند اسقاط الميدلمنه: 


- أداة الربط Угар‏ تأتي في بداية الجملة. 
- و ال الفعلیته عندما سی الفعل الفاعل» مق 
الفاعل بالأداة 1 كما يضاف للفعا بادئة ضميرية شخصية تتفق 


مع الفاعل في الشخص والجنس والعدد. 


ِا الشرط الأول (أ) لم يتحقق في هذا الإبدال» فیکون ابدالا Ха‏ 


\\А 


۲ = ` - 
АР‏ شګند نه 


Ju‏ ؟: мит нпооү нпсатнр єтє Tal пе‏ 10د 
пєхрїстос‏ ”3)5 لكم الا ني هوالمسيح الرب" (لو؟:۱۱): 
الجملة بعد اسقاط البدل: мүхпо NHTN о мпооү‏ 
۲ ,3 لحم зе га‏ 
الجملة بعد اسقاط JL‏ منه: 1110001 NHTN‏ 0ه 
٥177 єтє nai ne ۵‏ ”3)5 لحم اليوم الذي هو 
المسيح الرب ؟!!. 
نلاحظ أن الجملة لم تتأثر سلامتها عند إسقاط البدل» ولكن 
الجملة تشوهت وأصبحت خاطئة من الناحية النحوية عند إسقاط 
الميدل مله سیب وجود أداة مفعول (м-)‏ بدون مفعول. 
نلاحظ أيضًا أن البدل والمُبدَل منه مختلفان في الاستخدام النحوي: 
ِا الشرطان )( و (ب) لم يتحققا في هذا الابدال فيكون Чол‏ 


2 


جزئیا. 


EPQAN OYa TAP NAY EPOK NETE 0۳۵۲۵۵۸۸۸۵۵۲ :۳ Jua 
إذا رأكَ 51 يا من له العرفة وأنتَ متکتا“‎ АУУ” Ыпсооүн 611115 

(V AS \) 
EPWMAN 0۷۵ TAP NAY EPOK الجملة بعد اسقاط البدل:‎ 


6011" لانه إذا راك أحد وانت متكئًا. 


٠ 


الفصل الغانی: الاسماء 


الجملة بعد اسقاط المبدّل منه: OY, CAP NAY‏ 0011 م6 
aY” єпєтє оүйт^ҷ Amay йпсооүм EKNHX.‏ اذا 
a,‏ تفر )قاع تر ےیک“ 
تاجح إن الجملة لم يتغير معناها عند إسقاط البدل» ولكن عند 
شت اھر ها 
)$\ الشرط الخالث (g)‏ لم يتحقق في هذا الابدال» فيكون У‏ 


- 


أمثلة اخ عل الإبدال الكل: 6 NEXE ۲۲۵۸۵6۱6 NIHCOYC‏ 
٣٣٦ 11009110017 6‏ حا JÚ”‏ الرب لیشوع بن نون خادم 
موسی" (يش ۱:۱). 

أمثلة أخرى عل الابدال الجزق: 2۳000 NTOq дє‏ ”أما هو 
“ela‏ (مت :۰/۲۱ ۲۲62۵۷ AE‏ اتا نا هو فقال" (مت ؟۱: à «(т‏ 
ZAXAPIAC лє 66100۲ ...‏ ”فامتلاً زکریا آبوه ...“ (لو١:‏ 307). 


)©( الابدال الدقيق والابدال الضعيف Strict vs. Weak)‏ 


:(apposition 


الابدال الدقیق هو الابدال الذي یتفق فيه البدل مع المبدل منه من 
حیث الفئة النحوية :(syntactical class)‏ 


.)13 :15 es) “АЫ مثال: 11611016 ۲120616 "الرب‎ 


۱ 


اللهجه الصعيديه 


في هذا الثال نجد أن البدل اسم؛ والمبدل منه اسم أيضًا؛ لذلك يُسمَّى 
هذا الابدال Уы‏ دقيقًا. 


اسا الابدال الضعیف فين الابدال الذي فیه cab‏ البدل والمبدّل منه 
من حيث نوع الکلمة: 
مثال ۱: 1002۵011116 ۵0101 ”انا یوحنا“ (رؤ ؟؟: ۸). 
j‏ هذا Зо A Jall‏ 10.16 اسم؛ ولکن المبدّل منه 
ضمير شخصي (منفصل) мок‏ لذلك يُسمّى هذا الابدال У‏ 


z 


اس 


مغال ؟: ۲۳۲60۵۲۲6۵۸۵6 a aqTaoyo HHOL‏ سلني (أنا) ملاكه“ 
TA)‏ 

Е‏ هذا الغال کے ات البدل 60 اسم؛ у),‏ المبدّل 

منه ضمير شخصی (نهاية ضميرية) آ-؛ لذلك ZÍ‏ هذا الابدال إبدالا 


2 
ضعغا‎ 
А 


هو 


أمثلة أخرى عل الإبدال الدقيق: 2۲٤٢٥۵۸۱٤٢ прро‏ هيرودس 
الملك (مر .)٧٤:١‏ 





أمثلة آخری عل الابدال الضعیف: NEPE‏ 10021001116 6ھ TOY‏ 
Lİ” ۳6۵۵00 ...‏ هو یوحنا» فکان لباسه نټ" (مت.۳: £( 


؟؟۱ 


الفصل الغانی: الأسماء 


Nonrestrictive vs. ( >= الابدال غير المُحدّد والابدال‎ (v) 
“(Restrictive apposition 

فی الابدال غير المُحدَّدء البدل یعطی معلومة لکنها ليست مهمة في 
تعریف اد دن ESA)‏ منه: 

مثال: 1006 TEKC?IME 6۸6۸867 СМАХПО NAK‏ 
"امراتك آلیصابات ستلد لك اتا“ (آو ۱: ۱۳). 


3 هذا الثال < أن البدل ۲6۷6۵1۱۲6" لم يضف شا È‏ ندید 
الاسم لأنه لا يوجد أليصابات آخری یمکنها أن تنجب ولڈا لزکریا 
الكاهن سوی САА.‏ زوجته. 


على الجانب الآخرء في الابدال المُحدّدء البدل یعطی معلومات هامة في 


عديل الميدل аа‏ 
مثال ۱: ۲۲8۲۲۲۱6۲۲۷6 100621111۲16 یوحنا امعمدان" مت ۱:۳). 


Е‏ هذا المغال نجد أن البدل ۲18۵۲۳۱6۲۲6 ”المعمدان“ أعطى 
معلومة ساهمت في تحدید المُبِدّل منه 1002۵1101116 "یوحنا"؛ أي يوحنا 


الذي يعمد ویو اکر موا 


.Huddleston et al. 2002, 447 انظر أيضًا:‎ ۳ 


т 


اللهجة الصعیدیه 


مثال ؟: ۱686۸606 09۲۲6 11۴00806 يعقوب أبن زیدی“ 
OA :۱ А)‏ 

Е‏ متا الال شف Jai ОЇ‏ ۱2686۸606 ۲09106 ”ابن زبدي“ 

ساهم فی تحديد ага ЈА)‏ 13600806 ”یعقوب“ أي يعقوب ابن 


أمثلة آخری عل الابدال غير isal‏ 038 دا6 AYTPEYMOYTE‏ 
7 ”(یوسف) جعلهم يدعون يعقوب gD %Ы‏ ۷: \( 
шә!” 1160161007 aBPa?aH‏ ابراهیم" (لو ۳: (A‏ 

أمثلة ی de‏ الابدال المُحدّد: TMATAANNH‏ حاطدلا "مریم 
الجدلیة" (يو ۱۹: CIMON UKYPHNAIOC «(о‏ سبعان القيروالى” 


(مر ۱۵: ۱؟). 


اي ابدال هو مزیه من الا نوا السایقة:۲۳ 





TAPXH 11163۲۲6۸۱٥۲۰۱ الابدال \ الدقیق» غير المَحدد:‎ O) 


NIHCOYC пєхрїстос паунрв їпноүтє‏ بدء إنجیل يسوع المسيح 
ابن الله" пховс пєкноүтє (Y :١ а)‏ ”الرب “АШ‏ (تث 17: 13). 


NTO ЛЄ 1۱0081111116 الابدال الک . الضعیف غير المُحدّد:‎ (ç) 
(بدال الكو غير‎ 


NEPE 760128000 ...‏ اما هو يوحناء فکان لباسه .2“ (مت 4:۳). 


™ Quirk 1985, 1305. 


۱۹ 


الفصل الشانی: الأسماء 


пмоүтє ۲6۱۵۲ ПАЙ الابدال الکل» الدقيق» المُحدد:‎ (r) 


6 ”الله الاب هذا الذي أقامه“ (غل ۱:۱). 


ANON NETE OYN бом násl الابدال الک الضعیف‎ )٤( 


۷۴ ”نحن القادرون“ (رو ۱:۱). 





паї 6۱۱۲10000۲6 NAY الابدال الجزئي» الدقیق» غير المحدد:‎ (о) 
ANOK дє ANÊ «(у : ”هذا الذي صرت له آنا ...“ (كو‎ ۵۱0 ۰ 
بیروتیة).‎ ٦:٤٦ =) )٦:٦٦ فدودة" (مز‎ Ы” оүчнт 

)3( الابدال 3,21« الضعیف» غير المحدّد: HMOL‏ 20۲۵00 
6 ”آرسلنی (LÍ)‏ ملاکہ“ (رژ ؟2: .)٦‏ 

пеҷрам TE CIMON الابدال 3,01« الدقيق» المُحدّد:‎ (v) 
.)١١ :٥٢ اسمه سمعان القیروانی (مر‎ 11۷01111316 

TENNABOK TAP 62010 الابدال الجزي» الضعیف المُحدّد:‎ (A) 
نحن سندخل إلى موضع‎ У” erequa NATON 6 
"بولس هذا“‎ паї X€ пхүлос (Y + راحته أي الذين آمنوا" (عب‎ 


(ела (أع‎ 


الفصل الخالث: الضمائر 


Chapter 3: Pronouns 


а)‏ هي کلمات غل (غالبا) حل الاسم؛ ویختلف الضمير عن الاس 
ان الاسم یعبر عن عنصر معين (شخص» مکان» شيء إلخ) — 0 
عن سیاق اديك اھر یتحدد ما Амад)‏ به من سیاق ا" 
على سبیل الثال» الجملة التالية تحتوي على عدة ضماثر: لمَا نظروا نو 
"a‏ (مت *\: <( وهده الضمائر لا يمحن فهم ما تشير إليه بدون E‏ 
سياق الحديث والرجوع إلى ا جمل السابقة: ”في ذلك الوقت ذهب يسوع .. 
فالفريسيون ..“؛ وبذلك يمكن إعادة صياغة الجملة هكذا: ”لمَا نظر 
الفریسیون قال الفریسیون لیسوع"» ولکن ОУ‏ الاسماء سبق ذکرها في 
ا لجمل السابقة وتجنبًا لعکرارھا فقد تم ات امت ا سنا ورد 

تعطی أغلب الضمائر ثلاثة آنواع من المعلومات: 

(۱) الشخص: ا متکلم (first person)‏ وهو الذي يتحدث؛ المُخاطب 
(second person)‏ وهو الوجه إليه ا حدیث؛ الغائب (third person)‏ وهو 


)<( العدد: مفرد أو جمع. 


Аа: А )۳(‏ أو азза‏ جب ملاحظة أن اللغة القبطیة فی الجمع 
لا تمیز بین المذکر والونث. 


" Bussmann 1996, 957. 


۷ 


اللهجة الصعيديه 


تحتوي اللغة القبطية على الضمائر التالية: 

:) الفخضیة (انه انت اش‎ за (А) 

.)... ضماثر الاشارة (هذاء هذه هؤلاء‎ (ç) 

)0( ضمائر الملكية (يلي لكك یلکنا...) 
)٤(‏ ضمائر النكرة (شيء ماء شخص ما آخر ...). 
(e)‏ ضمائر الاستفهام (مَنء ماء کم ...). 

.)... الضمائر التبادلة (بعضناء بعضکم‎ (Л) 


КЕ,‏ اف کس اھ و قوس 


ÑA 


الفصل الثالث: الضمائر 


الضمائر الشخصية 
Personal pronouns‏ 
. الضمائر الشخصية هي ضمائر تعبر عن التکلم أو المُخاطب أو الغائب 
إذا کان إنسانًا أو حيوانًا أو Ate‏ 

تندرح الضمائر التالية تحت الضمائر الشخصية: 

)5( الضماثر الشخصية النفصلة Independent personal)‏ 
:(pronouns‏ وهي jG‏ بمفردها ولا تتصل بأي كلمة قبلها أو بعدهاء وها 

(ç)‏ البادئات الضميرية الشخصية (Personal prefixes)‏ وهي 
تتصل ببداية الفعل وستخدم في الجملة المستمرة (انظر الجملة الستمرة 
الق فاعلها بادئة ضميرية شخصية ص (та‏ 

Personal) النهايات (اللاحقات) الضميرية الشخصية‎ (v) 
وهي تتصل بنهاية الصورة الضميرية للأسماء الملوكة‎ (suffixes 
وحروف‎ (МУ (ص ۱۰۷) وللأفعال (انظر الصورة الضميرية للأفعال ص‎ 
(оа الجر (ص‎ 

)+( الداخلات الضميرية الشخصية :(Personal infixes)‏ وهي pE‏ 


А 


انلېجه اصعی یه 


الضماثر الشخصية امنفصلة 


Independent personal pronouns 


۳ 
mus 













(сй) المخاطب الفرد المؤنث‎ 
O T 5 








تُستخدم الصورة الكاملة: 


= کفاعل pii‏ في بداية |جaln:""‏ 680۸ 660۵۵6 ۱1۲۵00۲ 
67 ۸6 11706 "هم سیبیدون وأنت “дз‏ (عب : ۱۱)» 
LÍ” RTOOY 66 йтєроүвожк ٥۸٥ ETKAICAPIA ...‏ هم فلما 
دخلوا ла‏ ..." ([ع ۳؟: ۳۳). 

د کان الجملة الاسمية ذات اللاثة اجزاء مع 116 و T€‏ و N€‏ 
(انظر ص ne пєхс (vir‏ ۱۳0 "هو (оз)‏ السیح" 


۶ Layton 2000, 65. 
35 Lambdin 1983, 18. 


۱۳۰ 


الفصل النالث: الضمائر 


мток ۲۲6 1660 “шс ¿Z ۱٧6۹818۵۸ NE ANON 
(тот تح 850 "هل أنت ملك الیھود؟“ (لو‎ 
مع أسماء الأعلام كبدل (إذا کان الفاعل متکلع أو مخاطبًا) (راجع‎ - 
¿NOK ۱۵۷۸06 لد‎ 68۵۸ ''':)۱۷١ الأعلام ص‎ де البدل‎ 
(А O) ”نا پولین کتبت دی‎ ۳۸6٣د‎ 


۱۵6000۲ ''':)٤٥٥ للعا کید وقد لا تترجّم (انظر التوکید ص‎ - 
من أجل رد‎ ETBHHT ANOK ¿(ÇV : p) “| خرافي‎ ھ٢‎ 
ANOK MEN ۱۹)ء‎ ло £ Í) “мй Lai Ы” anok го 06 


تد 50۷ 0۲۳۳۵6 ant‏ ”انا رجل يهودي" (та gÍ)‏ 


- في بداية الجملة المقسومة (انظر الجملة القسومة ص "":)٥۳١‏ 
ар NTOTN мємтАүоү^?оү NCI‏ الذین تبعتمونى” 


)مٽ ۱۹: сы” ATOK пеєтхо AMOC (tA‏ الذي تقو 


نو و 


دستخدم الصورة المُخففة کمبتدا فی الجملة الاسمية البسيطة مع التکلم 
والمُخاطب (انظر ص ant 0۷۸۳۳6۸06 :)۳۰٣‏ "انا птек “AI‏ 
оүғлмає‏ نت NTETN гєммоүте “S‏ ف (тыз p) “АМ‏ 
ant ӨПРАА 6‏ آنا عبدة الرب“ ANT поүоем «(тл :١ J)‏ 


11180006 آنا نور العالم“ (يوة: ه). 


"Т ау{оп 2000, 65. 
2 plisch 1999, 13; апа Walters 1972, 4-5. 
* Walters 1972, 5. 


۱۳۱ 


اللهجة الصعيدية 


وردت الصورة ۱1۲0 مرة واحدة )66 ,2000 тч na :(Layton‏ 


00 ”هو للمسیح" (؟ کو ۱۰: ۷). 





ضمائر الريط 
Nexus pronouns‏ 
کر اسوه ےہ 1 0 a> І! p‏ ية المنفصلة عن التکلم 
والمخاطب فقط؛ ولڪ ЖС)‏ عن الغائب؛ دستخدم مجموعة آخری من 


الضمائر نُستّى ضمائر الربط: 
۳6 المفرد المذكر (هو) 
тє‏ الفرد المؤنث (هي) 
NE‏ الجمع (هم/هنّ) 
استخدامات ضمائر الريط: 


- دستخدّم کمبتداً في الجملة الاسمية البسيطة (انظر ص Ҳу‏ 
тє‏ 0۷۲۵۳600 هي TENCON ۲۲6 AYO) TENCAPZ “elie‏ 
٥٧٢‏ هو آخوناه وهو ا (تك ۳۷: ۲۷). 

- مُستخدّم كرابط (Copula)‏ لربط المبتداً بالخبر في الجملة الاسمية 
ذات الغلاثة أجزاء (انظر ص ۳۱۳): EH” 700006 ۲6 пкосмос‏ 
هو العالم" )مٽ ۱۳: Teceıue пєооү йпєсрәї T€ «(тл‏ ”1 


ç 


۱ r ”اللہ هو‎ ۲۱۵۸6۱0۲۲ пе 1۷ كان‎ ۱( руде 


پو 


الفصل الغالث: الضمائر 


يُستخدّم ضمير الربط 116 فقط (بدون تصريف) مع بعض 353-1 
والصیغ» ولحكن استخدامها غير معروف حت الآن في هذه ال مل L)‏ عدا 


0س الاسمیة):** 


- شائعة الاستخدام جدًا في صيغة الزمن الاسبق (انظر ص (ot‏ 
ولکن استخدامها غير معروف حتى الان: нєүаухнх пе AYO‏ 
6 21601107 ''کانوا یصلون ویبارکو ات (أع 7 (Ço‏ 
۷۲ لاع ne‏ ۱۱6۸۲۵۵6۱ کانا (زکریا وألیصابات) قد 525 
في آیامهما" (لو ا: ۷). 

6۱1093110۲0۲2 ANON єтоотм مع الجملة الشرطية:‎ Съ 
єстїм ом єтєсмн мпҳоєс TENNOYTE 4۳ 


6 5 عدنا لنسمع انشا ضرت الرت إطنا سوت вае)‏ 


дё عم صيغة التوکید والأمن والفعل غير الشخصي‎ бе 
МТА 1С дє ҳоос TIE ETBE 1164100 : "يجب من الضروري‎ 
“... یسوع یقول عن موته (لعازر)» آما أولعك‎ Обу” Мн дє... 
"رانا‎ FNAXNOYTÄ eO єүаугхеє xxiq 6۳061 116 (YY :\\ p) 
ANOK гар 600006 пе ۰6۹ :۱ سأسلکم 4.5 قولوا لی“ (مر‎ 
1 يجب أن‎ УУ” erpeycyneicTa ۱6 من‎ тнүтӣ 


بواستطکم“ (؟ کو ؟۱: ۱۱). 


یرد ګر مُفصّل لاستخدامات الضماثر الشخصية النفصلة وضماثر 
او ا لاا 


** Layton 2000, 46 and 223. 


۱۳۳ 





اللهجة الصعيدية 


Personal prefixes 


TN- 
e- 




















а | асна 
TETN- 
ہج‎ 


ستختم البادئات الضميرية فقط كفاعل في الجملة الستمرة (انظر 
الجملة الستمرة الق فاعلها بادئة ضميرية شخصية ص Тем “(YEA‏ 
7 ”انا في “з!‏ (يو Ы” Toge «(9 At‏ عطشان“ (یو ۱۹: (СА‏ 


с” TcooYR XE ҷматооүм‏ ف д‏ سیقوم" (یو ۱۱: ۳؟). 


5 Layton 2000, 65; and Shisha-Halevy 1988. 170. 
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الفصل الثالث: الضمائر 


النهايات (اللاحقات) الضميرية الشخصية 
Personal suffixes‏ 


هذه الضمائر تتصل بنهاية الصورة الضميرية. الجدول الحا ي ترضح 
النهایات МА ала)‏ 





سو و و چو 
لُخاظب الفره ЕЗ‏ 08 





29 Till 1955, 91. 


۱۳۵ 





اللهجة الصعيدية 


- يُضاف حرف آ إذا كانت الصورة الضميرية تنتهي بحرف متحرك: 
paï‏ ”نی (حەح) хо. (epoz) д!” epOÎ‏ ”راسي (ءجحمد)۔ 

- يُضاف حرف T‏ أو T‏ إذا كانت الصورة الضميرية تنتهي بحرف 
ساکن: ۱۱۵۵۲ Бе;‏ نفسي له сотпт (magz)‏ اختارنی 
“(сотп=)‏ 

- قد يُضاف حرف ۲ أولا يُضاف إذا كانت الصورة الضميرية تنتهي 
جرف ETBHHT(T) :T‏ ”من أجل paT(T) “(ETBHHT=)‏ ”قدي 
“(Pa Ts)‏ ۱ 

اف حرف 317( کانت الصورة الضميرية تنتهي رفن 
متحرگین: Де” гт‏ )=2100(“ 1۵۸7 ”وضع “(каама)‏ 


۶ المْخاطب الفرد الذکر: يعاق حرف ٩‏ أو الا بعد حرف 
ساکن) بغض النظر عن ا حرف الذي تنتهي به الصورة الضمیریة: XOK‏ 


“(aaz) جعلك‎ ләк ‹“(тоот=) ”يدك‎ тоотк (xo) ¿L.l 


يُضاف حرف Ë‏ بعد حرف :(Layton 2000, 69) N‏ 60۳۵۲۱۱۲ 


(соүан) 2: £ 





АМА ад. O‏ ات 


- لا ضاف شي 151 كانت الصورة الضميرية تنتهي بحرف متحرك: 
рф‏ ”فمك (ءنه‌م)". GJ epo‏ (6502)". اذا کان هذا ال حرف 


۱۳۹ 


الفصل الثالث: الضمائر 


التحرك ۵ فانه يتحول إلى 6: ne‏ إليك NAHE ‹ (Маг)‏ ”معك 
әре (мма)‏ "وجهك (ера)‏ 

- يضاف حرف 6 إذا كانت الصورة الضميرية تنتهي بحرف ساكن: 
686 فيك ۳0۶۲۲۶ corne‏ اختارك (corn)‏ < 
6 من أجلك “(єтвинт=)‏ 

- يضاف ا حرفان ТЄ‏ اذا كانت الصورة الضميرية تنتهي < OS‏ 
متحرگین: AATE‏ ”جعلّك (тад) сі” TaaTe (аә)‏ 


)٤(‏ الغائب الفرد الذکر: يُضاف حرف 4 أو Ue) ü‏ بعد حرف 
ساکن) بغض النظر عن ا حرف الذي تنتهي به الصورة الضميرية: 


(хоз) رج‎ XY <“ (TOOT) oss TOOTA 


(е)‏ الغائب الفرد النث: ضاف حرف 6 أو 6 МИЁ)‏ بعد حرف 
ساکن) بعض النظر عن ا حرف الذي تنتهي به الصورة الضمیریة: 2006 
‹“(ха>)‏ حم قدمها ¿(PaTz)‏ 00ا ”حضنها 
єтвннтб «“(тоүо»х)‏ ”من أجلها “(єтвинт=)‏ 

ُستخدّم هذا الضمیر كضمير غير شخصي یلحق ببعض الافعال 
(ayetz ‹хоозғ)‏ في حالة عدم وجود مفعول (انظر الأفعال اللازمة 

والافعال التعدية ص ۰۱): 006د د ”قال“ DU” ayec‏ 


۱۳۷ 


اسهحه صعے۔ به 


)٦(‏ التکلم الجمع: ا ا ыдан МЕ‏ ار 
بغض النظر عن ا حرف الذي تنتهي به الصورة الضميرية: L.J” EPON‏ 


„“(єтвннт=) من أجلنا‎ ETBHHTH (мах) UJU Nan ‹«“(єрог) 


ع 


(v)‏ المخاظطب الجمع: 


- يضاف TN‏ إذا كانت الصورة الضميرية АЈ‏ بحرف متحرك. إذا 
کان هذا ا حرف التحرك a‏ فانه يتحول إلى 1ء وإذا کان ٥‏ يتحول إلى (0: 
мәк‏ ”إليك “(Naz)‏ ولکن NHTN‏ ”إلیحم Әла” NAMAK‏ 
“(иммә)‏ ولكن NMMHTN‏ ”معحم “(epos) dal!” epok‏ 
ولکن 6۳0۲۲۱۱ إليكم . 


إذا كانت الصورة الضميرية تنتهي بحرف متحرك یتم اضافة TN‏ بعد 
الصيغة الضميرية أو тнүтї‏ بعد الصورة المُركبة )69 ,2000 (Гауїоп‏ 


- 


7 ”قلتم “(rexxze)‏ أو nexe тнүтн‏ (الصورة المركبة 


мєстє 8 al “(мєстоғ) هکم‎ 5° мєсттн ‹«(пеҳє- 
Mca أو‎ “(Nco)xs) خلفکم‎ ۱۱6۵۲۲۲۱ ‹(мєстє- کا‎ ыд) 
(нса- (الصورة المرکبة‎ тнүтн 





- يضاف ۳۲۱۳۲۱۱ إذا كانت الصورة الضميرية تنتهي < — ساکن 
أو حرقین متحرگین» وی هذه اخالة حدم الصورة التركبة بدلاً من 
لضمیریة: 77۸۳۷۲ 8 "جعلکم (-3» الصورة الضيرية (адя‏ 
ETBE тнүтн‏ ”من أجلكم “(єтвє-)‏ 


۱۳۸ 


الفصل الشالث: الضمائر 


إذا كانت الصيغة الضميرية تنتهي بحرف T‏ يتم اضافة THYTN‏ بعد 
الصيغة الضميرية 7 المر 4,5 )69 ,2000 MEPE THYTN :(Layton‏ 


тєн أو‎ “(тоот=) <<=.” тоот THYTR ‹“(мєрє-) n>” 
ент «“(тє-) ٭یدکم‎ T€ THYTN أو‎ “(тєм-) ہے گے‎ 


71 "فيكم بكم (нента)‏ 





شاف оү‏ بخض لا ارف الني Аш‏ یه کے 
الضميرية: 20001 رأسهم тоотоү C (х@>)‏ یدهم (тоотг)‏ 
لاحد ‏ جعلهم Nay (aaz)‏ ' إليهم Єтвннтоү (Naz)‏ من 
أجلهم “(єтвннт=)‏ 


إذا كانت الصيغة الضميرية تنتګي زا هده ا حجروف (Р N ۷ А ‹В)‏ 
يُضاف حرف 6 قبل النهاية الضميرية (مع المتكلم المفرد» والمخاطب المفرد 
¿SM‏ والغائب الفرد الذکر والونث): ۱۱۵2۱6۲ سح 


аүготвеҷ ‹“(сотмы) Дл” 1٥۳٥6٤۴ ‹“(нәрм»=)‏ قتلوه 


“(воохс=) آلبسها‎ 2060060 ‹“(;отв=) 


بالنسبة للمتکلم ا ُمع يضاف ٢ N‏ 178 0د أو 011 )هد 
.(Layton 2000, 69) “(Taetz) бе.”‏ 





۱۳۹ 


Ka зыш 


(A)‏ الأقعال في الصورة الضميرية (انظر صور الفعل ص )۱٦١‏ لتعبر 
عن الفعول: ۵۱10071160 "سیعناه"» AYKAAK‏ ”وضعوك . 

11625۵6 عن الفاعل:‎ дас) (ТҮЗ بعض الافعال الشاذة (ص‎ (ç) 
اا ۱13000۲ "هم کرو‎ 

(۳) كما تتصل بالأفعال كضمير منعکس؛ وق هذه ا حالة تتفق النهاية 
الضميرية مع البادئة في الشخص والجنس والعدد (انظر الأفعال المنعكسة 
ص ۰۱؟): ۵0۲۵۵ اك АД‏ 

)6( الاسماء المملوكة (ص )٠١*‏ لتعبر عن الالك: сол” TOOT‏ 


٤ 


. حضنك ٠0001د راسهه‎ " KOYNTE ДА” 1۴ 
راسهم‎ z 


)°( حروف الجر في الصورة الضميرية (ص ۵۹( لتعبر عن الفعول: 
охоти “a!” 40‏ ”عليڪم“ 1600۴ فیهم . 

(Л)‏ ضمائر الملكية فی الصورة الضميرية (ص )۱٥١‏ لحعبر عن ا مالك: 
по‏ ”ملک“ 100۲ “ЗА”‏ 

۲2۳۵۲۵۵7 “Ll الضمائر التوكيدية (ص ۱۱۱): 2030304 "هو‎ (v) 
. وحدي‎ 

(А)‏ ضمیر الاستفهام 02مم< L”‏ بال؟» ما شان؟*: 00مم< "ما باله؟ 
فا اة 1 ”ما بالکم؟ ما شأنڪه؟“. 





تسج Мы t Cs‏ ہکا 
а RE:‏ 


Акый ыб сыг. 
زاو‎ hho همون‎ 
+ (69 ‘000 UOT) 


ro: Е‏ حم 


١‏ د 


وغو کو سا 





ОРЕ: 





۱۱۱۳۳ ۱۱۳ ۴ + 





الفصل الثالث: الضمائر 


النهایات (اللاحقات) الضمم ية الشخصية الغانیة۳ 


Personal second suffixes 


IE 


المُخاطب الفرد الذکر )31( | -к,-ск,-тк‏ 










الغائب الفرد المذكر (هو) 
المْخاظب + 01-7 


36 مع فعل الملكية 0۷٥۵/7111 ۵۸٣‏ ”یمتلك/لا يمتلك” بعد 
الداخلة الضميرية дас)‏ عن الفعول الباشر: 6۲6۳۲۲۵۵۱6 ۲۵۲۵۲۲۲ 
”الحبة الق ç) “боде‏ کو $( (لاحظ: 1 داخلة ضميرية» С‏ لاحقة 








تعبر عن المفعول المباشر مع بعض الأفعال؛ وذشمل: 2( اش : 
D.) ۷‏ ۲00۷۶ ”اشتری“ cgale‏ 225°« 600۷۶ 
”>“ بالاضافة لأفعال الامر >1< "اصنع" اد ayel “дэ!”‏ 


асы 1 ا‎ ç 


# Layton 2000, 73. 


٣ 


اللهجة الصعیدیه 


أُمٹلة: anicoy encima‏ " حضروهم إلى هنا" (لو (у сла‏ 
“да” 0‏ )مت ۱۷: ۰6۱۷ 0۱0۵۲۱۱۱۱00۷66 سپرسلهم" 
(مت ١؟: ٠ ۳٥0٥٥٥۷ гм 1160161100 (Y‏ ھ اشترا اهم بدمه . 
تأ کمفعول بعد الداخلة الضميرية 

الفعولین: 0701126 2۷۳۲۵۵ سقونی خلا" (مز 27А‏ 99( 


الافغال اة (ضت۱۷۰) ات 


EN у. 


الفصل الثالث: الضمائر 


الداخلات الضميرية الشخصية"" 
Personal infixes (intermediates)‏ 

- .الاساسات العصريفية للتصریفات غير الستمرة (ص ) Дад)‏ 
عن الفاعل: الاساس ااعصریفی + الداخلة الضميرية + الفعل. 

= ادات <“ الوصل وا حال والزمن الاسبق راچ کے )2 (ТАА‏ 
Aat‏ عن الفاعل: الأداة + الداخلة الضميرية + الفعل. 

jo -‏ الملكية ت۵ 7 0۷7۵/1118 عبر عن الفعر عندم 
تلحقها نهاية ضميرية شخصية ثانیة (ص ۱۳): فعل 5,531 + الدأخذة 
الضميرية + النهاية الضميرية الخانية. 

- الصورة الضميرية لبعض الأفعال А‏ (ص jat) (We‏ عن 
الضميرية الخانية. 


-1-, -А-, -1- التکلم الفرد‎ 
Балви 
-ӧ-, -р-, -P€-, -є-, -e€-, -6۳6-, -р- | المخاطب الفرد المؤنث‎ 


الغائب الفرد الذکر 





" للمزید عن هذا الجزء راجم: 66-68 ,2000 .Layton‏ 





أمثلة: ۵۵7۶۴ 6تد “Spl \Й”‏ 640۸۸1060۲7 "انا 9051“ 


۲ بینما هم یختارون . 


٦ 


الفصل الثالث: الضمائر 


ضمائر الإشارة 
Demonstrative pronouns‏ 

دستخدم ضمائر الإشارة للاشارة إلى موقف أو کیان سبق ذكره في الحوار. 
عل سبيل المثال: "فقالوا له كيف انفتحت عيناك؟ أجاب ذاك (أي المولود 
أعمى) وقال ...“ (یو (мса‏ 

مال آخر: ”من أجل هذا (أي من أجل الكلام الذي GS‏ يترك الرجل 
نا ,4 жы yal;‏ وي ‚(ү :۱۰ зл)‏ | 

تنقسم ضماثر الاشارة في اللغة القبطية إلى ضمائر (شارة للقريب 
saa | бшш | _‏ 


ضماثر الاشارة للقریب: 












8 دستخدم Wa su‏ کیان سبق з‏ سیرد ذکره:۳ 7۲11۳0۲ NAi‏ 
ARAPE? єрооү XIN ۸‏ ”ھذە كلها (أي هذه الوصايا) 
حفظتها منذ حداثتي" (مت мн ... 6600۷۲6 1111001 (E A‏ 
Wia Ja” ETPE Nal XIBANITICHA‏ يمنع الماء ليعتمد هؤلاء (أي 
آهل بیت کیرنیلیوس)؟" (أع aqxe мї nat (tY :٠١‏ ”قال لي هذه 
(هذا الکلام الذي قلئہ)“ (یو ١؟: ETBE паї (AA‏ ”من != هذا (هذا 
الأمر السابق ذکرہ)“ 


™ Layton 2000, 48. 


٤٧ 


АРЫ)‏ صعیدیه 


لول کمبتداً و اشل ما کان اسا ویربط 
بینهما 116 (للمفرد ا مذکر) و TE‏ (للمفرد المؤنث) و NE‏ (للجمع): NAT‏ 
نټ هې NE ٧٥6‏ ”هذه هي کلماته T€ 06 À‏ ه۳" هذه هي الطريقة C‏ 
6 6 ۵ ”هذا هو السیح"؛ كما ستخدّم في الاستفهام: OY N€‏ 
мї‏ ”ما NAT N€ ۱۱۵۵۱۱۵6 111110۰۲6 (ÇV :1° J) “еза‏ ھؤلاء 
هم أبناء الله“ (رو ۸: NEBOT 116 паї (YE‏ 1160462000 ”هذا هو 
شهرها السادس (لو ۳۱:۱). 

- 36 قبل الجمل الوصولة: NAL ENTAYOYEM N€KNK2 MN‏ 
6 ”هذا الذي أكل متلکاتك (معیشتك) مع الزوانی“ (لو ло‏ 
Na N€ ۱۱۲۵ ۲۱۵۲۵۵ єтоүхав )۰‏ ”ھؤلاء الذين نالوا 
الروح القدس“ (أع Nal єтє Мпоүоүша) єтрарРрро ۷ ٠‏ 
620001 ”هؤلاء الذين لم يريدوا أن أملك علیهم" (لو ۱۹: (ev‏ 

- أحيانًا ода}‏ عن الإشارة للبعيد: eneica МН ПАЙ‏ ”إلى هنا 
“е,‏ 


- فُستخدم للاشار š‏ للبعيد: 601011161 ката өє NTa NH‏ کما 
اشتهی أُولعك“ (۱ 7:5(« aYEYaTTEXIZE NAN 1106 мн‏ 
ووس ۔ 7 “© 
е) ehi puss‏ 


"Till 1955, 97. 


А 


الفصل الخالث: الضمائر 


3 نستخدّم غالبًا للمقارنة بین شیگین: ۳ .۱۲۲۱۰ ۱1۲۵۷۳۲۵۵6 
све" NH дє ۲۱۲۱۵۷۳۲۵۵۵ NAY‏ لكم ... أما آولعك فلم بُعط طم“ 
)مت NH MEN X€ єүєхї NOYKAOM EMAYTAKO «(11 AY‏ 
anon дє ۱0۳۵۲0‏ ”اما أولعك يأخذون اکلیلا يفنى» وأما نحن 
فاکلیلا اھر (۱ کو „(боса‏ 


۲۶ Layton 2000, 48. 


اللهجة الصعيديه 


ضمائر الملكية 
Possessive pronouns‏ 

هي ضمائر تحل محل الاسم الملوك السابق ذكره في اخواره وهي تحدد 
العلاقة بين المالك والشیء الملوك. يأقي الالك ذائمًا بعد الضمير سواء كان 
لگا اوھ ЕРОЛ ГЕСТ Уеа‏ 

ضماثر اللکے في اللغة القبطية ما صورتان: صورة ,)25 gb‏ قبل 
الاسماء» وصورة ضميرية تتصل بالنهایات الضميرية السابق دراستها (راجع 
النهايات الضميرية ص ۱۳۵). 


الفرد الذکر | الفرد المؤنث 
سنا | m‏ | ون 


NA” Tà- 








تاي قبل اسم ( غالا المعرف) او ضمير (اشارة او استفهام)؛ وتعني 
"منسوب d)‏ .۰ صاحب є...‏ ابق ...“: NA ERG‏ "مسیحیون؛ (حرفیا): 
منسوبون إلى المسيح » ZV Ta NIM‏ من؟ 1002۰ ۱1۵18۵۸ وحید 
العين؛ (حرفيًا): ذو العين الواحدة“ 76001184 па.‏ "بستانی؛ )= (É‏ 


ААА عن الشیء الملوف) سبق رق تلك‎ май بدلا من اسم‎ Go 
الالك‎ ЗЬ (الشئء المنوك) الضعیرالذیي يجب استخدامه؛ ثم‎ NL بحدّد‎ 


5 Вгапкаег 2010, 17. 


۱06۰ 


الفصل الغالث: الضمائر 


بعد الضمیر: 11616011 HN NA‏ ۱۱64011۲6 ”أبنائه وأبناء آخیه؛ )> (É‏ 
آبنائه وهؤلاء الذين لاخیه؟ NÄ Na 1160107 NH па‏ ۲60600 
8 ۱۱6۵۲۲606 ده ومد أبيه ود ملائکته القديسين“ 
(لو ۹: 5؟)ء ٧٤600 хє ММА OYA 1 чє EO NAAIMONION‏ ”هذا 
الکلام لیس کلام أحد به شیطان“ (یو (еМ‏ 

تُستخدم لتکوین از д‏ 7۲ العریب ؛ 
(у)‏ النسوب ال العروس". لاجظ آنها تدخل عل اسم مسبوق بد : 


1 


سسجت : الجزء الأول (الذي 
ورد Е‏ الجدول السابق) کد ده جنس وعدد الشيء المملوك. الجزء الخاني وهو 
نهاية ضميرية ( را جع النهایات الضميرية ص (o‏ تتصل بضمیر اللکیت 
وهذه النهاية يحددها الشخص المالك وعدده وجنسه. 










سو ہس ہر جو 
اج وس مر مر چس 
юн [ты | ma | 3‏ 


™ Layton 2000, 89. 





۱5۱ 


AR г ١‏ د الب به 






سر 


اشح ج 


MMAOHTHC ۱1002۸ 11110 ... NOYK AE 80 ا‎ 

00 " تلامیذ بوحنا ... آما تلاميذك (حرفیا؛ الذین لك) فيأكلون 
eqxe ۵۵6۵ enaqaxe “(YY 4) “Opis‏ 
5 06۱۱۵۵2۳62 "اذا حفظوا کلاي» سیحفظون کلامکم" 


Tal єтє NWY ۲۲6 ۲۲6۵0۵۲ Oa меме? 2xHHN (Ç: ло (يو‎ 





TACIPHNH 6 (о :۱ (غل‎ “оа S ”هذا الذي هخه‎ 

тай тє tt ймос 7‏ ”سلاي الذي لي ahei‏ لڪ“ 

ANKO 1100011 NN€T€ NOYN NE ۵۱۱۵۲۵۵ “(ÇV AM p) 

6 ”ترکنا الذي لنا وتعبناك" (لو AA‏ ۲۸). 

كما قُستخدم الصورة الضميرية کمبتداً في الجمل الاسمية: 516 пої‏ 
86 لی الشورة" (ام ۸: 14(« TOK тє тбом MN пєооү‏ 
”لك القوة والمجد“ (مت ۹: ۰6۱۳ NOYI THPOY моүк мє‏ کل ما هو 
لي هو لك" тооү тє 71۳۱۱۲6۲0 11511101176 ۰۳۱ ло J)‏ هم ملکوت 
од‏ مت Дт‏ 


۱٢ 


الفصل الثالث: الضمائر 


المثال العا لي يوضح استخدام уу‏ 3 ضمیر ا ملکیة: 
үа) точ ME пка) 680 NNENNOBE ETBE NOYN дє‏ 


MAYAAN XN AANA ETBE Na пкосмос ۹‏ ”وهو كفارة 


لخطاياناء لیس حطایانا فقط» بل لخطايا العالم “А‏ (۱ یو ©( 


لتوضیح الفرق بین صفات وضمائر الملكية» لاحظ الأمثلة العالیة: 


Tlal 116 1 пєїсон по 6 





هذا الأخ لي هذا اخي 


Tal те 6 тесоовє ток те 


هذه الورقة لك (تخصک» ملکك) | هذه ورقتك 


от 


اللهجة انصعی یه 


ضمائر النکرة 
Indefinite pronouns‏ 


هي ضمائر تعبر عن شخص أو شيء дё‏ مدد؛ ودستی أيضًا ”الضمائر 
ألم سے 


“ 


۴٣ )١(‏ أو 6e‏ ”خر“ (кє)кооүє “ç +” кєт(є)‏ ”آخرون“: 


أمثلة: 661800۷6 aqnay‏ ”رای C o =l‏ 11800۷6 ”الآخرون“ 

0۷۵ ле 606156 NOE кєт дє (0:6 ”هذا الآخر“ (مر‎ NEKET 
”لم‎ HINAY 666 (çv :۱۳ ”فواحد یصنع مئة» وآخر ستین“ (مت‎ 6 
"لا یوجد آحد آخر" (مر ؟1:‎ нм кє «(\а :۱ (غل‎ “ЛАА أرى‎ 


(f 


yro ٠ 


: ”شيء ماء شخص ما‎ МА (ç) 

أمثلة: NHM‏ هه exe оүнтоү‏ ”إذا کان لديهم شیئا می“ 
(أع MN ۱۵۵۷ NACOTH ereqcuu (v ٤‏ ”لا يسمع وت 
(مت \: єроҷ ¿(YA‏ 11601616 ههد MH а‏ ”ھل أمن ٢"‏ هغ 
(یو ۷: (tA‏ 

یتصل بالاسم بواسطة ADAY 118038 N-‏ ”أي شيء" (تث ٤؟: (о‏ 
aaay 0‏ ”أي قمح“ (تث ۸:: Қол‏ ونادرًا تتبع الاسم بدون Ñ-‏ 
7 


новє Maay‏ ”أي nenne raay dihs‏ ”آي حديد (موسی)“ 


.)۱۷ AA (قض‎ 
Till 1955, 104-105. 


yot 


الفصل الثالث: الضمائر 


قد تتصل به أداة تنكير لتعبر عن شيء غير مهم وغالبًا يأتي کخبر لجملة 
s D m‏ ھت اص اس سا افش 
424(" د0۷۸ Ы” ANÊ‏ لست شيئًا” ( ؟ کو (E‏ 6۱1۵۵۲ 
N€‏ هم ليسوا 5 (في ۳: пе ۲1۵600۷۲ «(л‏ 0۷۳۵۵۲ 45227 لیس 
کت RTOOTOY )٥۸ а)‏ 0103207 601121 ”ےا خذ شیئا من 


7 "وضع بعض الأشیاء باضف‎ Ka ۵600۵۵۷۲ 6۲۵۵0۷۲ о: £ Ü 


: شخص ماء شيء ما‎ " OYON (Y) 
oyi "کل شخص ) حد)۰‎ 0۲0۸ мм aaay أقل استخدامًا من‎ 
мӣ оүон ۱۱۵6 їїпноүтє (та: (لو‎ “э ”لدي‎ оүом ммої 


"لیس اع مكل الله " (еч тазу‏ 


oya (+)‏ "واحد" 0۷6۱ واحدة: 

أمثلة: PN oya axe‏ "اذا تكلم “лз‏ (مت (ç :١٣‏ 
ANNXAY 60۷٥د €QN€X.AIMONION EBON‏ ”رأینا واحدًا خر © 
“р‏ (مر ۹: ۳۸)ء 0۷٥٥ 010011 ۱1188۸ NOYA 6٥۷-04١‏ د 
6 0 شخصض ما فتح عي واحد مولود оүє «(т< :4 „) еі‏ 
6 احدی ادن" J)‏ °:‹\( 

GÈ‏ هذا الضمير غالبا متکررا» gady‏ بأداة تعريف أو لا يُسبّق (راجع 
العكرار ص ؟١١):‏ 1161281116 матоовє ۲۳۱۲۲۵۲۲۵ NOYA KATA‏ 


= Layton 2000, 62. 
Till 1955, 105. 


۱٥ 


اللهجه الصعيدية 
”لیجازی کل واحدٍ حسب آعماله" (مت 11: XEKAC EPE 10Ya «(У‏ 
7 لد noya‏ لی ناخد کل واحد (V :۹ p) SU‏ 


S” ETPaCpaicoy NAK oya оү‏ أكتبها لك واحدة واحدة" 


(т :۱ 4) 


وو 34 

: بعض‎ 2061116 (°) 
(т :۹ أمثلة: 66 ۱ لخ 6 2061116 ”بعض الکتبة“ (مت‎ 
Nal ×0 ۱01106 XE ANON 2ENIOYAAÎ 60806186 XN N€ 


هو لاء الذين یقولون: ڪن بهود» ولکنهم لیسوا (یهودا)* (رو ۳: «(а‏ | 


“м$ عدم‎ )٦( 
“... إن كثيرين بدأوا‎ У” єпедн x рар ۵۱۳00۲0۲ ... أمثلة:‎ 
ta2 AE NN€NTAYCOTH єпа)^хє aAYTICTEYE ‹(\ :\ gl) 
x гле 111616٢6 (+ :٤ کثیرون» من الذين سمعوا الكلمة» آمنوا“ (أع‎ " 
NEYN бом гәр єтрєү{ nat (YY :۷ gı) آمن کثبرون به"‎ 4 


مدع EBON РА‏ ?5 كان يمكن أن پاع هذا بکثیر (مت ۱؟: .)٩‏ 


“Pre (№) 


يتضل خباشرة بالاسم з,‏ او الضمیر وإذا کان الاسم مفردا لا 


تسبقه ای اداة واذا کان جمعا تسبقه اداة العنکیر: кені‏ ”بیت آخر“ 


6 كتاب خر ۰ ۱60۷۲۵" شخص اخر 6160011 11۸۷م 


۱5۹ 


الفصل الثالث: الضمائر 


Cii "0‏ ار آخرین" (مت £ ۰6۱ 211 <680 ¿YG KECNAY‏ 
6 060 ”واثنان آخران من تلامیذه" (يو \9: 9(« KECOONE‏ 
۸۷ لصيْن اخ (مت ۷؟: (YA‏ 2611166۸0311016 عشارون 


.)۱۶ :۳ J) آخرون"‎ 


кє- (А)‏ انی جو 


یی مع الاسم المُعرّف (راجع تعريف/تنكير الاسم ص (АЗ‏ وفي هذه 
الحالة gL‏ بين الاسم وأداة التعريف (أو الملكية أو الإشارة ...): 51601 
”الآخرےث NEYKECAPZ‏ جسادهم пкєм^өнтнс “Ui‏ ”التلميذ 
الاخر" (يو ۰؟: ؟). 


عند استخدام هذا الضمیر مع آسماء الأعلام تُضاف آداة تعریف 
للمفرد: ۲116211۳00۵146 "هیرودس “Lal‏ (لو : «(\о‏ ۲1613009806 


)١٩ :۳۷ "مریم الأخری“ (مت‎ ۲61۱۵۳۱۵ (A: :٥ اکا (لو‎ «з, 
(тле (أع‎ “Мы! بطرس‎ 6 


мім (а)‏ 21606 ”أي آحد» آحد ماء شخص ما فلان» کذا وکذا"۳: 

вок جع‎ MEDE "ولد ماگ‎ MEWE NIM TIE NOHPE OHM أمثلة:‎ 
64×0 ”اذهب إلى أي رئيس متوحدین“»‎ NIM RAPXHMANAPITHC 
MMOC XE MEME NIH NTAK Ka NCKEYH мпромє рїн ^а) 
۳۹ ”قاثلا: |< يا فلان» ضع أمتعة الرجل في أي مکان‎ 4۵4 


= Crum 1939, 2012: Vycichl 1983, 1282: and Till 1955, 145. 
° Vycichl 1983, 128a. 





اللهجة الصعيدية 


8 کر تفھام 
Interrogative pronouns‏ 


تتمیز ضمائر الاستفهام عن بقية Paa‏ ان ها صيغة واحدة لا 
تتصرف L.)‏ عدا (agpo‏ ولا تتغیر (صيغة واحدة للمذکر والمؤنث» للمفرد 
واجمع)." (للمزید من الشرح عن هده الضمائر واستخداماتها انظر 
الاستفهام الفتوح ص (tt‏ 


еу NIM )۱( 


أمثلة: 18۲21۳0۲01 NIM TE‏ ”من هو قریی؟" NIM (са: J)‏ 
0 ”أي ملك؟" ле J)‏ ۳۱)ء NIM TIE TAT‏ ”من هذا؟ (مت ۲۱: ۱۰)؛ 
AYO мм NE 1‏ لجح للح NIM T€‏ من هی أی ومن هم “eja!‏ 


(EA:N (مت‎ 


(؟) ла)‏ ما؟ ماذا؟ | 

أمثلة: оң ла) NEZOYCIla 616106 NNaÎ‏ "باي سلطانِ تفعل هذه 
(الأعمال)؟" (مت PÑ «(кеу‏ تدع ^а) T€ TNOG NENTOAH‏ 
60 نما هي الوصية الاعظم في الناموس؟" (مت ؟؟: AW 116 (YAY‏ 
7 ”ما هو فضلکم؟" ка) мні NETET- (Vç :٦ J)‏ 
і” NAKOT NAI EXE 110616 H ^а) TE 1۲۵113 1‏ بیت 


ستبنوه ي؟ قال الرب؛ أو ما هو موضع راحق؟“ (أع ۷ (tA‏ 
Steindorff 1951. 48.‏ °“ 


۱۹۸ 


الفصل الثالث: الضمائر 


е "ما؟ ماذا؟‎ оү (т) 


أمثلة: ې ههد оү ٥۳610‏ ”ما الذي سأفعله؟“ (مت ۱۹: оү пе (AA‏ 
٥٥٥٥۲٦ HMO 776‏ آج٦‏ ”ما هو هذا الذي اف من الیم“ 


(لو AA‏ ؟). 


r оүнр (+) 


(ч :٥١ یوجد؟“ (مت‎ GE, ”کم‎ OYON OYHP 110618 أمثلة:‎ 
оүнр TE «(4:13 ”کم قفة أخذتم؟“ (مت‎ ATETNXI OYHP ۲ 


пєүоопоү 1‏ ”کم يكون قبو 5 (رو ۱۱: ۱۵). 


agpo (о)‏ "ما بال ...٤ء‏ ما شأن ٤...‏ اذا؟“: 


أمغلة: җрРратн TeTNqiPOOYO)‏ ”ما بالکم تهتمون؟ BU‏ 
تهتمون؟ › 6001 ۵۱0۷۲6 ۵۵۳0۷ DU”‏ تضربی؟" (یو ۱۸: ۰۲۳ меро‏ 
۶6 ”ما بالك تبکین" (يو ۰؟: ۱۳). 


۱35۹ 


اللهجة انصعيدية 


الضمائر التبادلة 
Reciprocal pronouns‏ 
هي ضمائر تعبر عن علاقة تبادلیة بین اسمّين. بمعنی آخر: تعبر الضمائر 
التبادلة عن علاقة منعکسة ثنائية الاتجاہ؛ ولكن توجد اختلافات بين 
الضمائر التبادلة والضمائر المنعكسة."“" 


على سبیل الثال: "وکانا (کلیوباس ولوقا gid‏ عمواس) یتکلمان 
بعضهما مع بعض" (لو ؛؟: (st‏ أي إن کلیوباس کان يتكلم مع لوقاء ولوقا 
کان يتكلم مع کلیوباس. لكن إذا Ыз‏ ”وکنا یکلمان آنفسیهما" فإننا 
نقصد أن کلیوباس کان يتكلم مع نفسه ولوقا کان يتكلم مع نفسه. 

في اللغة القبطية يُستخدّم الاسم ۷ 'رفیق؛ رفیقة“ الذي تتصل به 
صفات الملكية للمملوك الجمع (راجع صفات الملكية ص ۹۹). 

أمثلة: د660 ... єрРай)хдхы OYMNTPPO порҳ ємесєрнү‏ 
оүнї порҳ 7۷‏ ”إذا انقسمت مملكة على بعضها البعض ... إذا 
انقسم بیت عل بعضه ая d‏ (مر ۳: ۰6۵-۲6 2XYPOBHP ENEYEPHY‏ 
تصادقا مع بعضهما البعض“ мєүа)^хє TAP MN ¿(NV :٣۳ J)‏ 
NEYEPHY‏ "لانهم کانوا یتحدثون مع بعضهم البعض" (مر ۹:٣۳)ء‏ <661 
Ноүєрнтє 7۷‏ “أن تغسلوا أقدام بعضكم البعض“ 
(یو ETETNQAaAXE HÑ NETNCPHY ‹(\ AY‏ ”مکلمین بعضحكم 
عا" راف :o‏ ۹ء 161160111 хєкҗс ємємєрє‏ "لي نحب بعضنا 
١( “2‏ یو 11:1(« ANON 111162200 HNEHEPHY‏ حن اعضاء تا 


(رو ؟١: ٥6110۸0۸ NENEPHY «(о‏ لی نعزي بعضنا (رو ۱: ؟۱). 
Quirk 1985, 364.‏ ذا 


۰ 


الفصل الثالث: الضمائر 


الضمائر التوكيدية 


Pronouns of emphasis 


ضمائر نُستخدم للع کید عل ا أو صمير» وتلحق بها النهایات 


£ 


الضميرية الشخصية وتتفق مع الاسم او الضمیر فی الشخص والعدد 
والجتس؟ وقفضل هده الملجموغة الضمائر العالية: 


نفس» ذات 52 мыш‏ 

وحده» فقط MayaalT)-‏ 

وحده فقط» ذاته oyaa CT)‏ 

۳۳۳۶ É 

اش )0(0 
ملاحظات: 


؟- الضمیران THPz‏ و 200002 يسبقان أو یتبعان العنصر المراد 
التاکید عليه: TETNCOOYN THPT‏ "آنتم کلکم تعرفون“ 
)\ يو ؟: ۰٠)ء la” ес әннтє THPTN TETNCOOYN‏ الم كلكم 
تعرفون“ (أي ۷: (AC‏ بینما الضمائر 511102 AMIN‏ و млүлад(т)#‏ 
وء( 0٥٥)‏ تأتي دائمًا بعد العنصر المُراد التأكيد Hade‏ 

-Y‏ تتصل النهايات الضميرية الشخصية بهذه الضمائر وتتفق مع 
الاسم أو الضميرء المُراد التأكيد علیه» في الشخص وا جنس والعدد: 


nxoeic <<‏ ”الرب فقط (وحدہ)“ (يه £(¿ 2000۲ ها ”ھؤلاء 


2 Layton 2000, 121. 


۷۹۱١ 


اللهجة الصعيدية 


“Ui‏ )مر ؛: 11(« à ۳٥۵٢0۵۱16 KAAT MAYAT‏ "أختي قر کی 
رحدي” (لو (есу‏ 
4- تُستخدم هذه الضمائر أيضًا للتأكيد على المْخاطب مع آفعال 
الم : 211612112 TENOY G€ 20۵00 COTM NCA пєгрооү‏ 
”والان B‏ اسمع (أنت) أيضًا لصوت عبدتك" ١(‏ صم AA‏ 66(« 8006 
рат THYTÑ 6۵00۸ 0‏ ”اذھبوا آنتم ایشا ای کی 


(مت ۰؟: +( 

٥1٦043771 :N-... AN أو‎ ам تنفی هذه الضمائر باستخدام الأداة‎ -٥ 
”اك ا‎ гет THYTN TETÄTËBHY АА NTHPTN AN 
67۲۳600۲0۵۲1۵ 680< «(1° Y p) طاهرون ولکن لیس کلکم"‎ 
(колер!) ”أن یظهر لیس لكل الشعب"‎ 12۲۵06 THP N 
لیس وحده" (رو ۸: ۳؟).‎ ۱۸۷۲۵۵۷ XN 

C الضمیر ء(٢)حح۷ ۸ا 445 منه الظرف ۱۱۵۲6 فقط‎ -٦ 
الصفة 0۲07 "نفس؛ وحيد“.‎ ад» 5225 0۷۵۵)(۶ والضمیر‎ 

۷- الضمیر 71102 یُشتّق منه الاسم 111100 ”الكلء الکون"» والظرف 
۹ ""تماماه كليةء Де‏ الاطلاق". 


أمثلة آخری: ۲۵۸04« 0۵04ع ÑToq‏ "هو أيضًا هلك“ 
(أع ہ: csi” NOK маүлак «(FY‏ وحدك" (رژ (t ло‏ ۱۱۵۱۱0۲ 
тнрє 6‏ ”أنت جميلة كلك يا حبیبق" (نش ayw (V :٤‏ 
HOYT тнроү моүк мє‏ وکل ما هو لی هو لك" (يو ۱۷: ۰6۱۰ 11601211 
пн ۲٥٥٥< ۵‏ کن في ذلك الموضع بمفرده" (مت ۱۶: «(С‏ 


)۳۶ :٠١ول( دابته”‎ |с И AYTAAOY ETEYTBNH MMIN MOQ 


۱٢ 


الفصل الثالث: الضمائر 


X€ ємо AN 11810۰ AMIN 10‏ ”لأنا نحن لسنا مستحقين” 2 
s)‏ کی ۳ °( Naq Oa‏ 6111520011006 تسجد له (تعبدہ) وحده“ 
(لو + eN” Kepe rap гок 8400176 (A‏ آنت أيضًا تفعلها“ 
(رو ؟: ١)ء тєтпсооүм лє гот THYTN ... 6٤٤38 NTOTN‏ 
۲ ۸ح0 "وآنتم EN‏ تعلعوت: الا Е‏ وحدکم" (في (лә t‏ 
NAK 6‏ 6۱۱۵0000۲16 "سیکون لك کله" (لو (V:‏ ۲۱۲۵۲0 

THPKR 6‏ "ولدت كلك في الحطیة“ (т :۹ p)‏ 


الجدول في الصفحة التالية یوضح تصریف هذه الضمائر: 


1۳ 









| додо | od | ۵ "۸١٧ | ۸001011 1 
Мілна. 2-) RAO шн NLAHL تاک ۴۹( )د‎ 


1.00002 69۵ (0 Кк 1۷ они ини 





10 


эхо 












312 





ү е үс‏ ےصح 











КПРС لرل هب‎ ٢۷0 ہے کو‎ ЭЩ 


الفصل الرابع: الأفعال 


Chapter 4: Verbs 


الافعال هي کلمات تعبر عن حدث ار عملية أن الدخول اق حالة. 
وتصرٌف بحسب الزمن والشخص والعدد ... الخ. 
صور (صیغ) الفعل 
States of the verb‏ 
الاقعال АШ‏ شا صورتاق (فغان) امان الور заа‏ 
والصورة الوصفیة. 
(A)‏ الصورة المصدرية: 


дай‏ الصورة المصدرية عن ا حدث أو الفعل» وتندرج تحتها ثلاث صور 


Д‏ الصورة дА‏ (أو الكاملة أو المستقلة): 

هي الصورة التي يوجد علیها الفعل في القاموس: KO‏ وضع c‏ 6۱۳6 
”صن KOT‏ یں 

في هذه الصورة يأتي الفعول الباشر الاسم أو الضمير» مسبوقًا 
بعلامة مفعول (انظر علامات الفعول ص (EY‏ 


М: قارن صور الاسم ص‎ “r 


اللهجة الصعيديه 


سا الصورة المُركبة: 

في هذه الصورة jQ‏ الفعول الباشر بعد الفعل بدون استخدام 
علامة مفعول: 11011 KET‏ بنی البیتٴ KET ПАЇ‏ بنی هذا 60× 
6 رفع Кш,‏ 


في القواميس وضع شرطة (-) بجانب هذه الصورة لتمييزها:-٣ع»»‏ 


хєс- 


في هذه الصورة یکون الفعول الباشر نهاية ضميرية تلحق بنهاية 
الفعل (راجع النهايات الضميرية ص ۱۳۵): КОТ‏ ”بنا“ 2۵07۲6 
رفعها . 

في القواميس توضع شرطة مزدوجة مائلة )2( بجانب هذه الصورة 
لتمييزها: „ҲАСТ KOTE‏ 


УА‏ اف ع الصورة المصدرية: 

- الأفعال اللازمة (الأفعال الق ليس ها مفعول؛ مثل: نام استیق 
هرب إلخ) لیس ما صوره 17 ولا صورة ضميرية» مثل: NKOTK‏ 
"نام رقد . 

- ليست كل الافعال المتعدية (الافعال الق تحتاج إلى مفعول؛ مثل: 
2 اعطی» غسل. رىء إلخ) ها صورة مُرکبة وصورة ضميرية» مثل: 
60116611ء لس (لیس له صورة مر وت 


۱۹۹1 


الفصل الرابع: الأفعال 


تُعبّر الصورة الوصفية عن ا حالة التي лы‏ علیها الفاعل:۳ 60711 
” حتار“ من الفعل 000771 оүнм “Sest”‏ "مفتوح" من الفعل 00011 
шә” TX PHY Fe‏ من الفعل TaX.PO‏ 2257« قوی . 

القلیل من الأفعال لها صورة وصفية فقط: 200۷۲ ” شري ر“» 00۷61۲ 
"باطل . 

في القواميس الحديثة توضّع علامة خنجر مرتفع (أ) بجانب هذه 
الصورة لتميزها:"" КНТ‏ "موضوع متروك“ COTTI‏ ”مختار“. 

في القواميس القبطية العربية يُكتّب 64 بين قوسّين بجانب الصورة 


الوصفية. 


استخدم 561000718 في كتابه )1951 (Steindorff‏ الحرف q‏ 


(qualitativ =)‏ کیب مرتفعًا بجانب الصورة الوصفية للفعل: СОТ‏ 





ملاحظات على الصورة الوصفية: 

- الصورة الوصفية даб‏ عن حالة» لذلك فهي دائمّا Y) дауу‏ حتاح 
إلى مفعول). 

- نُستخدّم الصورة الوصفية في الجملة المستمرة (ص (ve‏ في 
المضارع؛ ولا دُستخدّم في الجملة المستمرة في المستقبل أو في التصريفات 
غير المباشرة. 


** Till] 1955, 124. 
° Layton 2000, 126. 


۹۷ 


سهجه لصعيديه 


- توجد شر ادها د زمه Дај‏ عن خرکة ها صورة ДААА‏ وصورة 
وصفية فقط. تُستخدم انصور ААА.‏ هذا الأفعال في التصریف غير 
الستمر (PE o)‏ هذه الأفعال "AV P‏ 


1 


вок BHK' ذهب‎ 
1 3 
6 NHY E 
пот جری» هرب ہیں‎ 
ee өңү! 28 
+ 5 
2002 LHA طار‎ 


- الفعل Г NHY‏ يعطي معنى المستقبل: qNHY‏ "هو ¿Dl‏ هو È‏ 
الطریق» هو سيأقي“."" 

- بعض الصور الوصفية نُستخدَم بشکل استثنائی کصورة 
مصدریة:" 81000 ”جلسش“ аре!‏ 485°« انتظر" (الصورة 
المصدر ية: 6ع00). أمثلة: 0 21 ۵۲۵۱000 جلسوا عل 
“e blai‏ (مت ۱۳: (tA‏ 611671115 ۱۵۳۱۱۵۵6 " فلنسلك بالروح” 
EXM 1160201100 мпєҷєооү (° : JE)‏ 01۱1۵۵1۸006 


" سیجلس على عرش боле‏ (مت ۳۱:)۵). 


wS Thid., 130. 
' Till 1955, 124. 
"° ]bid., 125. 


الفصل الرابع: الأفعال 





۳۶ Reintges 2004, 206. 


۳۹۹ 


А.‏ شعګنده 


تکوین الأفعال 
Formation of the verbs‏ 


الافعال القبطیة 


Coptic verbs 
لمال اسسله:‎ (%) 


هي الأفعال التي لم شق أو ثرکب من كلمات آخری. 


أمثلة: 
اختار 77 the‏ 686 
C‏ ۵40 عل EIME‏ 
کل 1 بنى KOT‏ 
= 1 شرب COM‏ 
جلس 2100.60 سمح 000 


هذه الأفعال سيرد شرحها بالتفصيل في الجزء الخاص بتصنيف الأفعال 
(انظر ص 185). 


)°( الافعال اله ھن 


وهي أفعال تبدأ ب © أو eT‏ وتحمل معنی السببية (جعل ...؛ على سبيل 
المغال: тымо‏ ”اطع جعله ٠‏ من الفعل 0٢0014‏ اک اس وهي 
مشتقة غالبا من أفعال د بسيطة: 


۱۷۰ 


الفصل الرابع: الأفعال 


الافعال ы,‏ ات 


E ردب‎ 
وج‎ Кай 


5-2 











وقف wee‏ آقای ات Coo2€‏ 


E‏ الافعال Ад‏ الق تدا Тыз‏ (انظر الجبوعهاحامسنه 
3 تصنیف الأفعال ص ۱۹۳): 


үе 


- 
w 
- 


\ 
تقدس» 













۱۷۰ 





150 


(T + Q) = x). 


۷ 


الفصل الرابع: الأفعال 


(т)‏ الأفعال المركبة: 


هي الأفعال التي تتكون من فعل في الصورة المُركبة (61۲8» P-‏ ”صنع“) 
واسم بدون )2 one) Ле‏ "خطیة)» رگزتان ها وحدة واحدة 


"1 (“Шз-” Бмове) 
آشهر الافعال المُستخدمة:‎ 
”أعطى“:‎ t et الفعل‎ | 
م1‎ £ 0 zals 
toce خسر‎ {тоот ساعد‎ 
Tue {s 6 Зі 
67+ 289.2. 0 з 
{со giai tean حاَم‎ 
هم‎ де Teny استفاد‎ 
“Sai ×1- ×1 الفعل‎ Е 
×1 صدقة‎ ási اخ وعدا ۶۴ھ‎ 
XIBANTICMA X د۵٨۸ مكنا‎ 22-1 
0 235 6 ope 
×0 منم 2002 تمجد‎ 
хї(є)їоор عبر‎ 0۵ Дз 
хїнпє قباركَ ۲٣ھ > حسّبء أحصى‎ 


*' Layton 2000, 140. 


۷۳ 


مت کے له 
Айы... sbs‏ خر اک 


خَرِى» خجل 6 - Zis‏ 4+666 
Jaez З= хобо 35‏ 2> 
دن 0« تاجره باع واشتری х‏ 
хм 2255‏ ذاق 6 
sasa‏ دما تکوم 1110 


: جعل» صار‎ зе" Р-‹єїрє الفعل‎ а 


Рама أرضى‎ 0 (ŠL (صار‎ A, 
عصى 1ذ6‎ 6 Ауу 2 
686 522 6 صار أحمقًا‎ 
РЕРОЧ غش‎ poe شابة» صار مغل‎ 
۶۲0٥006 احتاج ۳0۱۵ مات‎ 
2۵۲0 (Cus ue) ند‎ 04 51 
00 اشترك فی العمل 086066008 صار عضوا‎ 
۳۱۲۲۵۵ ٠ Фл 006 — 
16 lÎ 6 s л 
0016 إلى‎ Penaz رد‎ 
6۴116 аб شفیء‎ 5 бә 
۶0۷٦0 خاف 6 اغتنى‎ 


۱۷ 


الفصل الرابع: الأفعال 


د- آفعال e ы‏ 
وعد 77 سمخ Karma”?‏ 
јел 7۲ “А‏ 1207142 
6 توصل إلى NPAT‏ 
PES‏ 61۵2 تطاول тоот Је‏ 
۳ ء216 ا 6 0 
5 جم | 6 Cl‏ ۸۴6د 
استطاع وجد je QG 6116011 — ë‏ مهن 
ریځ 61٢‏ عل 00611100712 


عندما يتكرر فعل مُركب» فإن الفعل المرکب يُختصّر إلى الفعل فقط: 
111٦06 1125200 тнра хївәїїтїсм& AYO NTEPE IC х1‏ بينما 
یعتمد الشعب کل وبعدما اعتمد يسوع ..." (لو ENEY‏ 

يُضاف للافعال السابقة مجموعة أخرى من الأفعال АЗ ЫЙ‏ من فعل مع 
اسم مسبوق باداة تعریف» وهذه الجموعة من الاسماء تعبر عن مفعوطا 
الضميري عن طریق استبدال أداة التعریف بصفة ملکیة: 


تنگ 0ئ рпмєєүє‏ 
لس ۲۲۲٢٢٢٥.‏ 
Е‏ (فعل منعکس) +(н)поүої‏ 
افتقد زار 66 


5? دع‎ + rm). 


\Уо 


اللهجة الصعيدية 


أمثلة: М” 21765601011000 xYTneYovYol epoq‏ جلس تقد 
“adi‏ (مت 0: ١)ء‏ ٥ء lia” паї єтєтї{ 1116181001 єгоүм‏ 
الذي تتقدمون X) “AJ‏ بط ؟: £(¿ 2۳6761170011816 ”زرتموني' 
"HRH DAO 525 ТВ А)‏ حبة الغرباء لا 


(orcs) КУТ 


)%( الأفعال متعددة الكلمات: 
وتعمل كوحدة واحدة؛"" وبذلك تنقسم هذه الأفعال إلى ثلاثة أنوا ع: 
| فعل + ظرف: 
تتکون هذه الأفعال من فعل مع say е‏ سی 
بالظروف التركيبية (سيرد شرح مفصّل ها لاحقاء انظر الظروف 
التركيبية ص 6 ). 


سنذکر ههنا بعض الأمثلة على هذه الجموعة من الافعال: 





= Quirk 1985, 1150. 


۱۷۹ 


الفصل الرابع: الأفعال 






الکثیر من الأفعال ستخدم الظرف <660 دائما (وقد لا مختلف 


BOTE 66٥0۸ عا‎ 
6۱0 EBON 00 
۲100026 680۸< x 
7۳0۷۳16۱۵7۲ EBON &> کشت أو‎ 
TCABEEIAT= EBON 55)\ 


OAO EBON ذرّى‎ ae 


۷۷ 


00311۶ 0 | > 
OYOTR 680< 
хок 0 55. \ 
2000006 EBON فرق‎ 
SOAT EBON کشف‎ 


في هذه الأفعال )455 من فعل مع ظرف) يأتي الظرف قبل الفعول 
المباشر الاسم المسبوق بالاداة ево 111603117 N-‏ 0076 م1۹ 
”سأمحو الخليقة“ (تك 3 (v‏ ولكن إذا كان المفعول المباشر أو المفعول 
غير الباشر نهاية ضميرية فانه 3,5 الظرف: мүч 0 eepal‏ 
تا (أع \: )ء à 13۲6۸0٥ мпхов!с OYON2 NAY‏ 
EBON‏ ظهر ملاك الرب “ (لو ؟: NHTN «(а‏ ۱۸۲۱۳۵۵۵۲۵۲۵ 
У” 6۵01 йеємәго әхи mkae‏ تکنزوا لکم ЕЯ‏ 
الأرض“ (مت PE (ла :٦‏ 


- 


ب- فعل + حرف جر: 

تتكون هذه الأفعال من فعل مع حرف جر ومفعول هذه الأفعال هو 
مفعول حرف ال جر. 

سنذكر ههنا بعض الأمثلة على هذه المجموعة من الأفعال: 
ا 


** Steindorff 1951, 195-196. 






۷۸ 






الفصل الرابع: الأفعال 


__ ا وص + fè‏ ید | 0٣70072‏ 


1870 


Mi 





cap دشر‎ 


يه ووو و ودی وح 
_ اي پر سر | د 
[к [шш‏ = 

5 
ہے‎ рыш. 


آمخلة: 04 ۱6۲۵0۵86 ۱۱6۵۳۱6۳6۲6 رژساء الكهنة 





أيضًا کانوا یستهزاون به" (مر Tal ۱1۲۵۲6۲۱60۲6 ۰۳۱ ло‏ 


۲ ”هذا الذي سمعتموه م" (أع 


۱۷۹ 


اللهجة الصعيدية 


۹ فعل + ظرف + حرف جر: 
تتکون أفعال هذه الجموعة من فعل مع ظرف مع حرف جر 
ومفعول هده الافعال هو مفعول حرف ای 


تحتوي هذه الجموعة على عدد قلیل من الافعال: 


اخترق» خرج من عند ۵۳۲ 680۸ El‏ 
قاوم T 620 gN-‏ 
رفس؛ رکل TBHP 620 рн-‏ 


,8 عل» وجدّ (ساحل أو شاطئ) -€ 620 TOH(Ñ)T‏ 


صدم | ELOYN PN-‏ 210-6 
صدم ELOYN €E?PN-‏ 2106 
انتظرّ ۳م 680۸ 600097 
انتظر 2 6802 60009۲ 


š یئ اُنتظر‎ 1600007 гәр EBON PHTY HÑ NECNHY أمغلة:‎ 

LANC €TP€NTOMNT ELOYN (VV AA کو‎ ١( مع الاخرة"‎ 
a ۲11620 2۱0۷6 (t хүр) جزيرة“‎ Aé "يجب أن‎ єүннсос 
(tA ا‎ J) "صدم النهر ذلك البیت‎ 60٦٦ 2M пні 61801۷ 
و لم صدمه النهر‎ ENTA TEPO ٦10۰6 ELOYN ٤٤۸ 6 
CHOKE NAK 68110 єгоүм 2N гємсоүрє (14:7 J) سقط“‎ 


وې ва‏ تم ای (أع (МЫС‏ 


الفصل الرابع: الأفعال 


№ еМ الافعال‎ (о) 


مجموعة من الأفعال تأتی مع فعل آساسي وتأتي غالبًا في التصريف غير 
الستمر (انظر ص (т‏ 


мєрє- -\ 


f <5 9 
š احت ان‎ 


ب- Nà-‏ نوف (یعبر عن الستقبل؛ انظر الجملة المستمرة 
ص ۳): 003200۳1 1152211001004 سارسله الیکم" (يو М‏ 
۷. 
ЗЬ 5‏ مع فعل مساعد آخر'" 00860016 د۸٥‏ ههد MN‏ 
ermer 6‏ 6۵0۷۲۷ ”لا يستطيع اخ أن تدش بیت 


القوي (مر ۳: (SV‏ 


meN- =‏ ای ف 

د- ¿QBOK <07<0060610( әй :“ jis Î” Tame-‏ 
۱۱6۷۲۵۷۳۱۱۵۲۵۵۲۷ "مضی وکرز (أكثر الصراخ) فی مجامعهم" (مر ۱: 
„(та‏ | 

коүєомоүте єроҷ x€ NIH: "اراد أن“‎ oyeg- - 


е д) tesda "ماذا‎ 


و оүєрї-‏ 430 )301 فعل شيء)“. 
z‏ -)9 أو ва)-‏ استطاع اُن“:  мм ۳6۳٣۸980017‏ 


16 "من الذي يستطيع أن يختفي من حرارتها؟" (مز (AAA‏ 


می اا عن هذه الأفعال راجع: 147-149 ,2000 .Layton‏ 
Layton 2000, 148.‏ 55 


۱/۸۱ 


اللهجة الصعيدية 


NAW Nee єрєа) NAI ٥1۸0000116 يسبق الفاعل الاسم:‎ 

" کیف سک أن یکون هذا؟" (یو ۳: .)٩‏ 
Xm- -7‏ أو xne-‏ ”جب “ol‏ ۹۹-1061 ۸۵۱۲م 
LL!” 77‏ أن “ү | ЗЬ‏ (مر ۱۱۰:۹)ء 11160116 па)нрє‏ 
А" 6011511600611 222 6‏ يتألم این اسان S‏ 
a)‏ ۳۱:۸)ء мап 07000006 {чәхпєвж ١٤٥<) EPOC‏ 


.)۱۸ лв (لو‎ casa luu сд "اشتریث‎ 


)`( ٹر کان s‏ 
بعض القاطع تضاف إلى بداية الفعل لتقوية معناه» وتتصل هذه المقاطع 
بالفعل في صورته الصدرية أو الوصفیة:" 

АЫ” Prke- 5‏ بالاضافة إلى ذلك“: exe‏ 
6 78181660026 "حق وان 05 نتکلم وکا سا" 
ЫР anf оүгнкє єчрпкємок? «(а :* се)‏ فقير و ان 
(مز ۱۸: єаўхє мрпкєлүгпі ммота 2N тєпістолн (fA‏ 
15 أحرنتكم أيضًا الرسالة“ (۲ كو ۷: ۸). 

QPU .рауорпн- PPR- yi) PQP -o 
KaTa 110081100111 пмоүтє ہے فی السابق“:‎ (QPTN- 


۲ حسب العلم السابق لله الأب“ (۱ بط algpĒxooy (ç :١‏ 


57 Ibid., 146. 


۱۸٨٢ 


الفصل الرابع: الأفعال 


1 ”سبقت وقلتها لحم“ (مت ٤؟: Ea «(Хо‏ 01۸091۸۷ 
пмоүте 6‏ " عهد قد سبق ФИ‏ وثبته" (غل ۳: ۱۷). 
ج- 0+0٣ | PeoYe-‏ صنع \ сргоүвлхү-:Д$‏ 
NGI ۵‏ ھ3 "ينمو ایمانکم eS‏ (؟ تس :١‏ ۳)» 
єроҷ NHTN‏ 11066060008 ود Ves кс‏ (مر ؛: (ç‏ 
ZS a ۲62۱۸0۲ ргоүєлаўалї naq‏ النعمة کثیرا له" (رو (eie‏ 
EMATE‏ ۱۱6۷۲۳۵0۷۲6۵۲۱۲۳ ' کانوا یتعجبون كثيرًا” (مر (тусу‏ 
هذه المقاطع کان تا ما Naq‏ ۳۱5۲۱۳6220۵۵۲6۵۲ 


¬ - 95 ۰ ۰ 1 .2 £ 2 ات ФА ٥-٥٨‏ 
ән ۸‏ حن نغضبه كثيرًا أيضًا بعدم تقوان”. 


ED 
Greek verbs 
أخذت اللغة القبطية الكثير من الأفعال اليونانية» وهذه الأفعال ليس‎ 
(أي يُسبّق الفعول دائمًا‎ ААА صور أخرى» توجد فقط في الصورة‎ ú 
.)٦٦١ص بعلامة مفعول؛ راجم علامي $¿ الفعول‎ 
صورة الأمر اليوناني‎ Е الأفعال اليونانية‎ jÜ في اللهجة الصعيد يدية‎ 
للمفرد المخاطب المعلوم في زمن المضارع:""‎ 


ی [inson]‏ سن ]ریت 
د | ستاك" | يم 


۶ Ibid., 147. 
=? Layton 2000, 155; Plisch 1999, 40: and Reintges 2004, 39. 


" في القواميس اليونانية» یأتی الفعل فی زمن الضارع في الصيغة الاخبارية шл‏ للمعلوم مع التکلم الفرد. 





YAY 


>¿ صعب یه 


في اليونانية 


ÔLAKOVÉW 


5 


ها 


0607 ein 






кро 





9 © =} ہن 3 ې3‎ С 
з а Баас 
З Š 2 ۹٩۹ © نڅ‎ 2 
- || په‎ |. A 12 S سر‎ 
O~ 5 F S` ч ~ © 
= ھا‎ 5 A 

YN 

3 


S 1: eouoxorel 
0:616! < اخ‎ ДЫ | هاج مجه‎ _ 
سو اجرب امعحن‎ ы 
наў 
TAANA j 


بعض الأفعال اليونانية دخلت اللهجة الصعيدية في صورة مختلفة عن 
السا کک تا 







ya 
т 
سس‎ 


ووا 
р‏ 
3 


Í 
سے‎ ۷( 
31 

— P 


2 
واو — 
را 
0 
وہ سے 








3 
۴ 
په‎ 
Е 
i 





= تح 
хе ©‏ 
S 4۹‏ 
Е | 2‏ 
8 | = 





“' Steindorff 1951, 131. 


الفصل الرابع: الأفعال 





۱۸۵ 


اللهجه انصعیب يه 


تصنیف الأفعال 
Classification of the verbs‏ 

تُصئّف الافعال فی اللغة القبطية بحسب эле‏ حروفها الساکنة''' 
(حسب اشتقاقها من اللغة المصرية) إلى الجموعات العتالیة:'' 

(оүөнё COTTI) الجموعة الأولى: الأفعال الغلائية‎ (à) 

)©( المجموعة الخانية: الأفعال الغنائیة (моүр KOT)‏ 

(r)‏ الجموعة القالعة: الأفعال التي تحتوي على اطمزة // في الوسط 
TOWNE)‏ ۳00086 ). 

(а)тортр .coxcX) ié Lali المجموعة الرابعة: الأفعال‎ (t) 

0 وتنتهي ب‎ T المجموعة الخامسة: الأفعال المُسبّبة التي تبدأ ب‎ (о) 
.(TCABO (Tamo) 

(пка? MTON) الخلاثية اللازمة‎ КК asa المجموعة‎ (3) 

(v)‏ الجموعة السابعة: الأفعال التي تحتوي على /لا/ ١‏ في الصورة 
المُظلّقة (pixe ewe)‏ 


(A)‏ المجموعة الشاذة: الأفعال التي لا تتبع أي مجموعة من الجموعات 
السابقة et)‏ لد 6۱۳6 (MOY‏ 


w‏ تُعتبر الحروف الساكنة هي هيكل الفعل في اللغة القبطيةء هذه ا حروف الساكنة توجد في كل أشكال الفعل (قد يزيد 
عددها أو (Ја‏ الصور: المصدرية بك أنواعهاء الصورة الوصفيةء الأمر» اسم الفاعل الرکب (راجع ص (AY‏ 
(ауїоп 2000, 152)‏ 

(Plisch 1999, 39) Plisch وقد أخذ عنه‎ «Shisha-Halevy 1988, ۱99-201 هذا التصنیف مأخوذ عد‎ ۳ 
(Stern 1880, 181-205) Stern يختدف قلیلا عن تصنیف‎ s Layton 2000, 151-157) Layton, 
(ТШ J955, 131-140) Till; iSte:indorif 1951. 110-134) Steindorff, 


گر 


الفصل الرابع: الأفعال 


بعض اللاحظات:*" 
= يتحول حرف ۵ إلى 0۲ قبل ا حروف الساکنة الأنفية (мем)‏ 
KOT‏ ولکن .NOYT .HOYP MOYE‏ 


- يتحول حرف 0 إلى < وحرف ۸ إلى 6 قبل م مد Уз»‏ من 
7 (المجموعة الأولى)ء megt‏ بدلا من "۱۸1۱2 (الجموعة الغانیة)» 
,0 بد من ۴۱۱02 (الجموعة السادسة). 

- بعض الأفعال تصتّف كما لو أن Ú‏ حرف ساكن غير مکتوب: 
الفعل ONË‏ ينتمي للمجموعة الأولى» الفعل KO‏ ينتمي للمجموعة الشانية. 


(۱) الجموعة الأولى: الافعال العلائية: 
تتکون آفعال هذه الجموعة من ثلاثة حرف ساکنة» وتحتوي على 
ا حرف المتحرك O‏ /۵/ بعد ا حرف الساكن الأول: .COTIT‏ 


يتحول هذا الحرف المتحرك إلى 6 في الصورة المُركبة: CETT-‏ ویتحول 
إلى O‏ في الصورتَيّن الضميرية والوصفية: 60۳۲2 COTTI?‏ 


MOYOYT мєүт- мооүт= мооүт" قتل‎ 


поет ]۲1627۲- ۰۳ 0۵27 С g 


احرق کم pek- рокё;‏ ېم 
سمح CETM- соты:‏ 000 


** Shisha-Halevy 1988, 199. 


YAY 


اللهجة الصعيدية 


сап 007) COTIIz сотп' р 
600002٥ م00۷‎ сооүр: сооү?! = 
0۷٥٥٤8 0۷٥٤٩ oyonëz оүом5! zebi 
ON? - - оңё' ان‎ 
0 отп отп? j= 


)6( الجموعة الخانية: الأفعال الغنائية: 

ټکون أفعال هذه المجموعة من حرفين سا که وتحتوي عل ا حرف 
التحرك @ /6/ بعد ا حرف الساكن الاول: кот‏ 

يتحول هذا ا حرف المتحرك إلى 6 في الصورة المُركبة (یتحول < إلى في 
حالات نادرة)"'': KET-‏ ويتحول إلى O‏ في الصورة الضميرية ( يتحول < إلى 
في حالات KOTE (ë SU‏ ويتحول إلى H‏ في الصورة الوصفية НТ‏ 


امثلة: 
ذهت BOOK - - BHK?‏ 
حل فك 8۸ 2 BWA BGX-, BÀ-‏ 
EM )6(۱۵- 6۱۵۵۶ єїн' Е‏ 
وضع KM Kà- ۵۵۶ ки"‏ 
KOT KET- кот кит" 7‏ 
KOTE KET- KOT кит" Б)‏ 
بقع MOYN - - миц“‏ 


55 Stern 1880, 181. 


۸۸ 


الفصل الرابع: الافعال 


ГА 


007 HEP- мор: мнр' ربط‎ 
моү? МЄР- HA? мєр' ملا‎ 
POT peT- рот» puri 
OYON оүн- OYHNÎ = 
0۳00۵ oyeg- اراد 52 ه0‎ 
wn en- onz нп' شین‎ 
фа) ва)- OM نادی‎ 
DON wen- 000112 нп" قبل‎ 
06 qeT- Чот 

قال XE- хоо:‏ همد 
اک хок ҳєк- хок: ҳнқ'‏ 


(r)‏ الجموعة الغالغة: الأفعال التى تحتوي على اطمزة // فی الوسط: 
تتکون أفعال هذه الجموعة من ثلاثة حرف ساكنة» وا حرف الساکن 


الخايي عبارة عن همزة // (نتيجة مضاعفة ا حرف التحرك)» وتحتوي عل 
ا حرف المتحرك 0 /6/ بعد ا حرف الساكن الأول 6 . 

يتحول هذا ا حرف المتحرك إلى 6 في الصورة المرکبة: reene-‏ (لكنه 
قد لا يضاعف)' ' ويتحول إلى 0 في الصورتين الضميرية والوصفية: 


.TOONEÎ 65 
MOONE пє(є)мєз 00٧06 toone’ ل‎ 


Layton Sx‏ أن ا حرف التحرله لا يُضاعف )153 .2000 (Layton‏ بینما یذکر Steindorff‏ أن الحرف المتحرك 
يُضاعف فی كل صور الفعل )111 ,1951 (5теїпдогїї‏ 


000 
TOBE 

"006 
006 
0062 
YOT 

3006 


00 6 


ceeq- 


те(є)вє- 


TEG- 
оєе(є)че- 
а)ує(є)т- 
مج مد‎ 


GEEAE- 


اللهجة الصعيدية 


СООҶ= 


12 


ТООб: 
000112 
>تحدره‎ 
+0002 


60082 


сооҷ' 
тоовє' 
TOOMEÎ 
тоовв' 
همه‎ 
مه‎ 
ҳоорє' 


сооћє' 


)£( المجموعة الرابعة: الافعال المُضاعفة: 


تشمل هدم Кагы‏ الأفعال الرباعیة (مثل: (COXCA‏ والخماسية (مثل: 
7 المضاعفة. 


تتمیز أفعال هذه الجموعة بمضاعفة حرفين ساكتين» وتحتوي عل 
ا حرف التحرك 0 /0/ في القطع الأول: .COXCX‏ 
في الصورة 5 يتحول الحرف التحرك © إلى 6: -0۸0۸. 

في الصورة الضميرية يصبح ا لمقطع الغانی 5522 ويحتوي على حرف 


ول یتحول احرف التحرك є Jo‏ 


۶ Steindorff 1951, 121. 


المتحرك аф‏ آما في القطم ١‏ 


YAV 


.САСОФА: 


الفصل الرابع: الأفعال 


الصورة الوصفية مثل الصورة الضمیریة: [(02600؛ وأحيانًا يُضاف 
حرف T‏ في نهاية الفعل وفي تلك الحالة قد يحمل شرطة أفقية» ویتحول 
ا جرف المتحرك إلى 0: ٨۸660۸‏ 


MOKMEK 


NOCNEG 


CKOPKP 


0022 


conch 


TONTN 


TAPT? 
001 


مره م ره 


۱۱66۱166 


скркр- 


сепсп- 


TNTN- 


QTOPTP аутртр- 


гворвр 


LOTET 


еврвр- 


LETT- 


55 Tbid.; and Layton 2000, 156. 


وا 
2 6 
72+ 
0:002 


02000۸ 


"2+2 


ттн 


21000101 002 


аутрРтор: 


2855660062 


6002 


۱۹ 


NE?NOY? 


скркор", 
CKPKOPT 
САСО", 

CXCOXT' 

ء٤٥01‎ 
тато", 
татом" 
тєрРтОР' 


оүоєстом!' 


كه 
TI‏ م ره ېه 
آم م2 موه 
3 
BPBOPTÎ‏ 


eeTeOTÎ 


أمثلة: 
553 

۳ 
اوج 


А 
مر لس میم‎ 


عزی» زین 


له په "š‏ کہ به 


تضاف أيضًا ال هک الجموعة. مجموعة من الافعال المضاعفة اللازمة 


BOYBOY 


BPBP 
11 
11 
111 


KACKC 


С 
غلى (ماء)‎ 


T ha ААА ها الصورة‎ 
ТАТА Ж; 
ePeP > 
زار سو‎ 
GNGN عرف‎ 
6685 | E al 


توجد مجموعة أخرى من الأفعال المْضاعَفة ولکنها ثلائیة:۷ 
تتميز الصورة المُظلّقة طذه الافعال بأن ال حرقیٔن الساکتین الغانی 
والغالث متماثلان» وتحتوي عل ا حرف التحرك 0 /0/ بعد ا حرف 


الساکن الخاني: кмом‏ 


ضميرية. 


الصورة الوصفية تفقد ارت ру ИЕ А‏ ویتحول ارف 


квот"! 


KMOM 


9۶ Steindorff 1951, 123. 


۷۶ Ibid., 117. 


التحرك إلى 11: ким‏ 


55 
t سو مھ‎ 
KHB 55 
i š 
KHM 5 
.Steindort: | ч 8 5 Р Е ار جع‎ лз 13 وا حرف‎ 1 Aas ۷۱ 


\А‹ 


2101011 


чоч 


-TAKOZ 


الفصل الرابع: الأفعال 


$ 


> Ры 


سخن 
لان боі‏ طريًا 


HH’ 


CHN 


(о)‏ الجموعة الخامسة: الافعال المسيبة: 


تتميز هده الجموعة الکبیرة من 
التحرك 0: ТАКО‏ 


فی الصورة TFA‏ يتحول ال حرف التحرك إلى 6: TAKE-‏ 
في الصورة الضميرية لا یتغیر ا حرف المتحرك: 


Y الصورة الوصفیة یتحول ا جرف امتح ك ۳ 1 ویٔضاف حرف‎ Е 
. ۳٣۴11۷۳ في نهاية الکلمة:‎ T بعدہ: ۲۵۲۷۲ وقد يُضاف حرف‎ 


кто 
твво 
0ح‎ 


ТАКО 


1۵220 
TAAGO 
TAMO 
TAMIO 


HHO 


KTE- 
твве- 
TACIE- 


TAKE” 


Т^лє- 
TAGE- 
TaNME- 
TAaMIE- 


тимв- 


امثلة: 
кто: ктнү' Jei‏ 
BBO тввнү' яр‏ 
Tacioz  Tx€lHY` 55‏ 
Takoz ۵ ЈА‏ 
т^кнүт"‏ 
رفع» Taos _ тәїнү' j=‏ 
 TàXGHYÍ E‏ عمج 
|“ 302" 
Tamos 800 дә 51‏ 
тїмо# - ٣ zabi‏ 


yar 


THO 


TCàBO 


>0 
TCANO 
тоүю 
T210 
00 
тоүхо 
TAXPO 
XO 
хпо 


хєро 


TME- 


TCàBE- 


TCE- 


TCàaNE- 


©16- 
өмсє- 
TOY-X€- 
т^ҳрє- 
XE- 
ҳпє- 


хєрє- 


الله ی الہ ۳ يه 


TH2Oz 


ТСАВО= 


02 
0302 
0/102 
0102 
ء000‎ 
0202 
TaX.POz 
<O 
ХПО: 


۸۹62 


TCàBHY , 
тсхвнүт” 


танү" 


тс^мнү(т)' 


"۳1۲۷ 
өйсєїт' 
тоүхнүї 
TaX.PHYÎ 


+ 


хнү' 


سی 


)٦(‏ الجموعة السادسة: الأفعال الغلاثية اللازمة: 


تحتوي هذه الجموعة على عدد قلیل من الأفعال» وهذه الافعال كلها 


أفغال дауу‏ (أى لیس ها صورة مركبة ولا صورة ضمیریة). 


ا حرف التحرك 0 /0/ بعد ا حرف الساکن الغانی: МТОМ‏ 


في الصورة الوصفية» ينتقل ا حرف التحرك إلى بعد ا حرف الساكن 


۹٤ 


мота? الأول:‎ 


الفصل الرابع: الافعال 


يتغير ا حرف التحرك إلى < قبل © و (0: МАКАР «NAOT‏ 


أمثلة: 
ора)’ 55‏ هح 
تلم عا م10۴ 02 
استراخ мот!‏ 00011 
سی ود" ROOT‏ 
8{ تفص 0081 свок‏ 
оүв^а) оүова)' э‏ 
ДЕ‏ يع OYHOT оүомт", OYOHNT'‏ 
ابتهج 0 ۳0۳0۲ оүрот‏ 
E‏ ېه مه 
!= ایو م 2X06‏ 
гора)" jŠ‏ ۳00 


توجد مجموعة آخری من الأفعال الخلاثية اللازمة» التي => المتحرك 
ЫЬ‏ بعد ا حرف الساکن الثانی» ولکن صورتها الوصفية تختلف عن 
الافعال السایقة: 


نک ol kaa‏ نداد 


Layton 2000, 157.‏ ?7 
۳ لاحظ عملية القلب المكافي (راجع ص ۳۷) التي حدثت في هذا الفعل: رلا من *oYoPT‏ تحول إلى .роүот‏ 


۱۹3 


agal 
оүоп 
OYX AI 
lal 
Ma 
۵0 
хро 


ХТА 


сонр 


WAHA 


9۹ جه л.‏ کہ یه 


о‏ رہہ 


0۲۳۵۵ قد‎ 
oYox تعاق‎ 
golî, qai j 
oone’ Út تفتّت» صار خفيفًا أو‎ 
حد٥٥‎ 8206۳, гокр' £ 
ҳрлет", همد‎ (652 
ҳит" نضح‎ 


بالاضافة إلى أفغال آخری لیس ها سوی صورة واحدة: 


٢ 


ص 


8 


sai | риб 
صلل‎ отм سمنء غلظ‎ 


له 
7 


(v)‏ الجموعة السابعة: الأفعال التي تحتوي على /۷/ ۱ في الصورة 


المطلقة: 


تتكون أفعال هذه المجموعة من = o‏ ساکتین في الصورة САА)‏ 
وحتوي عل ا حرف المتحرك ۷/۱/ بعد ا حرف الساكن الأول: 6 


في الصورة AE N‏ یظهر (غالبًا) حرف الساکن T‏ في نهاية الفعل 


PEKT- أو‎ PEK- :е بدلا من‎ 


فی الصورة الضميرية» يظهر ا حرف الساکن T‏ دائما: PEKT:‏ 


۱٩ 


الفصل الرابع: الأفعال 


الصورة الوصفیة مثل الصورة المُطْلَقةء ولکنها تستخدم ا حرف المتحرك 


© بدلا من 6: роке?‏ 


في الصورتين الضميرية والوصفية» يتغير ا حرف التحرك © إلى < قبل 2 


"06 
EINE 
6۱06 
AIBE 
MICE 
NIqE 
)6 
TICE 

. PIKE 


CINE 


6۱026 
Tee 


оүєсє 


06 


єа)ут- 


мєес(т)- 


TIECT- 


рєк(т)- 


CN- 


ON-, 


QEN- 


زا 


ONT 


OBE 


ومد 
096 


MOCE 


порє' 
посє 


poke 


cacpeÎ 


Taze 


лае! AWT: و(0:‎ 


۹٩۱ 
2۱06 
г1СЄ. 
86 
х1їсє 


CINE 


61 


CIME 


)دم 


۳ وأ 


XECT- 


اللهجة الصعيدية 


ЧІТ 


82302 
12م 


XACT 


ON- 


مل رفع 

гове! انخفض‎ р 
госє' С «42 
ضرټ ألقى» طرځ‎ 

رفع хосв'‏ 
وَجد 


بالاضافة ال أفعال آخری لیس فا سوی صورة واحدة: 


و سم 


Е 


علم 


PIME 


(A)‏ الجموعة الشاذة: الأفعال التي لا تتبع صورها أي مجموعة من 


86 
0 
"06 
KNNE 
ME 
MOONE 


MOCTE 


Bà BŒ- 


MEPE- 
MANE- 


MECTE- 


5< 60002 


1016612 
0-2 


МЄТ 


۱۹۸ 


آمخلة: 


فست احتقر 838077 BABW,‏ 


NHYÎ jl 
o` صنم‎ 
00۳ АМ سمنء‎ 

Cal 
۱۱0 ری‎ 


0 68 
пррє 
16 
Cet 
CBBE 
COBTE 
СКМ 
смоү 
СААМА) 
0۳6 
"01 
COOYTN 
"06 
"06 
62 
"006 
` 

wA 

DI 
0106 
yone 


ooye 


NET- 


CBBE- 
CBTE- 


CEK- 


02.<110- 
coyN- 
COYTN- 
یع‎ 
مهم‎ 
C?al-, -م06‎ 
сеоүр- 

T- 


CDA” 


الفصل الرابع: الأفعال 


088612 
CETOYTz 


COKz 


0۵۶ 
000112 
00012 
2۵2 
62 
cag(T)- 
0۰02ح‎ 
"٣ح۵۶‎ 
022 

0۱ 
01211011112 


۱۹۹ 


ReoTÎ 


1000+ 


PHC 
ہہ‎ 

- + 
сввнүт 
CBTOTÎ 
СМАМААТ" 

= 

CANAQYT 


cPOqT' 


COYTONÎ 


Ca?HY(T)Î 


cng’, сенүт' 


CeoYOPT' 


moor’ 


همه 


qı qi- qT- quY 

гє 02 енү' 
286 - - وممم‎ 
х1 X1- ХІТ xuy’ 


اللهجة الصعيدية 


XNOY الد‎ 6 -, XNOY- 0 


"086 - 


1)6 
unga 
мєєүє 
.مهم‎ 
۳00۲۵ 
СМАТ 


сєєпє 


- соов(є)' 


7 | سیطر على» ساد 
0۲ | استحق 

555 | 6 

562 | فرح 

=> | ع٥‎ 


09ع | خاف 


بقی 


بالاضافة ال افعال آخری لیس ها سوی صورة واحدة: 


- 


کان باطلا 


الفصل الرابع: الأفعال 


علاقة المفعول بالفعل 
Object syntax‏ 
درسنا (Ало 2) ua‏ رانا آن طريقة اتصال الفعول 
الباشر بالفعل تختلف باختلاف صورة الفعل الستخدمة .وف هذا الجزء 
سندرس اتصال الفعول الباشم بالفعل بشکل آکثر і. аа‏ 


الافعال اللازمة والافعال التعدية 
Intransitive and transitive verbs‏ 

الأفعال اللازمة هي الأفعال التي ليس ها مفعول مباشر؛ مثل: Da‏ 
”اشرق“ R۸07‏ ”رق“ 61 ”اق“ ooye‏ " 2“ هذه الافعال سی 
ها صورة مُركبة ولا صورة ضميرية. 

الأفعال التعدية هي الافعال الي تحتاج إلى مفعول مباشر؛ مثل: NAY‏ 
COTA “S oyou бш"‏ اختار" 6۱۴6 "صلم . 

الافعال التعدية الق بدون مفعول هي أفعال متعدیة ولکن الفعول 
الذي وقع عليه الفعل дё‏ مذکور." من أشهر هذه الأفعال: E Nay‏ 
саты‏ ”سم “O 5 cO ٢ ٣ ٨‏ أمثلة: 861 aqel rap‏ 
6010٥0011 оүлє NqcO aN‏ 0116 ه1008 ОУ”‏ يوحنا jl‏ لا یاکل 
ولا شرب" (مت ۱۱: лє NGI ۲۱۳۵۵۳۲6 ... (AA‏ ٣0۳٢۲د‏ وسمع 


(У :۱۷ шыл) ۰... التلامیذ‎ 


174 Layton 2000, 131. 


الفعل 2200 تاج دائمًا إلى مفعول مب شر وإذا لم يُوجد يُستخدّم ضمير 
المؤنث الفرد الغائب كمفعول: NIN‏ ۸208 00كالاح "قالوا کل оо‏ 
(مت ۸: ۳۳)ء йпєкран‏ صNax†‏ سأقول اسمك“ (عب ؟: ۱۳ 
N6۵ nai‏ ”کانوا یقولون هنا" (مت :٤٦‏ ۳۵)؛ لكن: 


.)۱۳ أقول لك“ (مت ؟:‎ 52° 09۵۱1006 NAK 
حق افو‎ 9 


یحتاج_الفعول_الباشر مع بعض الأفعال ا متعدیةء إلى معلومات 
اضافیة.۲۳ من أمثلة هذه الأفعال: 6۱۳6 оп ‹“ у” ҳооү “fas”‏ 


“е.” моүтє ”وضع ترك“‎ KO с“ | е” ۵۵۱0۲۵ “уде!” 
ترتبط هذه المعلومات بالفعول الباشر بعدة طرق:‎ 


< 11010۳۲6 Аё 252 بعدها اسم بدون‎ ЗЬ, Ñ- پاستخدام‎  - 

X004 ÑaPXON ayw 6‏ ”أرسله الله رئيسًا و غ 
(أع ۷ tepe ймоч Reo (vo‏ ”انا أجعله ١( “Мше‏ کو (суса‏ 
aa 10006 6‏ ”جعل نفسه МЫ‏ لله“ (يو ۱۹: NIM ¿(V‏ 
MMOK NAPXON ayw Ñpeqtean cepai‏ ۲۲6۱۱۲۵۹۵۵۱6۲۵ 


.)۲۷ :۷ ”من الذي جعلك رئيسًا وقاضيًا علینا؟" (أع‎ EXON 

- باستخدام حرف جر أو أداة ربط: 600۷۳۲۱0۲6 0۷77016 
EPOC XE 0‏ ”مدینة تدعی الناصر:ة" (مت ؟: NEYXI (EY‏ 
6 06 111104 ”انوا یعتبرونه کنو“ (مت ۱۶: (о‏ 

- باستخدام صيغة الجال (انظر استخدام صيغة ЈЫН‏ کعبارة 
AČS‏ ص eqo 110010 :)٥٥٥‏ هه" ترکوه بين حي ومیت“ 


“És أتركه‎ 4Ka 600818 (v: :۱۰ (لو‎ 


۳ راجع: 137-139 ,2000 Luson‏ عر — الأفعال التي تحتاج إلى مُکَمّل (ص ۳۷۸). 


€ 


۰ 3 i t ۰ 
_ аз“ الفصل ا رابع:‎ 





صيغة الحال (ص (есл‏ في هذه الصيغة تعمل الجملة (أو العبارة) کحال 





یصف فعل العبارة الرئيسة: أسرعٌ سه مسرعًا. 
- بعض الأفعال تحتاج إلى مفعول غير مباشر (بالاخص الأفعال 
المسببة)؛ مثل: NAK‏ ۱۱۵۳660900۲16 ”فلتكن لك" (مت ۸: ۰۱۳ T‏ 


G€ RNa прро HIPPO ayw ма пмоүтє 111810016‏ ”اُعطوا ما 


للملك وما لله لله“ (مت ؟؟: (EN‏ 


د دا کان. الفعرل الا اسما буда‏ ك8 وان المفعول غر 
الباشر نهاية ضميرية» فان الفعول غير الباشر يسبق الفعول المباشر: ” 
Y” пипрҳпо NHTN NOYNOYB‏ تقتنوا لكم Ce‏ (مت aqt ۰٩:۲‏ 
Nay 1163010۸‏ " آعطاهم السلطان" (يو : ۰۲ ۱1۲100۲70۲098 
NAC NOYQAXE ۲‏ ”لم يجبها بکلمة واحدة" (مت :٥١‏ ۲۳). 


Direct object markers 
في الصورة المُطْلَقة يأتي الفعول المباشرء الاسم أو الضمیره مسبوقًا‎ 
الفعول بجدول تصریف حروف‎ cge بعلامة مفعول (انظر تصريف‎ 
ا بر البسيطة ص ۷۱؟):‎ 


7۶ Steindorff 1951, 195. 


` مهه سا یہ 


- علامة الفعول t- ۳ N-‏ ) س5 الضميرية 2( وتأق е‏ 
معظم الافعال: KOT йпнї‏ بنى البيت“ кот AMOY‏ ”بنا“ 
تحت кт‏ ”بی هذا“ ۱۲۲6۵۲6 хасе‏ ”رفع “aal‏ 

a «(ло AY ”اغلقوا عیونهم" (مت‎ AYTAM 111608۵۸ i: 
асу تعظم نشی لت‎ ۲۵۱۲۷۲۲۱ хїсє 6 

- علامة الفعول -€ (الصورة الضميرية ع6۳0)؛ وتأتي غالبا مع أفعال 
الادرالك (الحواس) مثل nay‏ ”رأى» نظر" و26 "وج" وبعض آفعال 
الکلام والحديث مثل CHOY‏ ”بارك“ و моүте‏ دعا ؛ بالاضافة إلى 
الأفعال кїм‏ ;2“ و XPO‏ ”غلب هزم" و 2106 ٴضرب“ الق 
مم "ا 

أمثلة: 6۲1001۱۳6 ۱۱۲ ”یری الاب" 5ا61 QNAY‏ ”یری هذا“ 


. یراه‎ ҶМАҮ 6500 


الجدول التالي بحتوي على بعض الأفعال التي تستخدم علامة الفعول 


-6: 
صدَق؛ امن ب 6 علم єїмє‏ 
صدَق ól‏ ب 6 | кїм J>‏ 
غيل 08 | اتکل ۵2۲112 
خاف рготє‏ | دعاء نادى моүтє‏ 
بارك k S | смоү‏ حسبٌ ‏ ۱16۵6۲6 
سمح соти‏ | رأىء نظر NAY‏ 


۲۶ Reintges 2004, 103; and Steindorff 1951, 189. 


с 


الفصل الرابع: الأفعال 


ضرت 16ط لعن 07۷ 
غلبَ» هزم хро‏ | قابل لاق ТОМАТ‏ 
جدّف مد | تأمل» انتبة Terus‏ 
کش × | اشتم 0011 
2 سس га сомен‏ عل MINE És‏ 
اغضت í>; | CONT‏ 06 
ДЬ‏ 6007 حفظ LAPE?‏ 


قاعدة شترن-یرذشتت 
Stern-Jernstedt rule‏ 
بالنسبة للافعال التي Ú‏ آکثر من صورته يوجد احتمالان لاتصال 


مان سی بعلامة مفعول < صورة ДААА‏ 


£ 


" أويأتي بدون علامة مفعول سه صورة مُركبة أو صورة ضميرية. 
لا ستخدّم الصورة الضميرية نی ا سے سس جو 
في الضارع» وتحل محلها الصورة ДАА‏ متبوعة بعلامة مفعول في الصو 
الضميرية мох)‏ أو У” 161007 мє йпонрє :(epoz‏ يحب الا “ 
LI” {мє 00٦001 (Yo : gı)‏ أحبكي “ ç)‏ کو 1: 10(« 6۲6۱۳6 
ммок 6‏ ”انت تجعل نفسك ахо ймос (тт: y) QM‏ 


. ولکن في الاضي ”۶۴ء قال‎ J 


النيجة لصعيدية 


5ُستخدّم الصورة المُركبة إذا كن المفعول اسمّا غير مسبوق بمُحدّد أو 
ضمير نڪرة 9 ضمير استفهام (оүнр NH ‹оү)‏ أو عددّاء ويلحق 
الفعول بنهاية الفعل: <680 1100111011 ه۸ )۳66 ”أنا أخرج الشياطين“ 
(لو ۳ ۱1۵۵99۵۲0۱ DL” Єүр оү гй‏ يفعلون في السبوت؟" 
(مر : AAAY (ç‏ 1111101۷611 لم یا کل شيتٌا (لو (f:t‏ 00اه 
aaay‏ ”عرفت (أنا) شیگا“ (۱ كو ۲:۸) ؛ وإذا کان الفعول مُعرَفَا ُستخدم 
الصورة المُطلَقة: 11110371 ймоч євох‏ ۲6۲3۱۱۱0۵" آنتم تدفعونه 
عنکم" М” EINOYXE ٥٥9۸ RRAAIMONION «(+7 ۳ ei)“‏ أطرد 
الشياطين" (مت AC‏ ۷؟). 

غير ذلك تتحدد الصورة بحسب اختیار الکاتب: ۱1۲6۳6۱۱6 
OYNOG 7‏ ”بعدما آخرج صوتا “С.е‏ (مر ло‏ ۳۷)ء ۱۱6600۷ 
дє хүнохоү EBON‏ ”والأردیاء طرحوها خارجا" (مت ۱۳: (ФА‏ 
٢٢ ¿QNOYX€ 680۸ NNETINA NAKAOAPTON‏ £ || واح 
“Z. Ji‏ (مت ۸: ۰۱۰ AQHOXOY дє AMOY‏ وطرحه (لو ؛: «(то‏ 
п^рєҷоопт 60‏ ”قابلنی اليه" (مز ١ة:‏ ؟) )= EAN‏ بيروتية). 

يُستثنى من القواعد السابقة 

У (مت‎ “sali "اذا‎ exe qoYa Oq : الفعل 0۷0000 "ار اد‎ - 
(ла :۷ ”الذي لا آریده" (رو‎ єтє Apoya an (tv 

- الفعل 02م ۵د Oc Деш”‏ قال “““ ۱۱6۵۳۵۲۲ 
THPT AN‏ لست Hei‏ عنم کلکم" (یو ۱۳: ۱۸). 


۶ Steindorff 1951, 189. 


٦ 


الفصل الرايع: الأفعال 


الأفعال المنعكسة 
Reflexive verbs‏ 


الأفعال المنعکسة هي الأفعال التي يكون فاعلها ومفعوطا نفس 
الشخص؛ і‏ 0 يقوم بالفعل» والفعل يقع عليه. 
لا توجد صورة خاصة في اللغة القبطية للتعبیر عن العنی الانعكاسيء» 
لذا يُستخدّم الفعل في صورته الكاملة مع أداة مفعول ونهاية ضمیریة 
شخصية (راجع النهایات سج توچ 
الضميرية ویلحق بنهاية ضميرية شخصية؛ وفي هذه ا حالة تتفق النهاية 
الضميرية مع الفاعل في الشخص والجنس والعدد: TIE‏ ۱۱60۵۱۸0۳۲ 
”كنت تمنطق ذاتك“ (یو ١؟: ll” ETBE OY 66۱۱۵0۷0۱۱۵۴ NAN (YA‏ 
ستظهر نفسك “QU‏ (يو 14: ANWET AMOY EBON (EE‏ ”أخل ذاتہ“ 
à)‏ ۰۶ء ОМ” pacTe rap м^ҷ1рооүа) papoq‏ الغد يهتم بنفسه“ 
(مت ٣٣٣۳)ء ммоч‏ ۱۱۵۳6۵۳۱1۵ فلینکر نفسه" (مر (PEA‏ 
القليل من الأفعال تحتوي على أداة تعريف» وِتُستبدّل هذه الأداة بصفة 
ملكية (راجع صفات الملكية ص (aa‏ مثل الفعل 8(51201001) T‏ 
epoq NGI оүсрїмє 55”‏ ۵0۲1600۷۲0 "تقدمث إليه امراء 
(مت ٦۹؟:‏ ۷). 
الجدول التالي يوضح أمثلة لبعض الأفعال التي يمكن أن تأتي في حالة 
منعكسة (معظم هذه الأفعال توجد غالبا في حالة منعكسة): 


توقف (فعل آمر؛ انظر استخدامه ص )۲٢٢‏ ند 
وقف X2EPAT‏ 


ко ۱۱۳0۱2۶, ۳۶ 7 


صمت 


¥ 


КТО 111102, КТО: 
KWOTE 111102, 2 
۱1۲011 ۶ 

чох: 

110000116 111102, 5 
۱100٣ 111402, ۶ 
IWT 111102, 2 
PIKE ۱۱۲۱۵۶, PEK(T)z 
Penaz 

2ذ7 

020302 

T 2 

T ) 0 

T 002 

TOK 022 

٨) 

0970000116 02 
оүноч 02 
000118 111102, 7252 
0٥٥2 (oyw) Nca- 
WA 111102, عو‎ 


0901000 MMO= 


CA 


۱ 


535 تقوّى»‎ SiS 
قام‎ 
کان متساهلا آو جردا‎ 


е. 


الفصل الرابع: الأفعال 


تضایقء تعب 2 ,11102 2106 


7 
£ 


evroorz بدا‎ 


بالاضافة إلى الافعال ا من ۲٦2‏ قلب": 


تو 53 اعتمد ۱ 112 
ندم 8-112 
انتبه لاحظ {гтнг‏ 
ندم 5 0۱0۱۲ 
تراف 022۳٣, 0 SZ‏ 


أمثلة: шй,” ھ۷٥۵ ^їктої єм^ү єтєсмн‏ لانظر الصوت* 

axe ayo мпркарак (A Nj)‏ "تكلم ولا یک 
(أع ۸ a ٢۸۱۸۵0۸۵۲ 62۵02000 EBON MMO‏ بتعد الشیطان 
عنه (عن السیح)" (لو + ۰۱۳ ۵۳00۲ 20001211104 “еле GË”‏ 
(مت ۹: #7(« “шде (шл) м4” ۱۱۳0۵011۵7۲6 гарон‏ (مر 66:۹ 
KOTK єррәї єпєкнї‏ ار جع ال بيتك (لو ток HHOK (YAA‏ 
6 تشدّد یا ابنی“ (مت Æ” тоқ HHO ۲۵966۳6 (€ :А‏ یا 
КЕЗ‏ (مت хүпоомоү ۰۹ 22) КЕИ 0۱۲/۵۵1 116001 «(<< :٩‏ 
egpaï єсүхєм‏ ”انتقلوا إلى شکیے“ (أع ۷ء дє‏ 200۷626۵8۱16 
NOXOY EPPAÏ EXM пехортос‏ ۰ت ETPE‏ ”مر أن تستلقي 
الجموع على العشب" (مت моүр їтєк{пє күш NF «(1% At‏ 
HrtekcatLASNON 22۴‏ ”تنمطق والبش نعلك" (أع ؟1: aqt (A‏ 


тоте (P A £|) فیلیس“‎ pia 


وو 


пєҷоүої NGI 6 


۰۹ 


اللهجة الصعيديه 


20111600701 єроҷ N61 TMaaY ٧11001186 NZEBEAAIOC 
хүргмәү гар Nó (E: تقدمت إليه أم ابق زبدي“ (مت‎ дш» 
”لأن أهل مكدونية وأخائية‎ Na ٦۸× 6۸01003 МН TAXA ۵ 
٦ا‎ 67118۱66 1؟(<‎ ne ستحسنوا أن یصنعوا ...© (رو‎ 
111167100776 MMOOY єпмоүтє ... ETPEYCALWOY 0 ... 
۱۹)ء‎ ло "آنا أقضي بألا على الراجعين إلى الله ... بأن یبتعدوا ...“ (أع‎ 
۵0۲1۵27۲70 ¿(YA :۱ فقامت مر یم" (لو‎ "۵07۲۳00201۳۱16 дє NGI МАРА. 
ЄПЄ1АН à 23 ۲ "سجد ( الرجل الابرص) له (لیسوع)" (لو ه:‎ чәч 
د‎ ٧۱308160 WPK ۰: ”إذ أن كثيرين بدأوا ...“ (لو‎ рттоотоү .. 
: :۱۲ =) (ea за) الرب ولن یندم"‎ сезі" мамаретнҷ AN 
”لم تندموا لعؤمنوا به"‎ 111611607771711 єпістєүє єроҷ (X o 
QANE G€ 90۵۲0۵0۵۲6 111101 ... 6806001 (PE :۱ (مت‎ 
ہو ما دمت معه ق‎ Ул “كن‎ 6۴000017 NAMAY 21 тєрїн 
”هذا الذي اع‎ nai 61٨۱66 Amoi 6۳0۵ (to الطریق" (مت ه:‎ 

لأجله“ (کو ۱: .)۲٩‏ 


٢ 


الفصل الرابع: الأفعال 


الصدر 
Infinitive‏ 


الصتر راو الصورة المصدرية) هو الفعل بدون 5 اضافات: 00111 
а‏ اپب 

= کفعل: بصرّف ق التصریف الستمر (ص (ТӨ‏ وغیر الستمر 
(ص (TE‏ حسب الشخص وا جنس والعدد: 20000711 “зам”‏ 
0 آاسعت" ؛ ويحتاج إلى فاعل ومفعول (إذا کان الفعر | 
متعديًا): POME COTH єтсїн‏ < "سمع الرجل الصوت + کہ 
يُستخدّم للتعبیر عن الأمر (انظر الأمر ص сати (e‏ اسمغه 
ار 

- کاسم: إذا استخیم الصدر كاسم فانه یجمع خصائص الاسم مع 
بعض خصائص الفعل؛ أي انه يقبل إضافة الحدّدات إليه (راجع 
ص ۸۵): пс@ты‏ "السمع" 168600-13 lia”‏ السمع“ ویمکن أن 
ЗЬ‏ بعده مفعول: 6200 ۲109600۳11 " السموع الذي یمکن سماعه ؛ 
ولکنه لا يُصرٌف کفعل. 


Simple infinitive 
یعبّر الصدر البسيط عن الحدث.‎ 
АМ التصریف الستمر (ص ۳( والتصریف غير‎ É يُصرّف‎ 
وتتصل البادئات الخاصة بالأزمنة ببدايته: 6000711 ”انت‎ (її (ص‎ 


. سمعنا‎ ۵۱1000۲۲۸ » у 


١١٢ 


ان А>‏ - سم یه 


dÈ‏ بعد فعل آخر (بالأخص مع التعبيرات غير الشخصیةء انظر 
ص (t At‏ ,2.3 غاليًا ب -6 أو H-‏ 

А ^ҷ^рхе NGI IHCOYC 6۸00606100 :є- -‏ يسوع 
يكرز" (مت +: м^әҳє HMAY 6600711 (W‏ ۲16۲6۲۱۲۲۵ 
۵۵۵۵ ”من له أذن للسمع فلیسیع" (مت ۱: ۰6۱۵ еме‏ 
мпромє €N€X. теҷсгімє EBON‏ 63661781 هل جوز للر 17 
أن уы‏ امرأنه؟“ (مر : ۵٥0٥1 666 (ç‏ 0 )د ”)5 أن یعلم 
(أع бар ۵0۲6۵۵۵۵۱6 EEINE Мпгүлос (Ye ۴٢‏ ان روا 


45 


OYN бом йпмоүтє єтоүмєс гємаунрє ‹(\:©о بولس“ (أع‎ 
»)٩ :۳ "الله يقدر أن یقیم أولادّا لابراهیم" (مت‎ 04 
(t A (لو‎ “AKU ”لا يجوز أن‎ megge єрооү єүомоү 
хүтммооүт EMYAXE NAMAK AYD 67<0060610( NAK 
GA :١ لا تکلم معك ولأبشرك بهذه الأمور“ (لو‎ ТАЙ, NNaÎ 
госом дє (v JA أن یاکں“ (أع‎ LU ачремлч eon 
¿NOK TNHY 0۵۵۴6 م دم‎ 090026 єрої €BODK 7 

"فبینما آنا آتِ يسبقني ial‏ لینزل“ (یو ه: ۷). 

--8 (غاليًا بعد آفعال الارادة والفهم والبدء)": اه 
ppal әй 6‏ د۵٥00‏ "بدأوا یتکلمون بالسنة آخری" 
(أع 10١0141 «(4 ٤٤‏ ۷ ح 20 لحد د" : “н‏ (أع ۰ CEME‏ 
Нарєрдтоү 2Ñ йсүмагогн‏ ”يبون أن يقفوا في الجامع" 
do :٦ ca)‏ ھ86 1666٥0٥01٥ an‏ ”لا يعرفون أن یکتبوا“ 


“š ”بدات تبل‎ ۵6۵۳6۱ RPPN мєҷоүєрнте ۳۰ (اع‎ 
"е Thid., 183. 


٢ 


الفصل الرابع: الأفعال 


إلى ۷: мєпюүмі Noyan мпєп^сх^ NMMHTN (YA‏ 
шү?‏ و ون 5 А‏ کا ا _ 
اععیت اق ا كل هذا الفصح معکم" TETÑCOOYN ‹(\г:© у)‏ 


NAOKIMAZE ...‏ "تعرفون أن تمیزوا ...“ (لو Холм‏ 


يُستخدّم کاسم: 
- يعطي معن العلوم (الحدث أو القیام بالفعل) ومعنی الجهول 

(نتيجة الحدث أو الفعل) (راجع الصورة الصدرية ص .)٦٦١‏ مثال: 

الفعل CONT‏ يعنى “з”‏ (معنی المعلوم)» ت5 يعني ”55 (معنی 

الجهول)؛ فيكون الصدر منه ۲100001۳ يعني ”الخلق» عملية أو فعل 

اغلی" (الحدث تفسه)» کما يعني ”الخلرق бай‏ (نتيجة الفعل). 

- یأخذ نفس خصائص الاسم؛ أي یقبل إضافة الحدّدات (أدوات 

التعریف أدوات التنکیر إلخ) إليه» ویُستخدٌم في الاضافة. 

O < -‏ مذكرًا: CONT THPQ ٥0011 NAMAN‏ ”الخليقة 

كلها تئن معنا (رو ۸: 2؟). 

حتفظ بخصائص الفعل؛ ای عمش سرو a asiya‏ 
الضمیریة)» كما یقبل adl‏ مفعول: 660۱160۲ 11111600011 NOE‏ ۵۷۲0۲۲۱۲ 
"خیبنا مل abhi‏ الغنم لذبحهم" (رو ۸: ٦18٦0007 (YA‏ دفي" 
шл)‏ ٦؟:‏ ؟۱). 

النفي: 25 الصدر البسيط باستخدام :тм-‏ 6۲۵۱۵6 1۳۱۱6 
6 111006 5001660076 ”نا أقضي بألا És‏ على الراجعين 
إلى الله" ло р)‏ 14(« مسدره 0ء ۳6٣٣6 NAY‏ حم حلام دل 
"فلنهددهما لعلا یتکلما" (أع +: ۱۷). 


с\т 


اللهجة الصعيدية 


Causative 6‏ 
يُستخدّم الصدر اا gie‏ لیعطی معنی LER‏ یب быз‏ 


РА 


کن الصدر ТЗН‏ الصدر الأول هو الفعل TPE-‏ 


/треғ‏ (الفعل المسیّب المُشْتّق من الفعل 6۱۳6 фе"‏ جعلٴ) والمصدر 
الغاني هو الصدر البسیط. 


` بي 


الصورة ХА.‏ للفعل TPE-‏ هي: 0 ولکنها لا تُستخدَم نی اللهجة 
W Аяла)!‏ 


сэш;‏ الصدر المُسبّب في التصريف الستمر (ص (YEY‏ والتصریف 
غير الستمر ¿qXO0Y N61 їфєнф AYTPEYMOYTE (Y£: o)‏ 
7 6108 ”أرسل يوسف وجعلهم یدعون یعقوب آباه" 
(أع ۷ء ...€ ETBE Mal 7۳۳6۷۵۱۳6 ипмєєүє‏ ”من أجل هذا 
BRS‏ ران о> TIMà ENTAYTPE пмооү рнрп ‹(\:\ А‏ 
چعل الماءَ يصير خمرًا' (يو &:\&( 

تأتي الصورة المُركبة TPE-‏ قبل المفعول الاسم ثم يأتي الصدر البسيط 
بعد الاسم: 6 чтрє пєҷрн Ma EXN ۱۱۵۸۲۵۵01 MN‏ 
”یجعل شمسّه تشرق على الصالحين والأشرار“ (مت ۵: (во‏ 


لاح أن مفعول الفعل 62م7/-786 هو نفسه فاعل الصدر البسیط: 


™ Layton 2000, 286. 


الفصل الرابع: الأفعال 


- مخال: ... пєчрн Qa EXN‏ 1۲۳6 جعل شمسّه دشر قفا 
(مت (о со‏ في هذا الثال: الاسم ۶ شمسه" هو مفعول الفعل 
٠‏ وف نفس الوقت هو فاعل الفعل ара.‏ آشرق". 





- مثال آخر: пєхортос ooye‏ ۵۲۳6 "جعل العشب 
К‏ (يع +2 هذا الثال: الاسم 0 العشب" هو 
مفعول الفعل TPE-‏ وفي نفس الوقت هو فاعل الفعل 0900۷76 ”جف» 
تاق الصورة الضميرية Трег‏ متصلة بالصدر البسیط روصق حسب 


عدد وجنس ونوع فاعل الصدر البسیط: 


المُخاظب الفرد الونت 


٥ 














اللهجة انصعیدیه 


استخدامات الصدر المسیب: 

 -‏ يأتي بعد فعل آخر (بالاخص مع التعبیرات дё‏ الشخصية؛ انظر 
ص «(4A4‏ ,52.3 ب ع: 10007 MN 006014 ммок єтрє оүҷо‏ 
оүвла) н 904‏ ”لا تقدر أن تجعل شعرة واحدة تبیض أو تصير 
سوداء“ (مت ۵: коүаау єтремҳоос ... (YA‏ ”أتريد أن نقول ...“ 
(لوة: 0£(« ммон 060114 єтрєҷрм^өнтнс Nat‏ “لا يقدر أن 
O‏ تلميدًا لي“ (لو Tai ganc 615600000116 гн TTE 65 At‏ 
”هذا — أن يكون في السماء“ (أع ۱:۳؟). 

 -‏ يُسبّق المصدرالمُسبّب بحرف الجر -6 ليعبر عن الغرض أو النتیجة 
(انظر عبارات الغرض والنتيجة ص (tt:‏ كما يأتي بعد أفعال الارادة 
WA 10۸۱11116 єтреҷҳаіваптісма ““: Yi‏ ... 161-12 اولح 
dÎ” 660٨۸ ۲۵‏ يسوع آل وهنا دہ" (agan ay‏ 
j AYOYELCALNE NAY єтрєүмоҳоү тнроү‏ ” هم أن ,1452 
کلهم" (مر TOTE їнсоүс AYXITY ... 6۳66411618676 (YA:‏ 
ММОҶ 680۸ 2۱۲۲ 6‏ حينئذ 521 یسوع ... يجرب من 
الشیطان" (مت &:\(‹ ۱۵۲006 єпҳої‏ 6۲۴64۵۵6 ۵000۲6 حق 
أنه صعد إلى السفينة وجلس“ (مت ۳: €( 6۲۳6۱68۲6 KOYDA)‏ 
МАК TON‏ ۲1۲۱۵036۵ ”این ترید أن نعد لك الفصح؟“ (مت *؟: ۰)۱۷ T‏ 
ле” Nay 11700711 ١4‏ انتم لیا کلوا" кх (vv :٦ за)‏ 
єтрєүсї науорп‏ ۱۱۵۵۲۱۳6 دعي الابتاء لكي يشبعوا 7 (مر (УСУ‏ 
nan 670621000116 neima‏ ۱۱۵۱۱0۲۵" حستاً لنا أن نکون ههنا“ 


(لر ۹: єтоотоү єтрєүстх^үроү Huoq «(тт‏ )هه эЧ‏ آسلمه 
Steindorff 1951, 184: and Layton 2000. 290.‏ ™ 


۱7 


الفصل الرابع: الأفعال 


إليهم لیصلبوه" )يو ۱۹: 17(« ййоүлї‏ 6۳۳۴۲۳6 ”لی آشهد 
للیهود" (أع : +(« NAMAY єтрдмоүоүт‏ محدره 1٥07‏ د 
۷۸ ههلا ”تكلم (شاول) آبوه معه (یونائان) لیقتل داود ۳ A)‏ صم AA‏ 
(А‏ 

а КОЛКО ې ده‎ 
EITE PH птр^омг єтє PH مذکرا (ويفقد معناه السبئ)"":‎ 


۲ سواء في حیاتی أو في موتی“ (فل (е‏ 


К‏ يُسبّق ببعض حروف الجر لعکوین عبارات b‏ فیة:** 


ANTI TPE- E من‎ Уә, 
¿XN TPE- Е, بدون‎ 
ENMa єтрє- ый а ы 
є(п)трє- 7 لي‎ 
MANCA (в)трє- عت اتب‎ 
XWPIC TPE- 3 ما لم‎ 
ом птрє- S فيا‎ 
21+ птрє- سای‎ 
?^өн єтрє- قبن اف‎ 
2000۲6 єтрє- | ... لی حق‎ 


.Ciasca 1885, XII وردتا هكذا في:‎ єтрамоүоүт الکلمتان 11037 و‎ ''' 
83 Layton 2000, ۰ 
W Ibid., 289-290. 


۰۷ 


اللهجة الصعيدية 


eM птрєүнкотк ÑGl 0116م‎ aqet A61 Aei 
ем (ç AY عدوہ“ (مت‎ jl ”بینما الناس نیام‎ 163۸6 
ем птреҷа)ахє (tA: بينما هم یبحرون“ (مر‎ 06۳٣ 
kaa ”وبینما هو يتكلم سأله‎ AG ۵۲۵۳۱0۵۱00 5 
AYO MNNCA 61م‎ поїк à ICATANAC BOK «(TV :11 (لو‎ 
”وبعد أن أخدّ (يهوذا) اللقمة دخله الشيطان“‎ 6рРОүн Epoq 
110-۳۲٤۲0۰۸1 680۸ әм N€TMOOYT «(fY :۱۳ >) 
отм ۲۲۳۲۳۵۲۱۵۳۵9۵ قام من الاموا (أع ۰ )ء‎ 7 гету 
1181160 TPE 'بواسطة تعديك للنامویس“ (رو ؟: ۲۴)ء‎ 6 
(М ”وبعد أن توقف الاضطراب ...“ (أع‎ ۲16007۲0۳۲8 AE XO .. 
(МА £|) “з ”عندما يؤمنون‎ әй птрєүпістєүє epoi 
(со :1١ ”بعد أن اُکلوا“ (۱ كو‎ майса TPEYOYOM 
الصدر المُسیّب يقبل إليه إضافة الأفعال المساعدة التالية (راجع‎ - 


۸ 


UN aay "۰:06 0- ‹(є)ау- ina- :)۱۸۱ الأفعال الساعدة ص‎ 


6010007617 215007060000116 ”لا يوجد أحد بستطیع ان عله 
وا )\ کی ۹: єтоүєаутрє ромє кїм DNF »)١6‏ آج٦‏ "هذا الذي 


يريد أن كل البشر یحیون" (۱ تی ؟: ؟). 


۱- تم الضدر المسبب باستخدام MTH-‏ 
تأتي -78 قبل الصدر МЫЙ‏ لذا سيق ب ie‏ 80676 


as күсе لی لا یجعل‎ єтитрє Maay 6 


۳۶ Ibid., 288. 
"° Ibid., 287. 


۳۱۸ 


الفصل الرابع: الأفعال 


(مت ETHTPEJEMK 622011 єпєөүхтром (FA A‏ "لی У‏ 
يدخل إلى الشهد" (أع ۱۹: ۳۱)ء єтїїгтрєүмоүтє єрос xe‏ 
УЬ” ۲‏ تدع زانية“ (رو ۷: ۳). 

- قد 35 الأداة TH-‏ قبل المصدر البسیط مباشرة: 6م67 смок?‏ 
THEI‏ ۱166۵۱۱۸۵۵0۱ ”من الصعب ألا З‏ العثرات" (لو ۱:۱۷). 

жге‏ -11 بعد الصدر السیّب وقیل الصدر البسیط عندما 
دسق ادو امس ب п-‏ (إذا استخیم کاسم): ۵۷۳۲۵0۲ 
2M 40‏ 100100 "تلو ثوا بالدم في عدم قو تهم" 
را Маз‏ غد اضر а Б‏ 
MAHA €THTP€TNBOK єроүн ۵‏ صلوا لي y‏ 
تدخلوا فی تجربة“ (لو ؟؟: 4۰). 
؟- ذا كان الصدر المُسبّب Фа‏ (مع التصریف الستمر أو غير 
ү (assay‏ بحسب نفي التصریف: мпЧтрє CW? COTM‏ 0۱۷۳۲6 


ayw HrIQTP€ G62X€ ۱00026 оүтє ٢١۸٢٢٢٣۳٣ mooy рнрп 


۱۸۸ ¢ 


"ولم جعل اس یسمع ولا أعرج سیت عا Ш‏ خر 


۶ Plisch 1999, 76. 
“Тыа. 


٩٩ 


Imperative 
وھ و ےو‎ “e ما المُخاطب:‎ ٢ 1 فا‎ i 2 1 | "0080 
تفع“ إلخ.‎ у» 
САУ 
Affirmative imperative 
عن الأمرا لمت‎ mll في اللغة ا لقبطية توجد عدة طرق‎ 
باستخدام الفعل في المصدر:‎ (\) 
معظم الأفعال تستخدم الصدر البسيط لتعبر عن الأمن لأن معظم‎ 
اشرب»‎ cO с اسمع» اسمعی؛ اسمعوا اسمعنٌ‎ COTM جنسه:‎ 3 
6116011 «а "ضع»‎ КФ) "تل تڪلموا“‎ AXE اشرب“‎ 
6118 “A” соат ”املا“‎ moye ”اذهب“‎ вок ¿2 
. اعلم‎ 
вок 110-۳6 ۰6۱۱ احمل سریرك“ (مر ؟:‎ чї 1116:6۸06 أمخلة:‎ 
60009۲ 611۸8066 «(17 :٤ (يو‎ “A "اذهی وادعي‎ 6٥0۷٤ ته‎ 
PAWE ۱۱۵۷۲۵6۵9 NIM MAHA XR )٤٢ Aç J) "ملو الغربان"‎ 
”افرحوا کل حين» صلوا بلا توقف؛‎ OXA аупрмот PÑ ғов мм 
.)۱۸۔۱١:١ اشکروا فی كل شیء" (۱ تس‎ 
لعطف آفعال‎ )۳٦٣ قُستخدم صيغة العطف ( نظر صيغة العطف ص‎ 


т 9? ол _ بش‎ с 
توبوا وامنوا‎ ۱۸6۲۵۸۱۵۲ ۱۲۲6۲۱۱۲۲۱۵۲6۵ гн 1163٣6۸۱011 الأمر:‎ 


с. 


الفصل الرابع: الأفعال 


بالإ جيل )مر 1: 1°(« هه 1:۳67 q1 бє чтоотч HIIGINGOP‏ 
٧116-۳6 оүйтаҷ Amay 17 767‏ ”خذوا ادا الوزنة منه 
وأعطوها للذي له عشر وزنات" (مت :٥٢‏ ۲۸)ء X1 11٦6110۷03141‏ 
”خذوا 1,5“ )مت 7:67(« ҳа 16005 17211006 66111 ۱٧1۳608۵‏ 
1 ) ”خذ صكك واجلس عاجلا واکتب خمسین“ (لو (A nA‏ 


о „2 


(EY وامش" (لوه:‎ š TOOYN нгмоодує 


(ç)‏ بعض الأفعال ها صيغة خاصة: 


Ma- بالبادثة‎ 





* Layton 2000, 292. 


۹۱ 


اللهجه —— 


i я 
Sa 
FA ` 













3 


> يس 
EE‏ 

















MMHTEIN 


ملحوظة: یری Sethe‏ أن حرف -< )3 الأفعال: وله ANAY‏ 
01ء (axl-‏ مشتّق على الارجح من الفعل >1< шо!”‏ ویضیف 
ЕДЕ‏ الأفعال إلى الأفعال السابقة: ده ”اضف و“ (مُشتّق 
من apike (“Sup oyag‏ ”اما“ (“ЈА pixe)‏ 0۴8 ”ڪن 
хары) “Ú L‏ "تلو ооз‏ فسد*),۳ 

أمثلة: aMOY 68٨‏ عجهتهه ”لعازر “Z l‏ (يو ۷: 4۳)» 
AMHEIN ۳0۳٣ .. йтєтййтом 7‏ "تعالوا أنتم ... 
واستریحوا“ (مر ۹: ۳۱)ء ‏ ۸ا٥1 jus” amoy‏ وانظر“ (يو ۱: (tA‏ 
5۵ ۵۱۱100۲ احضروهم إلى هنا T 66 NNa прро (ty :۱۹ J)‏ 
0 اعطوا ادا ما لقيصر لقیصر" (مت ؟؟:١؟)»‏ 1۳00778 МА NAY‏ 
0 اعطوهم أنتے ٦١ SU‏ لو XEKAAC єрє ۱۳:٩‏ نه 


۹ 


٧16102016 51‏ قل < تصیر هده الاحجار =“ (مت 1 àY (Y‏ 


™ Sethe 1899, 212. 


٩ 


الفصل الرابع: الأفعال 


А” ayec Taco (ÇA AA ”هات ما عليك" (مت‎ пєтєрок 
”هات اصبعك هنا‎ aY 160186 61۱6111۸ (Y :+ p) “o لا شمه‎ 
,)29 :؟١ انظروا شجرة العین“ (لو‎ NY єтва NKNTE (fY (یو ۰؟:‎ 
AOYON تح‎ ۳ Е ”انظر هذه الأحجار“‎ anay 6 
۵۳۱۴6 6€ Ноүкарпос ۰6:۵ 5) لي يا خی“‎ V +6 
(A :۳ ”اصععوا ادا ثمرةً تليق بالتوبة“ (مت‎ HDX ۱۲۲6۲۵۱۱0۱۸ 
Хет ۰۱:۵ ”یا رب افتح لا" (مت‎ ٧0616 AOYWN NAN 
توقفوا عنهاء لاذا تتعبوھا؟“‎ 06 ETBE оү ٣6710۷۷622166 EPOC 
| ”توقف عنها هذه‎ ANOK 2۵۳06 1۳6166011116 (3 :١؟ (مر‎ 
l> +V NENE NTECTOAH ETNANOYC «А :۱۳ )لو‎ “LS 
؟؟).‎ :۱۵ J) الجيدة‎ 


Poes الشركة‎ E E ( 


کون الامر هذه الافعال عن طریق استبدال P-‏ ب API‏ 
6 2۳۱۲۱۵۱۱66۲6" اذکرنی يا رب" (لو (от‏ ۳۱۵0۲6ه 
ентч ۱۲۱6۲6 оүнтєҷ 620۳60۱۵ ۷ ...‏ خافوا من الذي له 


سلطان..؟ )27364( 


A الأفعال المركبة من‎ )٤( 


a Mò- و‎ ite الأمر من هذه الأفعال عن طریق استخدا‎ Бус 
6۷ ае) تأملوا الزنابق“‎ +{ртитн ENEKPINON کلاهما:‎ 
العفث إل“‎ АЛ ”يا اللہ‎ пмоүтє пәмоүтє м^фетнк єрої 


۳٣ 


البهجة صعیدیه 
(مز ۱؟: ۱) )= ؟؟: ١‏ بيروتية). ۱۷۱۱۱۵۲098۵۲ {сво‏ "علموا الذین بلا 


تعلیم" ١(‏ تس °:&\( 


те لال الال يدا ب‎ (ә) 

كر ره هذه الافعال عن طریق (ضافة Ma-‏ قبل الفعل» وقد 
لا ثُضاف: матоүҳок NAMAN‏ "خلض نفسك ولیانا" (لو (та му‏ 
HHO 6‏ ”آخبرونِ أنا ایسا“ (مت ؟: NEXHPA (A‏ ماحم ”أ کم 
الاراما * )\ تی ен Tue «(ү :о‏ 2۳۵6 ۱۸۵۲8300۷۲ طهرهم في الحق“ 
EPQAN TIEKXAXE PKO ۱۵۲۲۱۵00 ۰6۱۷ лу gı)‏ "اذا جاع عدوك 
MATALO 6۴۵۲۵۲ NNGIX. ٣8ج EBON ء۹۶٥۵ ei) ЭРЕ‏ 


Wiee یه‎ аа" 


الأمر النفي (النهي» النع) 

Negative imperative 
(صورتها المُطلقة‎ ATP- التعبیر عن النهي يتم عن طريق إضافة‎ 
حاشاء لا تفعل“) قبل المصدر البسيط أو قبل المصدر المسیّب‎ СУ” 6 
(çv At خافوا“ (مت‎ У” ۱۱۲۱۳8۵0۲6 (ç (راجع المصادر ص‎ 
y ”ال وح‎ 1611116700 йпрҳєм^ҷ мепрофнті. ۲ 
۱۱۲۱۳۲۳۵ тєкрвоүр ‹(©+-\%:° تس‎ A) تطفئوه النبوات لا محتقروها"‎ 
мпртрє POME (Y :۹ ”لا تجعل يسارك تعلہ ...“ (مت‎ 61016 ... 


5 


10609 ”لا تجعلوا انسانا “аз‏ )مر ۲۰: (à‏ 23۳1۵0 111660076 


ç + 


الفصل الرابع: الأفعال 


٥٦1۶0 EBON гн оүпнгн 8000110 )۱۴ :١ ”لا تخف یا زکریا“ )لو‎ 


"لا تشرب من ینبوع غريب Н)‏ ۹: ۱۸). 


Optative 


= ہم سس مم اس تفصیلا ص )۳٥۸‏ مع 


المُخاطب الفرد P‏ 


التشاطب الفرد اوت 


الاي بر 
تب ارد لود 


мпртрем- 


мпртрєү- 





امثلة: м^реҷсотм‏ فلیسمع" ۵۳۵ فلنذهب . 


0 پاستخدام 62م111157: ۲۱۱۵۲۲۵ 101۶0610086 ”لا نقاوم 


ШП 


لله" (أع ۳ءء ۱۸۵۵ OY.A€ 2M‏ هن ههک мпртрємчмє 2M‏ لا 


٥ 


اللهجة الصعيدية 


حب بالکلام ولا باللسان" (۱ یو ۳: «(л‏ ۱۱۲۱۳۲۳6۸۱۲۵۵6 لا نمزقه" 


EN) 


Resolution of number/gender of the addresse 
СА Б الأمر لا تتغير حسب جنس وعدد‎ E معظم الأفعال‎ 


فعل الأمر من 61 (AMHEITN (AMH Aa MOY)‏ وفعل الأمر 2 . 


توجد عدة طرق للتعبير عن جنس المُخاطب зде,‏ 
(۱) باستخدام اسم يعبر عن المخاظب: ۳6081116 ۱1۵1 ۲۱16۲6۷۲6 


\” 


مق فى دا 0 ЕБ)‏ 
)°( باستخدام ضمیر شخصي منفصل (في الصورة الكاملة) ون 
توکیدی: 66 бє йтотӣ‏ 090016 ' کونوا ایسا کاملین“ 
)مت ттн гот THYTN APICOY NAY 1۳6186 (tA :٥‏ 
اسا اصنعوا لحم هکذا" (مت ۷: ۰6۱۶ са) EBON ÑZHTY THPT‏ 
а Йыл”‏ کل" (مت NTOTN дє COTM (Y у‏ 
о NP BH‏ فاسمعوا الم" (مت ۱۳: ۱۸). 
(۳) عن طريق الأفعال النعکسة (راجع الأفعال النعکسة ص ١١‏ ) أو 
LS‏ من اسم 5.2 (راجع اة المملوكة ص -\(: THYTN‏ 6۵۵6 


HHOL мєтреов ETANOMIA‏ 660۸ ”ابتعدوا عئی يا فاعل الثم 


۶ Reintges 2004, 318; and Layton 2000, 295-296. 


الفصل الرابع: الأفعال 


)مت ۷: ۲۳)ء NAY EXA HHOC X€ тырак‏ 6۲۳۳۳۸ ۷د ”انتھر 
قائلا: اخرس (مر ۱: ۲۵). 

NTOK дє :(о:А عن طریق وجود عبارة في صيغة الال (ص‎ (t) 
وأنت إذا صليت فادهِنْ اك‎ 610176066 тоес 1٦66 
.) ١7:5 шл) 

(о)‏ عن طریق استخدام حرف الجر ۱۱۵2 بعد الم ويُصّرف مع 
المُخاطب ethical dative)‏ أو NKOTK 6€ ۱۱٢٢۰٢ :(dativus ethicus‏ 
”ناموا “Él‏ (مت XI NAK йпєсмот ÑÑMAXE ETOYOX (to :۳٣‏ 
Аз”‏ لك صورة الكلام الصحیح" (؟ نی 1: 1(« векот‏ 1211۳۲۵۳۲6 
۴ تاداع мнтӣ‏ ”لا تدعوا Ў‏ لكم على الأرض“ (مت (аст‏ 
олу” вок мє 6110087‏ إلى بيتك" мак‏ 2۱006 اجلسش . 


Till 1955, 152. 


см 


اللهجة الصعيدية 


التعبير عن اليناء للمجهول 
Expressing passive voice‏ 
في اللغة القبطية» الأفعال لیس Ú‏ صیغة خاصة للمبنی للمجهول؛ 
ولکن يمكن التعبیر عن المبني للمجهول بعدة طرق:” 
)١(‏ الکثیر من الأفعال القبطية في الصورة الصدرية تعطي معنی 
المعلوم؛ وتعطي أيضًا مع الجهول: 
MOY?) -‏ رلو 7 ۲ NGI‏ ۵۱۱۱0۲۵ 
”امتلاً الغرس“ (مت ؟؟: AYME? мїтснооүс йкот (V‏ ”ملاوا 
Ei‏ عشرة قفة“ (یو :٦‏ ۱۳). 
талхро)-‏ 55°« تقرّى؛ ثبت ): ٥٥٥ص3٦٥8 ngaxe‏ 
А.К” ayzane ayw +۲۲۸8۵‏ الرب كانت تنمو وتثبث“ 
KOTK NĒTAXPE мексмнү (ç: :\а £ Í)‏ ”ارجع وف لوك" 
لو ۶؟: (Vç‏ 
OYON) -‏ انفتخ؛ 8( Tal AE XCOYON NAY‏ ”مد 
(البوابة) انفتحت هم" (أع ۴۳ XYOYON лє 8٦130001٥16 (V‏ 
ев‏ (لو :٤‏ ۱۷). 
- أفعال آخری: 08810 М” хок аа «ўз 23 ЈУ”‏ 
اکتمل 00011 ”أخفی؛ اختفی“۔ 


= Plisch 1999, 36-37. 


PEA 


الفصل الرابع: الأفعال 


- لاحظ أن معظم الأفعال في الصورة المصدرية дай‏ عن المعلوم 
отв {бы «те sta х1 “ве!” + 85‏ ”قعل“ H€‏ 
کن پا 0۴ ا 
الافعال یونانیة الاصل تُستخدّم أيضًا بنفس الطريقة: 

ayo WTooY TupoY (“е шде!” BATUTIZ€)- 
(сз کو‎ ۱( сез وکلهم اعتمدوا‎ хүв^птіхє 6 
أعمدكم بماء“‎ ÛÎ” ANOK єїв^птіхє мати 2N OYMOOY 
.)؟٦:١ (یو‎ 

z ۶ 7 

TOTE CENACKAN- :(“ўє\ تش آعثر؛‎ CKANAANZE) - 
3 {э +2000 £ z š وو‎ ~ 1 
سیّعثر (سیتعثر أو سيْعثر) كثيرون‎ М AANZE NGI مدع‎ 
"هل هذا‎ nai ٧۲6۳٢ ۸#76خھهدله‎ 1103771 (Y :٤٢ )مت‎ 
(AAA) يُعيُركم؟‎ 

naxe дє HINOYTE :(“Z \ ra ”نما‎ AYZAaNE) - 
(v :٦ (أع‎ (дез) ”وکانت كلمة الله تنمو‎ aqayzane 
.)۱۷ ۷ الله الشعب“ (أع‎ 5 Î” a пмоүтє 6د د‎ 6 


)©( الصورة الوصفية للأفعال التعدية تعطى معنى الجهول: 8400 
нп THPOY‏ ۱1۲6۲1۱۵۲16 ”شعور رؤوسكم كلها محصا:" (لو (V :٢١‏ 


(т< ه:‎ д) مغفورة لك خطاباك“‎ 1661086 KH NAK EBON 


NGI петмнү гй прам 6‏ ۳ححد00۸ ”2502 JYI‏ باسم 


4 Steindorff 1951, 105. 


са 


اللهجة الصعيدية 
الرب'' (مت :١‏ ۹)ء асно‏ ”مکتوب“ (مت “ааа” ECTAXPHY )٤:٤‏ 


Е) 


(v)‏ استخدام ضمیر الغائب المع (مثلما نقول في العربية العامية 
"5 ]وحمل کارا فان asun‏ فقو ل کل ааз‏ 
وهذه الطریقة هي الا کثر شيوعًا: ۱۸۲6۵۵۲۲۴ күхпо инти мпооү‏ 
ولد لکم الیوم لغ (لو ؟: ۱۱)ء ¿T€TNCOYTH X€ ^үҳоос‏ 
... ۱11130۵100 سععتم أنه Lš‏ للقدماء ...۳ (مت 9:0(« күсаты‏ 
6 اسْمعَت “AJD‏ (لو EYMOCTE ۰۱۳ :١‏ ۱1۲6۲۱۱۵۵۵۵۲16 
۵۵۲ " وتکونون “орада‏ (مت TE (fE :٠١‏ ۱۱6۱۱۵۳۴06۱6 
6۳٧‏ 660078 ۱۱۹۲۵۷7 ”کان سوف بسهر وکان )0 بیته 
ОБ) —2‏ لن يدَغْهم ینقبون “(элә‏ (مت “эз” ۵۳۲۵۱۷6۵ (tv :٤٤‏ 
١‏ كو ¿(£V л gı) “род” 66۱۱0۳۲6 6۳0۲ (t лә‏ ۱۱۱1۱162 
TPEYTIAPAAIAOY AE 170000111816 ...‏ ”بعد أن ا ا 


GAA) ”أرسلث“‎ AYTNNOOYT ۰۱۶ :۱ )مر‎ 


(євол) الفاعل مسبوقّا بحرف الجر 1781م‎ GL هذه الجمل قد‎ E 
TOTE 16 AYXITq 6۵۳۵ ETEPHMOC 660۸ рти ٨ 


Saol М" ETPEYTIPaZE AMOY 6802 PIT TLAIABOAOC 
AYXOOY )٤:١ يسوع إلى البرية بواسطة الروح لیْجرّب من ابلیس" (مت‎ 
آرسل غبريال الملاك‎ Нгаврїнл паггєлос 660۸ әтти 6 
TOTE تفکېد‎ 680۸ 861 (ÇV A у) قبل) الله"‎ уа) بواسطة‎ 
حینتذ تم ماقیل‎ ۲۱۵۱۱۲۵۷۲۵۹۵0۵ 21TH ۱ 6٣1136۴ 6 


CENAXMOY гіта OYON мм ۰۱۷ := بواسطة إِرْمِيا النی" (مت‎ 


(т. 
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"سیوبخ من ا جمیع“ (( کو ¿YCOB€ MMOY 680۸ 2ITN )٤٢ :٤١‏ 
6 ”استھزاً الجوس به؛ (حرفیّا): اسٹُھزاً به من قبل الجوس * 
(مت ؟: ۱7). 


(؛) باستخدام الأفعال المُرگیة من الفعل ха‏ ”أخدٌ“ (راجع الأفعال 
المر 1 من الفعل X1‏ ص ۱۷۳): 2619۲1۳16۲۷۵ NAŬ‏ 6م61 ”لی یعتمد 
ھؤلاء хїсввє ۰۷ ۲۰ gi)“‏ ”55-1“ (يو ۷: ۰۲۳ хїсмоү‏ "تبارت 


se- ŽA 


بورك 2101706111 "استضاء 600۷ "تمجد جد . 
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الفصل الخامس: الصفات والأعداد 


Chapter 5: Adjectives and Numerals 


الصفات 
Adjectives‏ 


الصفات هي کلمات تصف الاسم وتعطي معلومات أكثر عنه. 


الصفات تجعل الاسم أكثر تحديدًا. على سبیل ا مثال: الاسم "رجل" قد 
يعبر عن أي رجل؛ ولکن إذا قلنا "الرجل القصير“ Шз‏ عرفنا معلومات 
أكثر عن الرجل يانه قضين وإذا قلنا "الرجل القصیر الین“ فاننا بذلك 


مثال آخر: عندما نقول إن "السید السیح شفی الرجل“ یکون العنی 


غير واضح لأن السید السیح شفی رجالا كثيرين» ولکن [ذا قلنا إن ”السید 
السیح شفی الرجل الجنون" یصبح ال حدیث آکثر diad‏ فربما یقصد 
العجزة الواردة في مت ۸: ٨٢‏ أو ۳۲:۹ أو ؟: ۲۲ ... إلخ» ولکن إذا قلنا إن 
"السید السیح شفی الرجل الجنون الاعمی الاخرس" فاننا نکون قد حصرنا 
موضوع الحديث في معجزة شفاء الرجل الذي ورد ذکره في مت ؟۱: ؟؟. 





۳۳ 


ويوجد جدال 


NOG 
001 
106 
вррє 
оүава) 
جع‎ 


۰6 


XPE 
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أنواع الصفات 


Types of adjectives 


)١(‏ صفات حقيقية (اصلیة): 


су‏ اللغة القبطية de‏ عدد قليل li>‏ من الصفات”” 
حول وجود الصفات كمجموعة نحوية مه مستقلة ۳: 

صغیر قليل Kori‏ کبیں عظيم 

صغير» قليل ауны‏ غتاز 

BWN а‏ جد 

قدیم АС‏ جدید 

ار мнра)‏ أبيض 

فقیر 6 واع» متیقظ 

باس 91 جميل 

236« خظاً ۵ قوي 





.Layton 2000, 90 انظر:‎ .(“genderless common نت‎ к” ш» آسماء بدون‎ Layton يسميها‎ ۳ 
° Lambdin 1983, 57; and Plisch 1999, 6, 3. 
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ГАЕТЕ د‎ ЕИ 
سم‎ . ВЫЕ 















Тона‏ تو رو 
|е‏ و 


gaH اخیر ب(ع) ۷ ۰ ید‎ 
ca CY 


٦ 
ہو وي و‎ 
SE ونی‎ ы 


تُستخدم صيغة الجمع مع КЖ,‏ في حالة اجمع: ۷ 11608116 
OUN‏ ارت 


عا 






(HHO 









صيغة المؤنث تُستخدّم غالبًا مع الأسماء المؤنثة في حالة الفرد والجمع: 
цєпАнгн 0‏ ”الضربات !لخر“ оємо)нрє MHM HR‏ 


6 2610(6666 ”فتیان وفتیات“؛ لكن: таўорп ÑCKHNH‏ 


”' استخدامها نادر. 


fro 


اللي > لنيحه الصعيديه 

”السکن الأول“ (عب ۹: э Л” тАлдӨНнКН ROPT „(л‏ الأو ل 
(عب .)۱٥۰۹‏ 
الصفة ”0۲0 ها дал‏ 

- واحده وحید" غالبا إذا کان الاسم نكرة: 11017007 0۷۳۵۵۳۶ 
”جسد واحد“ (مت Оүрнт 801007 (1 ла‏ ”فکر واحد" (رؤ AV‏ 
әтти moya 1٦۰0(۴ ۳‏ 16860۸ 600 ”2211 الذي من الواحد 
وحده" (يو пеҷаунре ۱۱0۷۳۵۲۲ (tt :٥‏ ابنه الوحید (يو :١‏ ۱۸). 


2.2% 


د e‏ غالبا ادا کان الاسم AMAHA ء۳0۷٥ É ah‏ 
7 ۱۱۲۱۱۵:6۵ صل قائلا نفس الکلمات" (مر (YA At‏ 2۲۸ 
G” EHT HOYOYT мн {гнфмн 57‏ نفس ذلك الراي ونفس 


ذلك الفکر“ )\ AS‏ ۰). 


(ç)‏ صفات مشتقة من اا 

سب قلة الصفات اقيقية ف اللغة «А Ја А‏ تحدم الاسماء (ما 
عدا آسماء الأعلام والأسماء الملوکة) کصفات. تشمل هذه المجموعة 
الأسماء البسيطة (مثل: “а” моүтє‏ س сом А‏ "اخ" ې 
”أخوي“» PONE‏ "رجل» إنسان“ < ”إنساني» شري“ إلخ)ء أو الأسماء 
الشتقة (مثل: ۳6۳۱۱086 хтрнт “e bl”‏ ”مق“ إلخ)» М) al‏ 
امو كبة (مثل: 111:116 ”مصريٴ QOYM6PITQ‏ ”جدیر با لحب ). 


Layton 2000, 60. 
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š | ” ۰‏ وو 5 
هذه المجموعة من الصفات عددها كبير: ۵006٥د‏ صالح» جيد » 
6 ۶ شریرٴ 116706 ”مؤمنٴ 08۳۴1۴06 ”جسديى“ 


0 تقیٴ ۵۲۱00 قدوس؛» قدیس» مقدس C‏ ۵01011060 ”مخالف 
للناموس» اثیم ۰ 

Дашы‏ االففات РРР ЗЕ (۰-۵6 ИВ ООО‏ مه 
الق تعبر عن الاذسان) و -ON‏ (مُستخدم Ше‏ مع p n‏ ور ده 
ii‏ الکلمات): ۱۱۵۲۵۵00 neag‏ العلم الصالح”. MH‏ 208 

— 
0 کل عمل صالحٴ 10۵8616011 ۱16۲119۲۲۸۱۵ نشهرت 
الجسدية“ (۱بط ؟: (VV‏ ۲6 ۵۲۵۱۵۱06 ”هو (شخص з» (L‏ 
OY.AIKS1ON 6‏ "هو (شیء (L‏ >¿ 110001011 ههلا 01٦٦16+1۸‏ 
۵۲۷ ”,و ^ شطاى Z‏ — (له (vv:‏ 
۱ روح شيطالي جس 

القلیل من الصفات تستخیم النهاية -H‏ أو -a‏ للمونث (على الرغم من 
أن آغلب الصفات تستخدم -oc‏ النهاية للمذکر والمؤنث): 0۲۳6۵۱۲6 
Мїоүдәї 80‏ امرا 1 يهودية مومنة" (أع оүсәімє ٦‏ 
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МА (ее сло "مر نعائیة“ (مت‎ NXANANAIA 
”منافة“‎ ACEBHC مثل:‎ -HC نى الصفات اليونانية تنتهی ب‎ 
عق‎ 7 Ç بعص بو ج‎ 


۵ شریف ا خجنس“. 


* Tbid., 94. 
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قة الصفة بالاسم الموصوف”" 
Attributive constuctions and adjectival predicates‏ 

ترتبط الصفات مباشرة بالاسم الموصوف» с»‏ حینئذِ هذه العلاقة 
e‏ کت الوصفي " (attributive construction)‏ 01 35 خبرا لاسم 
Т‏ "ابر المعی“ (adjectival predicate)‏ 
الترکیبات الوصفية: 

gb -i‏ الصفة (أو الاسم المستختم کصفة) بعد الاسم الوصوف 
المسبوق зА‏ (ما عدا الأداة РА (мам‏ بالاداة e€NM2 ۱12۵۸6۱6 :М‏ 
”أماكن قفرة“ (لو ه: Оүромє рреҷрмовє «(\л‏ ”رجل خاطی" 
(لو ٥۹5٥٥03 прро «(л :о‏ ”ثويه EAI‏ (أع ۴ ۱ MME‏ ۲۲061۲ 
”الخبز الحقيقى' (يوا: СО RAP ۳٢‏ ”ستة آجران حجریة“ 
(يو ؟: 3( :۱16001 0701107 ”هيثة جسدية" (لو ۳ ؟؟). 

هذا الترکیب انل یا کر عن الهنة والنوع رتبا 

(ولیس الوصف فقط): 51600007 0۲۳۵9۷6 ”رجل تاجر (مهنته 
التجارة)*" (مت ۱۳: Tega ۱۱۲۱۱۱۵0۲6 (to‏ ''ا حادمة البوابة" 
(یو ۸ оүромє ٧٥66 0٥09 NCIOYP NAYNATOC NTE ‹(\у‏ 
KANAAKH‏ "رجل حبشی خصى وزیر لگنداکۃ“ (أع ۲۷:۸). 

يمكن استخدام أداة الربط aYO‏ لربط عدة صفات (انظر آدوات 
J> J!‏ ص AYO ۱۱۵۲۵۵06 ۱۱۵0۵۲۵۵ нент :(t tA‏ ۲1۸۱۵۱06 
"الباق الصالح لتاق прро 6۸۵86 ayw 160۱٦‏ "الك ا حکیم 
القوي . 


>” Ibid., 79-84, 
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الصفات الیونانیة تتبع غالبا هذا النمط: 1۸۱۴۸۱٥۰‏ 000116 


”رجل بار“ (مر Wi” neag ۱1۵۲۵۵06 (ç: :٦‏ العلم الصالح" 
(مت ؟۱: «(то‏ 11116:1511 ۱۱۵۳۸06 ”ناردین Б‏ )23( 
إذا کان الاسم الموصوف 1542 بالأداة NIM‏ 36 الصفة بعد ЛИМ‏ 

PAXE 111141 .)8 :۹ 08ع "کل عمل صالح" (؟ كو‎ кїм NAAN 

01 کل كلمة بظالة“ (مت ؟1: CHOY H111 ۲۱۵۱۹۵۸۱06 «(тл‏ 

"کل دم بری" (مت :)٥٣ ٣‏ 

ب- قد Gb‏ الصفة (الاصلية ولیست الصفة المشتقة من سم) قبر 
الاسم الوصوف"" ویتصل الاسم الوصوف بالصفة باستخداه 11: وفي هذه 
الحالة یأتی المُحدّد L)‏ عدا الأداة (мим‏ قبل الصفة ویأتی الاسم بدون أداة. 

الصفات التي تأقي قبل الاسم الموصوف تشمل الصفات اليونانية» 
بالإضافة إلى الصفات القبطية التالية (راجع معنى كل صفة 


АК 
11 "06 36 06۳ 
Koyi 00 هم‎ 6 
мєрїт аммо енкє X. x€ 


NOG аўорп 2030 
(ç :۱۳ العظیمة" (مر‎ zayi ”هذ‎ ۱۱61۱۱06 NKOT أمغلة:‎ 
مع‎ 01106 HHHO) ‹ (Y° :٥ ”الل العد لعظیم" (مت‎ tINOG 0 


>" Layton 2007, 33. 
22 Layton 2000, 91. 
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کو رو ٦)ء поорп‏ ''الباب الأول“ (أع ۲ ۰ ngae‏ 
Ngooy 6‏ "اليو yayi e‏ العظیم" (YY :۷ p)‏ 26۱160406 
66 425° حکماء"" 8021116 TEACHT‏ ”هذه المرأة 
٩14€ “ilhi‏ 7611011 ”هذه القرية الصغيرة . 
الصفة оло‏ لا تسبقها أي عرّدات: 1016001171016 РАР‏ أنبياء 
کثیرین* (مت ۱۳: (AV‏ 112106 ۵2ع "الام کثیرة" (مر ۹: ۱۲)ء LaL‏ 
6 سنوات МСОМА C S‏ مدع 1161 2۷۳۲۲0۲" قامت 
أجساد š AS‏ (مت ۹۷: (от‏ 
إذا کان الاسم الوصوف 522 بالأداة jb NIM‏ 1 بعد الصفة: 
помнрос мм 6‏ ”کل رجل شرير . 
га‏ الصفة 091111 آقلیل صغير" لا تتصل پالاسم الوصوف بأي دای 
jÜ,‏ بعد الاسم الوصوف السبوق بمُحدّد U)‏ عدا الاداة (ым‏ 
гємаунре ауны‏ ”أولاد صفغارے ауны‏ ۳0266۳6 ”البنت الصغيرة". 
فی حالات نادرة تتبع 7 د i a‏ 
K‏ هذا الترکیب:" коү‏ 6 أبناء صغار“ (مر :٠١‏ ۱۳)» 
NEXAPICMA 6‏ النعم العظیمة“ ١(‏ کو ۳۱:۱۲)ء KOYÎ‏ 11091126 
"الابن الصغیر“ NOG 6۱7 :t L)‏ ۲16۷60۱۱ ”أخيهم الکبیر" (أي ۱: 
(Ат‏ 
إذا کان الاسم الموصوف 52 بالأداة мм‏ : 1 بعد الصفة: 
К аунрв OHN кїм‏ ابن صغيرء كل الأبناء الصغار“ (مت (АУ‏ 


=з Ibid., 83. 


чы 
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ا 
تأقي الصفات خبرا في الجمل الاسمية (انظر الجملة الاسمية ص (vt‏ 
وفي تلك ١‏ حالة تُسبّق بأداة تنكير: гємпомнрос‏ ۸× ”نحن أشرار“ 
۵ ”هي мє “Q š‏ 2611۵5۵106 ”هم أبرار". 
تُستخدم الأسماء Мы‏ كخبر نعتي» ولكنها تكون غامضة:؛ إذ يمكن 
ترجمتها كصفة أو ترجمتها کاسم:'' OYNOYTE ne‏ ”هو إلة“ أو ”هو ال" 


186 "هو نور“ أو ”ہو نوراف . 


٥ 


الصفات وأسماء الاعلام: 
عند استخدام الصفات مع آسماء أعلام Jb‏ کبدل (راجع البدل 
ص (wwe‏ أي آنها لا تتبع التركيبات الوصفية السابق شرحها: пмоүте‏ 
6 "الله العظیم“ (إر ۳۹: ۰6۱۸ пєтрос‏ 11۵۵۲106 "القدیس 
بطرس“ء 1008 ۲۵۲۵۱06 ”یوب GUI‏ ۲۵۷۵6 ۲1113۵۳۱06 
"الطوب بولس . 
في حالات نادرة تتبع الصفات التركيبات الوصفية: ۳8۸8۷۸0011 


kU 06‏ العظیمة“ (رؤ 15: INOG 11110016116 ¿(AA‏ ”موسى 


العظیم . 


> Layton 2007, 34. 
2” Layton 2000, 99. 
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المقارنة والتفضیل 
Comparative and superlative degrees‏ 

للتعبير عن الساواة تُستخدّم كلمة 06 "الطريقة» النوع" ويتبعها 
مُضاف إليه أو صيغة وصل (انظر صيغة الوصل ص ао‏ وعبارة التشابه 
ص ۲۲:۶۵ 1016881166 Noe‏ مثل برق“ KATA 96 XN (YA :۲۰ J)‏ 
NTa моўснс 0‏ ”لیس مثلما قال موسى“ (يو NOE ۰6۳۱ At‏ 
Jin” #8‏ حملان“ KATA OE ENTA 100۸۵۱100 ۰6۳ :1° J)‏ 
6 8€" "مثلما (حسب الطریقة) علم یوحنا تلامیذه" 
(لو KaTa 6 ۱۲۵۵0۵ 6٥07) NGI «(1 :١١‏ ۵06۱۴6 
111006 "صنم LS:‏ آمره “AUI‏ (مت ۰6:۱ ۲۲۵۲۱86 60۵۳6 NOE‏ 


.)۳۰ :۱۱ مثلما یضیء الصباح" (لو‎ роүовїн 


لا توجد صیغ خاصة للمقارنة والتفضیل في اللغة القبطیة» ولکن 
توجد طرق آخری للتعبیر عن ذلك: 

- باستخدام حرفي الجر e-‏ (ص (A o) парас (CAA‏ "آکثر 
من*: 6604 пкоүї‏ "الاصغر ENAAY ¿(ÇA ۰۷ gl) “ада‏ 2611081176 
Эеі” enai‏ أعظم من هذه“ (Ç :° p)‏ ۱۲۵6۳۷ 60000 
Єүгооү єроҷ‏ سبعة آرواح اتی أشر “аа‏ (مت TNOG (to NE‏ 
AE ЄНАЇ тє ТАГАПН‏ ”العظيمة أكثر منهن هي المحبة (أعظمهن 
الحبة)" v)‏ کو ۱۳: пара 506 йапостолос dir‏ 51 من الرسل 
العظماء“ (؟ کو ۸:۱۱)؛ 6۳646۵۸ 11106 08070 MN‏ "لا يوجد تلمیذ 
أفضل من معلمه“ (مت мнпотє aqTa?H 0۷۵ 617۵111۷ «(9 ٠‏ 
60۴ "لعله دعا واحدًا مكرّمًا آکثر (أكثر كرامة) منك“ (لو (A :٤١‏ 


* Till 1955, 76-77. 
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napa 1116066116 ۰۱ :۳ هو آقوی مى“ (مت‎ 00۳ epoi 


۱11161146۱۵ ”اکثر من بای الکنائس" (؟ کو ۱: ۱۳). 


- باستخدام کلمة Reoyo) goyo‏ أو Ngoye‏ أو 62010 أو 
6 وقد 3 بعدها حرف الجر -6: ۱۵0۷0 0۷٥۵86‏ ”أ كثر حکمۃ“ 
оүрмм^о єтрєҷвожк єроүм €THNTPPO ‹(о ۵ ei)‏ 620۲6 
ASI” 00۶۴6‏ من оі‏ يدخل غني ملکوت اللّه“ (لو (Чо AA‏ 
AMATA goyo 606 56‏ ”لیس لدینا ASÍ‏ من خمس خبزات“ 
€lONXC ¿(NV :۹ J)‏ ۲۲6۵۵۲۵ " الاعظم من یوان (مت ؟۱: (БҮ‏ 
1 06 6116011 هو آقوی هیا 

 -‏ باستخدام آدوات التعریف أو الملكية في سياق یوضح القارنة أو 
التفضیل: AG ۲16 INOG пмоүв пе ҳм ۲16۳۲۲6 TE‏ ما الاعظم؟ 
الذهب : А‏ ©“ (مت ۱۱: 6۳۱1۵۱۲0۷۰6۱۱ NIM ۲16 INOG‏ ”من هو 
الأعظم فیهم؟" ACCETTI TTO NAC € TNXNOYC (43:4 J)‏ اختارت 
ها العصیب الصالح (الأفضل)" (لو١٠:‏ 12). 


2?” 78. 
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الأعداد 
Numerals‏ 

Е:‏ د z‏ الا رقام هي كلمات تعبر عن العدد 3 الكمية؛ وتنقسم 
الأعداد في اللغة القبطية إلى: أعداد أصلية (واحده اثنان» ثلاثقه إلخ)ء 
أعداد ترتيبية (الأولء الخاني» се ММ‏ إلخ)ء سو (نصف» ثلت» ربع 
الم 

الأعداد الأصلية 
Cardinal numbers‏ 


تعبر الأعداد الاصلية عن الكم أو القدان وهي إجابة للسؤال "سکم 


© 


Ее 
في ترقيم الصفحات: تُستخدّم حروف الأبجدية القبطیة مع وضع شرطة‎ 
وشرطتن‎ А” Ө افقیة فوق اخرف بالنسبة للاحاد والعشرات والثات:‎ 
فئستخدم‎ «ӧз آفقیتین بالنسبة للألوف: ۳ ۳۳۰۰۰۳. آما الصورة الكاملة للا‎ 
التصوص اا‎ É 


بعض الا رقام ها صورة مذکرة وصورة مؤنثة» واستخدامها يكون 


(x)‏ الاحاد: 





> Layton 2000, 58; and Plisch 1999, 19. 


الفصل الخامس: الصفات والأعداد 


ToY 















> 

что) 
و‎ w | HO 
x 
| 


نٹ 
r 00017 00016‏ 











үс, {үт 


هذه الا رقام ها صورة خاصة تتصل بالعشرات AA)‏ ۳ ۷ء إلخ)؛ کن 
أن ها صورة مرک (لیس کل الأرقام) تُستخدّم لعکوین الات والألوف: 


2 | mooy | woo) نن‎ 
3 سس ره‎ 
; 
و‎ — ü OS 
6 نے ےھ _|___ مب‎ 
a| ewo || 
ے‎ | omn mê || . 
ور‎ | m | mwe | | 
















ما 





Lo 


اللهجة الصعيدية 










зд 
او‎ mr جس‎ | ue | 
20 | & | مود‎ 
гче 
110-۳۵۸6 -, YaIT- 





мә 
ж! 










шы 
© 





)©( العشرات: 





حل л‏ ل 





يُستخدّم الرقم 0۷007د "عشرون" مع الاحاد لتكوين مضاعفات 
رقم =“ 52097007 ҷтооү‏ أو 47007007 ”ثمانون“› 


ç. 
£ 


“а ۵۵۵۲ 


ترکیبات آخری ОШ” ۲۸10۲ XOYTCHOOYC “ale‏ وسبعون 


.۳)۳۰+ ہ١( ”ثمانون‎ r0Y мав! ۲210۲ Maq + °°) 


° Till 1955, 84: and Layton 2000, 59. 
2۳ Till 1955, 84. 
21 Westendorf 1977, 253. 


٤٤ 


الفصل ا خامس: الصفات والأعداد 


استخدام الاحاد مع العشرات: 

- تتضل الآحاد مباشر؟ّ بالعشرات وتتبعها: 111706 ”أحد 
عشر“» XOYTAYTE‏ ”أربعة وعشرون؟ 2۱16۱16۲6 ”تسعة وثمانون“ 
6 اثنان وأربعون“. 


- العشرات من ثلائین ال ثمانين تضیف حرف T‏ قبل -AUTE‏ 


соо. و‎ 35 ۳ 


ç. 5 و‎ 9 ç 
2۱۱6۱۱6۲۵۷۲6 » ستة :" 66۲۵06 ستة وستون‎ -ACE ربعة و‎ 


۶ 


Дар”‏ وثمانون MAABTACE‏ ستة وثلاث نک МААВТӘЧТЄ‏ رې 

ربعه ونمانون ونار نون ۹ ربعت 

. ستة وسبعون "2116۵76 اربعة واربعون‎ "0467۵66 “OEN 
1 w 1 ۱ а ۰ لغ‎ ЛЕР 2 _ 

| z (“O ۹9م‎ yart- ٠ وو 5 ون‎ хоүт- وو 2 یہ‎ UNT-) T 

حرف 7 واحد فقط (راجع الإدغام 5225 E UNTH Ыса‏ عشر“ 


О» ў 5 + ون“ ۲۲۷ و‎ 7 Š ‚ وو‎ хоүтн 


з (v) 


توجد طريقتان لتکوین الثات: 
- اتصال الصورة المُركبة للآحاد بالرقم 096 ”مائة ۲۱۰۰ مباشرة: 
BLW” MUNTHE‏ 0 . 


- استخدام الصورة الکاملة مع الرقم 006 Q”‏ ۱۰۰" مع الربط 
بينهما باستخدام NOE :Ñ‏ 0001۷۱1۳ ”ثلاثمائة 5١‏ . 


22 Steindorff 1951, 85. 
2 Plisch 1999, 19. 


- الرقم "مغتان له له شکل خاص: DHT‏ 


_ ہف‎ 
r 
чтоүа)в, ҷтєүоеє, ҷтооү 6 
—— سس‎ 


يمكن تكوين الألوف بنفس طريقة تکوین الئات: MHT МОЄ‏ 
”الف ۱۰۰۰ 11006 1451010010 ”الف ومئتان» СЄ AQE ٠۲۰١‏ ”ستة 


Jere آلاف»‎ 


В 
ټپ‎ 
نت‎ 


ا 

















N 
بے‎ 
© 


л |+ | درا‎ 
© |с | ب‎ 
O | د‎ | 


ы 
S | 2 
5 


(t)‏ الألوف: 
- اتصال الصورة الشركة للاحاد بالرقم مره АЙ?‏ ۲۱۰۰۰ مباشرةً: 
هاا ”ثلاثة الاف ۳۰۰۰ 


= استخدام الصورة الكملة م الرقم 000 0 K‏ اھ الر بط 
بينهما باستخدام ауомнт ۱1۵0 A‏ ”ثلاثة آلاف ۳۰۰۰ 


الفصل الخامس: الصفات والأعداد 


SNIT واس‎ | ч. وو‎ ра 
"ربوتان»‎ ТВА CHAY ٠٠٠٠۰ ”عشرة الاف‎ (оү)тва. ومضاعفاتها:‎ 
”ثلاثون الما <668 ”نصف‎ MOUNT тва “Ú عشرون‎ 


ربوة» خمسة آلاف о‏ إلخ. 











a 


Х | arero, qroor ioo _ 


الأعداد ا 







00 


9 
со 





ب | со‏ 
یا تہ 
со” |‏ 
5| 5 
89 


š 






NO 
© 
ب‎ 
ت‎ 





10060 





تکوین الأعداد المُركبة من الأرقام السابقة یتم عن طريق الربط بینها 


"پاستخدام MN‏ و قبل الرقم الاخی أو بدون استخدامهاء ونادرا 
پاستخدام UNTCNOOYC “v.” чтооүаув MaaB “:“, үф‏ 
NO MN C€‏ ۲۹۰۰ء сєт^сє‏ رہ ہہ 117“ UNTAqTE NTBa‏ 


МА 047007 00‏ ”مثة وربعة وأربعون АЙ‏ ۰۰۰ 1100 06۳096 


> Layton 2000, 60; and Till 1955, 81-82. 


CLA 


+مصح- ayw “лето,” мын анто HÑ YTOYWE мӣ‏ ۱۸۵۵0۵ مالا 


١٢٢ 


. ۹۸۷٩ 09000۱۷٥٥٨٥6 AYO MYE мн үс 


علاقة العدد بالاسم العدود: 
بصفة عامة يتصل العدد بالاسم المعدود مثل الصفات (راجع الترکیبات 
الوصفية ص (ТА‏ ويتبعه في الجنس (في حالة وجود صورة مؤنثة)؛ 
ویکون الاسم المعدود مفردًا دائمًا. غالبا یأتی العدد قبل الاسم المعدود. 
بعض الأسماء لا تُعَدء أي لا يتصل بها عدده مثل: МОҮВ‏ ”ذهب“ )355 
دائما في الفرد)ء MOOY‏ ماء . 


£ 


Saly رقم‎ ١ 

- تتصل الضورة А‏ بالاسم (راجع أدوات التنکیر ص (АМ‏ 
6 ”رجل واحد؟ 0۷6011 ”آخ واحد؟ 0۷۳6۵۱6 л”‏ 
واحدة . 

- باستخدام الصفة OYOYT‏ )ص 1"؟(: ... NOYOT‏ 0۲۵6۱ 
ROOT ... 167061. 67‏ 0۷۲00۲۵ خبز واحد ... جسد 
واحد ... هذا الخبز الواحد" A)‏ کو ۷۰: ۱۷). 

- نادرًا جدّا يتصل الرقم بالاسم ا معدود بواسطة : 1121618 TOYA‏ 
”الحمل الواحد" noya 016K «(о ne де)‏ ”ا حبز الواحد" :٤٢ У)‏ 


"(о 


ТШ 1955, 82. 
“Steindorff 1951, 85; and Till 1955, 82. 


со. 


الفصل الخامس: الصفات والأعداد 


Su‏ رقم ا 

м "رجلان" (لو‎ POME 0۱1۵۷ :Ñ بعد الاسم ا معدود بدون‎ oT 
ховс “oL کت‎ В Са او نات‎ 161106 CNTE ۱ 
.)۱۳ AA سیدین" (لو‎ CHAY 


- قد ЗЬ‏ الاسم فی الصورة ا کت ۲ PANE “OUa” CEM‏ 


DY ¢ 


۹۴ ''سنتان 


- إذا کان الاسم العدود =< $ 3 توضع أداة العنکیں »واذا >, ن з‏ 
توضع أداة التعريف للمفرد: CNAY‏ 1511605۴ " الوزنتان" (مت ٠٢‏ 
тво мҳоєт CNTE MN TAYXNIà CNTE «(ff‏ الزیتونتان 
والمنارتان“ٴ (رؤ ۱: Nos cnay 166060106111 (t‏ التوران 
العظيمان . 

- نادرا يسبق العدد CNAY‏ الاسم العدود ویتصل به باستخدام N‏ 
وفي تلك الحالة ان يعبر عن مجموعة من وحدتين ) زوج من ...۳:6۳" 
әм тмнтє ۱۸۲۱66۱۱۸۷۴ 0‏ بين الكارويّين” (عد ۷: 


وو 


CNAY 10001 ۰6 : >ле) “Śp 0176 ۱۱6۵۲۱۳ ۹ء‎ 


"یومان ۱۱۳0۲۸۲۲6 0:۳6 ستتان . 
وت باقی الأعداد: 

- باستخدام الصورة المُرگبة: чтєүоүєрнтє‏ ”أربعة alasi‏ 
а)" 680‏ آطراف" (أع \:\\(‹ пєҷтоүтнү‏ "الا ربعة 


2* Till 1955, 83. 
>" Layton 2000, 60. 


۲۵۱ 


الف و 


رياح”» буйт ров‏ ”ثلاثة أخياء. ثلاثة آمور" (أم айт (олен‏ 


ت3 


6 ثلاث سنوات . 
- باستخدام Ñ‏ وقي تلك ا حالة تتصل أداة التعریف بالعدد (أو 
الملكية أو الاشارة) إذا کان АЗАА‏ ولا تتصل به أداة العنکیر إذا كان 


2 
К 


Ne {оү Noe MN твт cnay $‏ ”إلا مس خبزات 


۰ 


سه ¢ 
هو ۰ 


و “ож‏ (مت 14: мн птвт (W‏ 210611 +1110 ناه 
0۲٢‏ ”أخذ الخمس خبزات والسمکتین“ (مت At‏ ۱۹)ء WUT ÑT‏ 
6 ۰ سنة" (تك 0: 3( NAYXNIA NNOYB‏ 6۵0906 سبع 


“Ce 


منارات “а>‏ (رؤ : ۰۶ NGOM‏ 70001176 ”القوات الخلائة" 
хүр ۳۵۱6۷6 6‏ 01116 ”البعض قضوا خمسين سن“ 
۷۲ 2۱6 " آربعون “Úy‏ (مت (Eit‏ 

- الاسم العدود یکون مفردا» ولکن الضمیر الذي یعود عليه 
کون лє 61160161100۷6 11113011116 дае‏ ۵۱0۲۲۵ 
aqt Nay ۰‏ ”ودعا تلاميذه الاثنى عشر وأعطاهم ...° هت ۱:۱۰ 
WI” 6۲00۷ NEBOT мє їтє порс el‏ أربعة آشهر ویأتی 
الحصاد“ aL” AYTOMAT 604 NGI PONE CNY «(то :£ p)‏ 


رجلان" (مت (АСА‏ 


2۶ Leipoldt and Crum 1908, 43, 1. 2. 


الفصل ا لخامس: الصفات والأعداد 


البادکة ه ر "تقرییّه حوال*:۲۳ 


atoy МОО قبل العدد لتعبر عن التقریب:‎ (Na البادئة د (أو‎ ЕС 
м^чтоүає талоү 1601416 4 :+ "خمسة آلاف رتا (أع‎ 


جرال Ra‏ وخسن سڈ (أع ۳ 6(« 0€ آربعماثة 
وا 


الأعداد الترتيبية 
Ordinal numbers‏ 

- تتکون الأعداد الترتيبية من البادئة MER-‏ مع sta i‏ اض 
(ما عدا رقم واحد) وتتفق مع الاسم الوصوف فی الجنس: ۱۸۱626۱1۲ 
”الغانی C‏ ۱6۵0۱۲۲6 الخانية" 116200011117 Аа Л‏ 

рай  -‏ الاعداد الترتيبية بالاسم بواسطة Ñ‏ (مثل الصفات) وغالمًا 
کچ الاسم: 56 ен ٦٦٦00176‏ 5\3 یع الغانی“ء пмоү‏ 
۷۲ الوت ем 1016200011817 8800۷ “JU‏ "في الیوم 
пмегсооү NEBOT “ebli‏ الشهر السادس؟ 721620001176 MA‏ 
6 ال السماء الخالنئة ۱۸۲۲6۸۵6 AI” 01٥٥۷۳00۹‏ الرابع 2 
ууа)” ۱1166:3۱٥۰ MN Oa 6‏ الواحد وا خمسون . 

:СМАҮ العدد‎ ЗЬ بالاسم ثم‎ мєр- نه اښ تتصل البادئة‎ 
оң 7۲۳62۳0۱۲۷۱۲6 02176 PH Aybli المرة‎ Q. 1411101600611 ۷٢ 


۷ 1121626807 "في السنة الغانیة في الشهر الغانی“ :٠١ ae)‏ ۱۱). 


2° Layton 2000. 60. 


for 


اللهجة الصعيدية 


- مع فض ار شیامه لد اق سوہ ال S‏ 
6 ”الساعة السابعث 5176014 000۱1۲6 хп‏ الساعة الخالخة 
من الیل" COY MHT‏ ”اليوم العاشر من الشهر“ 08176 теп‏ السنة 
Teer oyets‏ السنة الأو ادف 


- للتعبیرعن ”الأول“ ُستخدم الصفات العالیة: 






Ка 


تتصل هذه الصفات بالاسم بواسطة па)орп 1200011 N‏ 





”ا یو ان الأول“ пєроүвгт Apone‏ ”الانسان الڈرل“ 000116 
1610018 ”الوصية ال وی" . 

الصفة 000۳۲۲ ها صورة کے PT-‏ أو WEPT‏ أو аурп N-‏ 
"الاول» السابق“:''' пауєрпсооүн‏ ”العلم السابق“ A)‏ بط ۱: ؟). 
_ للتعبیر عن الح دُستخدم الصفة 6 ”أخير“ للمذکن ٥٥11‏ 
“s‏ للمؤنث» әлєү‏ أو рАєєү(є)‏ ”آخیر ون“ للجمع: ۵6 


Fag 


اخبرة 
NKOAPANTHC‏ ”الفلس FS‏ ۳ )مت OAH 1۱۱۸۸۸۱۲1 (fI :٥‏ 


(avea) агу "الضلالة‎ 


> Steindorff 1951, 86. 
* Layton 2000, 61. 


fol 


الفصل ا خامس: الصفات والأعداد 


الکسور 


Fractions 
تكوين الکسو رالبسيطة (ما عدا "نصف") باستخدام:‎ -| 
متبوعة بعدد اصل:‎ “s> (OYODN N- 3) OYN- کلمة‎ - 
”ال بع“ 7 0 ”لے‎ 0008 Nqrooy 
поүна)омнт “an” пєчоүнтоү العشرت‎ 7 


5۶ و 


поүнчтооү ۲۳۵۵ «(А :А ”ثلث البحر“ (رژ‎ ۱102206 


۶8:۱ 
ы” 


- كلمة pa-‏ أو PE-‏ ”جزء“ متبوعة بعدد أصل: ۲۵1700۷ 
”الر بع“ 7 "للت ۴۵۵00۲ شدس "۰ ۴6۱۸۲۲۲ 
- كلمة TPE-‏ ”جزء“ متبوعة بعدد أصل: 7 الربع . 


ب- التعبیر عن "نصف. باستخدام: 
- كلمة ۸006 أو na-‏ أو nD-‏ "نصف؟: ۳۳۵06 еН‏ 


70 ”فی نصف kj‏ ‹ ۲0۵۲۵۷ نصف میت» بين ی 


- 


N «ык “‏ 7 : 
ومیت" (لو ۲: ۰۳۰ NTAMNTPPO‏ ۲۲۲۵096 09۵ حق نصف 


غلکی" (مر 3: CNaY 8800۷ мн 0۷٧٣٥٥006 (tY‏ یومان 


cÇ. < у 


Z -‏ 606 او GAC‏ أو -610 أو GEC-‏ ”نصف“ الق 36 دائما 


66 


مسبوقة بأداة التنکیر -0۷۲: Na 0۷616 OYNOY‏ ”و نصف ساعة 


(رؤ ۱:۸)ء <6668 ”نصف ربوة = ۰٥۰۰۰‏ 61016176 ”نصف شاقل = 


ç 


درجم . 


боо 


اللهجة الصعيدية 


35 بعد العدد والعدود بدون MN‏ ۱۱۵000۲ 6020۲۱۱۲ 
oYGoc‏ "ثلاثة أيام ونصف )$ \\: па)омнт AE (A‏ ۱۱۱1010۵ 
6 5860907 "وبعد BAI‏ أيام والنصف“ (رؤ (AYAY‏ 
NAY 6‏ " اثنان ونصفٴ 0۷۲606 ру ТВА‏ ونصف = 
toy Sac Ноо ۰‏ ”خمسة الآف وخمسماثة x ое)‏ 


e‏ اد 


5 عن التاریخ''' 
Expressing Ше 6‏ 
- الشھور القبطیة: تتكون السنة القبطية من اثنى عشر شهرًا Је‏ 
аЬ ВВ:‏ دنه فلت O‏ ارس 


"الشهر الصغیر" او "النسی": 
پرموده ۹6 توت 000 
بشنس 6 п^0пє SL‏ 
بؤونة 6 ھاتور гөр‏ 
اښ 7 كيهك ۴ 
مسری ۱ طوبة TOBE‏ 
ا 080 1 أمشير пар‏ 


برمھات 071 1+11 


Till 1955, 84. 
** Till 1955, 86-89; and Layton 2000, 100-101. 


"6٦ 


الفصل الخامس: الصفات والأعداد 


للتعبير عن أيام الشهور ستخدم كلمة Coy-‏ (مُشتقة من كلمة CHY‏ 
زمن ) ثم عدد أصل: 67 coy MNTCNOOYC‏ الخاني عشر من 
هاتور" 1187476 160۷ "في الیوم الرابم е‏ (عد (А‏ 


° 


اليوم الأول من الشهر يُكتّب AE 01110308۸۳011 :СОүА‏ ۱160۲۵ 


“وفی الیوم الال من او (لو CE‏ 36 ما الیوم АУ‏ من انیس 
فیکتب AAKE‏ 


- أيام الاسبوع: يُعبّر عن أيام الأسبوع غالبًا بواسطة عدد Jal‏ 
مسبوق بأداة تعريف للمفرد المذكر: 
الأحد: TKYPIAKH‏ ”المنسوب إلى الرب“ поүх‏ 


الائتین: gopr 512001 ноүаа)‹пвснхү‏ وأيضًا ABIT‏ أو 


{fo 


.booY ۲ 
.TME?CNAY 2001 2107000 ۰۲10۵01۱1۲ الخلاثاء:‎ 
TNHCTIA 0 àl ткоү NNHCTIA ۰۲۲6۳۲۵0۵۲۲ الار بعاء:‎ 
. ”الصو ° الصغیر‎ 
10۷0009 нтмнте TOY الخميس:‎ 


TNOG ¿“lam NYU ۲۲۱۵۳۵۵6۲۲ ‹псооү الجمعة:‎ 


ÑNHCTIX‏ أو e ай” 1۲۱۷۱۱6۲1۵ O‏ الکبیر. 


.ПСАВВАТОМ السبت:‎ 


التعبیر عن التوقیت: للتعبير عن الساعة دُستخدم كلمة XT-‏ (من 
كلمة AXT‏ ”ساعة“) ثم یتبعها عدد اصل مؤنٹ: 6۵0046 NXT‏ في 


25 Vycichil 1983, 4. 


оү 


اللهجة الصعيديه 


AEI дє ON 660۸ HINAY NXT (of: الساعة السابعة (يو‎ 
"وخرج أيضًا وقت الساعة‎ 0201176 ... йхӣ сов... йхӣ 6 


الثالغة ... والساعة السادسة ... والساعة التاسعة" (مت ۲۰: ۳ ۵). 


Chapter 6: Prepositions 


حروف الجر فی اللغة القبطية توجد (غالبًا) في صورتبن: الصورة الم 5 
وتأتي قبل اسم أو ضمير дё‏ شخصي؛ والصورة الضميرية» وتلحق بها نهاية 


إلى وحدات اصغر؛ وحروف جر مرکبة. 


رت كر سڈ 


Simple prepositions 


من اجل پسبب» عن 681112 ETBE-‏ 


۱1۳۳2 


11102 





٩٩ 





(exÑ- -للنه / ۰۶ نه ”بدون“ (عادة يكحتب خطأ‎ (A) 


2 
Є 


يتبعه الاسم بدون أداة إذا کان مفردًا نكرةً. 
أمثلة: ۱۲۵۲۱۷۵ axe‏ ند “зу де озм”‏ (مت ۵: (ў‏ 
аҳмта ۲۱۲16 ۸۸۸۰۳ 6‏ پدونه لم یکن شيء" (یو (YY‏ نه 
6 بدون الناموس" (رو ۷: Os AXN ۱6۵8۲۷6 «(л‏ 


¢ 


А takaya хы ROBE اس‎ ае у S Jusi 
رو پو 2 سی‎ 


.)۸ А) у 6ه آغتنیتم‎ 111۸0 <1 


сМ. 


epoz/e- (ç)‏ ” إلى؛ بواسطة؛ أكثر من؛ ضد؛ من أجل؛ عل» عن“: 

- ”إلى“ (للأماكن والأشخاص): 6055706 ۲1600۲06۱ aqt‏ 
"تقدم إلى بيلاطس” (مت «(ол хү‏ حاحض۷ MAPON ON ٠٥٥‏ 
ААЛА‏ اليهودية“ (يو (Yaw‏ 


- ”أكثر من“ (راجع المقارنة والتفضيل ص ؟؟؟): 11107030۷۲1 
N61 NETO ۱1106 6100211۱1۲۱0 6‏ ... لم قم 
من هو عظیم أكثر من يوحنا العمدان" (مت EIC 16800 ÀW‏ 
lg” 60020110011 5٨۸‏ أعظم همان قينا" (tt ss)‏ 


(СМ (قبل الفعل في المصدر؛ راجع الصدر ص‎ Ка 
أن يخرج إلى الجليل“‎ sU د‎ ٥٥۵٥٥ 661 680۸ 67۳۵۸ ۵۸ 
.)4۵ :۱ (یو‎ 

- (للتعبیر عن الدَیْنء انظر التعبیر عن الدَیّن أو الديونية ص ۳۹۹): 
NEKO NAN 6860۸ 0‏ " اغفر لنا ما علینا L)‏ ندين (a‏ 
пгооүт Mapeqt мпєтєроҷ нтєҷсгімє ¿(Xç :۹ ca)‏ 
дє 116001116 ۵۵۵۵ мпєтерос мпєсәї‏ 201101036 
"فلیعط الرجل ما عليه لامرأته» وکذلك أيضًا المرأة فلتعط ما علیها 
لزوجها" (۱ کو ۷: ۳). 

NEPE ۱100116 ٥۸0088 AN 60861 بواسطة“:‎ — - 


<<< ”لیس بالخبز وحده يحيا الافسان" (مت :&( 


النهجه الصعيدية 


:* من اجل بسبب» عن؛ بخصوص‎ 618۲6۲86 (Y) 


8۳۵006 NAY (17:3 p) "من أجل هذا“‎ єтвє nai أمثلة:‎ 

JU” ETBE 1002۸111016 ۲‏ هم عن یوحنا المعمدان” 
(مت ۱۷: ۱۳)ء ۲6۲۷۱۲۲۵۲۱۵۵۲6 ETBE‏ بسبب عدم в)‏ 
(عب :)۱۱۲۲۵۳۵3۵0۱6۰ ETBE‏ بسبب التعدیات" (غل ۳: ۱۹)ء ۲1۵1 
ETBHHTN‏ ۱۲۵۷۲۱0۲ ”هذا الذي مات من ا ) نس (ese.‏ 


.)٩۱ :۱ (اع‎ “е "سیم‎ ۵۷00۲ 7 


Ммар- (t)‏ ”أمامء في وجود" (نادر الاستخدام):"“ 


أمثلة: 7120616 ۱2۸۵۵ " آمام الرب“ Каа Y)‏ 


: ”مع‎ NMM2z /мн- (о) 


أمثلة: ۱۵ 6۳۵0۵0۳06 ”سيكو نون معي (يو ۱۷: MN (Ç‏ 
aywa BaPNaBaC‏ ۸0 ج1 مع بولس وبرنابا" (أع ۵ <<( 
пчоүтє NAMAN‏ "الله “liga‏ (مت : ес еннтє toorn (çv‏ 
мамнтя ймегооү THPOY‏ ”ھا LÍ‏ معکم كل الأيام“ (مت А‏ 
ALPOK KWMAXE <6‏ ناذا تتكلم معها؟ (يو ؛: (SV‏ 


2% Layton 2000, 163. 


٩٢ 


إل السادس : فا 
س. حرو z‏ 


МММСА- (3)‏ / ۱110002 بعد : 
أمثلة: تد МАЙСА‏ ”بعد هذه الامور (عب МАЙСА «(А :٤‏ 
COUNT 7 ۲‏ بعد ثلاثة ایام" (مت ¥؟: масх. аумоүн (IF‏ 


дє 7‏ ”بعد ثمانية ایام" (یو ۰؟: .)۴٦‏ 


“¢ 


HHO: / N- (ү)‏ من 
- في : anena‏ “في هذا الکان“ Tua roYnocq «(1۳ :۹ J)‏ 
۷) 6 ”سأقیمہ في اليوم جن )6:7( 1٦60238‏ ”نی 

(2 О 
”یا رب‎ nxoeic 7۲۵۳۱12۱0۷6 11٦816 ”بے بواسطة“:‎ - 


آنضرب بالسیف؟" J)‏ ؟؟: .)4٩‏ 


: إلى ل‎ ۱۵2/۱1 (А) 

аа) „Ь أمثلة: 6 ۵۱۳۲۵۵۷ أسلموه ال‎ 
(A :١١ ”قال له تلامیذه" (یو‎ nexay Naq 161 6 
OE) “ЕУ jÉ ”الجد للّه‎ ۲1600۲ 11010۰۴۳۴ 2N NETXOCE 
NANOYC (LA :۷ مغفورة لك" (لو‎ 200” 110۲11086 KH NE 6860< 


6 'جید للرجل . 


(1r 


النهجه ا صعیدیة 


:OYBHz / оүвє- (4) 


-اضد: г^р єпөүмє оүвє пєпнА aywa‏ 7۲۳06۵۳2 
тсаря‏ 0۷۵6 7162515 ”لأن الجسد يشتهي ضد الروح والروح ضد 
ایسد" (غل :٥‏ ۱۷). 
J - ۱‏ ل“ jG)‏ بعد أفعال القول والنداء وغالبًا لا تُترجم): 
KMOYTE оүвнї X€ 60‏ 06م مخ ”ما يالك تنادینی صا“ 
)مٽ ۱۹: ۱۷)ء эЧ хр AE оүвє Tlal NGI CIMON пєтрос‏ 


: ين‎ OYTO / оүтє- (\:) 
АА ”بينك وبينه وحدك" (مت‎ 0۷۳۲۵۵۲ OYTWY ۳۵۵۵ اُمثلة:‎ 
оүтє прпе MN ۵ وبینهم" (اع‎ Liao” оүтом ۸۵ ۵ 


600+71 ”بین الطيكل والذیح" (مت ۳؟: (то‏ 


«ЈГ фаро= / qa- )۱(‏ حى“ 
أمثلة: eneg‏ حي Qa Nay AXA Pire ON U‏ ”حت وقت 
الساعة Фа ۲۲۵6027 iati‏ 41۵8006 سأذهب إلى АЕ) ٢‏ 
5 سه ۳6 пух TAE‏ ”حت منتصف اللیل“ (أع ۰؟: ара (v‏ 


.)٢۷ :١ عذراء" (لو‎ JU 60 


м 


الفصل السادس: حروف الجر 


:2apoz / 2a- (؟1)‎ 


۔ حت": 0701 حع ”تحت مکیال“ (مت 2a ПРАП ۰۱۰ :٥‏ 


6 ”تحت قضاء الله“ (رو ۳: ۱۹). 
- ”عند ۱600۷۲60۲۷۲۵ әл‏ ۵626 ”سقطت عند (قعت) 
قدميه” (أع ٥ه (Y:‏ 


وو 7 ©“ Е‏ 
ус -‏ من أجل : 6110۷ TOAMa‏ ه0۷۵ NTE‏ ۲۵۲ د00 ۱۱6 


6 «<م aY”‏ ریما يتجرأ i>i‏ ويموت من أجل ص له" 
(رو ه: NGI HCAIAC ¿(V‏ ٣۳ص‏ حدم ^Аҷпрофнтєүє‏ ہد 
31 عنكم إشعياء“ (مت ۱۱۱ (V‏ مدع Px‏ )د۲د 
”الذي ЛАА‏ عن کثیرین“ (مت (ÇA :۳٣‏ هم ПЄХС AMOY‏ 
6 ” المسيح مات من أجل خطایانا“ (۱ کو ¿(v сло‏ 66 
00٥ NTeqTYXH 2a ۲‏ 6م "لي یضع نفسه من جل 
احبائه" (يو ло‏ ۱۳). 

- ”بب“ (ثمن): 1161801111 جع NTATETNT 1۲۱60011 EBON‏ 
ЄРЄ ра Na‏ ... ”أبهذا القدار بعتما الحقل؟ ... نعم سنا (أع «(А ٥‏ 
N€YR бом rap ETPEYF паї EBON 2a 2a2‏ لانه کان یمکن 
أن يُباع هذا بكثير“ (مت а сеу‏ 

- من 01111081۵٥۳:‏ ېد NTAÏMAXE AN‏ لم آتکلم من 
3\5 وحدي" (یو 6٦0611700011 2< 112110118 «(+4 М‏ " لنقوم من 


السوم" (رو ۱۳: ۱۱). 


(10 


٠‏ ه д.‏ ~ ید 


з. عل‎ awo) / ۰ع‎ (r) 


66 5 


{3 1م‎ роүгє «(тч na الطریق" (لو‎ È” 21 TENH : "في‎ - 
اسنا‎ 


“ 


.)۳۱:۲۷ اع ”على السفینة" (أع‎ xot“ |с”- 
انزل‎ AMOY 61160117 2۱ 16607٣06 "ین من عل» عن“:‎ - 


من على الصلیب" (مر ۰)۳۰:۷۵ ۲۲۳۵0۲ ا "من على ا جبل . 


менте / حلمم‎ (1¢) 


44 + 55 


K€ РМ TKA? : 3 -‏ “حفر في الأرض“ (مت (AA о‏ 
86 3 السماء“ (مت :)6۲:۷۰ 2N TEYNOY‏ في تلك 
الساعة“ (مت 6۱:۱۸ 2N 7۲620۷6۲۲6 160000011 ۱16۱ паа хє‏ 
البدء کان الكلمة“ (يو : ۰ ۲6۵88760۱ гм‏ "في السبت“ 
J)‏ ۱۳: ۱۵). 


eN OYMOOY ... ZN оүпмєүма 60۲۵۵8 ”ب بواسطة“:‎ - 

ANAY єүөнрюм EYNHY €E?Pal PÑ OAAACCA : هن‎ - 
без) وحشّا صاعدًا من البحر“‎ doi,” 

من حرف الجر Н-‏ ”فی ٴ والاسم الملوك 11۲۶ داخل» جوف . 


الفصل السادس: حروف الخر 


(€)eHT= (x°)‏ ”ما قبل": 
أمغلة: ۳۲6۱۵۵۵6 Ú b 2251” AKXIMOEIT PHT]‏ امام شعبك 
“(Aai А 2,25)‏ (مز Үл‏ .©( 


XIN- )15(‏ "من منذٴ: 
أمثلة: XIN TeYNOY €THMxY‏ "من تلك الساعة“ (مت ۱۷: (ЗА‏ 
iia” XIN 77‏ الب AIAPE? єрооү XIN TAMNTKOYLI‏ 


hibas”‏ منذ حداثی؟ ÑTTE )١٢ nA J)‏ 6 مه XIN‏ ”من أقصى 
السماء" (مز AA‏ 5) )= 7:15 بیروتیة)» 6۳0 XIN KPO‏ ”من شاطئ إلى 


М, bis 


تضاف روف الجر السابقة حروف الجر اليونانية التالية: 


Ышш | саара 
ВИИИ ЖР: > 
من» ضد سے‎ 











ANTI- (йт) 








ضده د 
С)‏ من 





| 





227 Steindorff 1951, 93. 


тү 


0 ضد ند‎ ۰ (x) 
а الم هد‎ узд! ظرفية (راجع‎ 


: من‎ ano- (ç) 


فد کل سو 7 وو 3 ер‏ 
- يُستخدّم فقط مع كلمة мерос‏ ”جزء“ لتکوین الظرف ano‏ 
NÉ уа" 6‏ ولیس له استخدام آخر. 
أمغلة: JÈS” Ca мити ATIO мєроүс NXCNHY‏ 
جزئيًا يا “JaSt‏ (رو TETÑCOOYN ANO мєроүс хє...‹(\о:\о‏ 
”انتم تعرفون у‏ أن ...“ (؟ کو :۶ ам‏ 18101 ۱1۲30۷۲6۱ 


6ھ 2۸۵ ”ہو لم 354 ولکن зн‏ )© كو ؟: .)٥‏ 


: سب‎ ۷۵۲۵۳0۵۶ / KaTa- (Y) 


Ka Ta TADPEX ۰۱:۱۷ gı) ”مثلدا“‎ ката 06 NANON أمثلة:‎ 
KaTa ۲۱600۷۵۲0۵ «(у :۳ l) النعمة"‎ Аас ”حسب‎ 6 


م66 


حسب ارادته" KATA ۳611۳0۸11 (tY: J)‏ حسب الوصیة 


(03 : Y (لو‎ 


11 


" كلمة ١1600‏ هي إعراب LS‏ ۱۱۵ و لعف إليهء لأن حرف الجر ۵110 فی اليونانية یتبعه اسم في المُضاف 
إليه. 


1۸A 


الفصل السادس: حروف الجر 


TIAPapoz / napa- (+) 


- ”أكثر من فوق" (راجع القارنة والتفضیل ص (CE‏ ... ۱1۳188 
пара ۲16۱۱۲۵۷۳۲۵00 7‏ ”لا تصنعوا ... أكثر ما خُدَّدَ لڪ“ 


(لو ۳: ۰۱۳ NTAYPNOBE Napa ۱۱۲۵۵۸۱۸۵۸۱۵۵ THPOY‏ " آخطاوا 


آکثر من کل الجلیلیین“ (لو napa 7616014 (ç лт‏ 1° من 


ETBE оү KME 0106 п^р^ром THPN «(л :\\ کو‎ ç) طاقتنا"‎ 
تحبها آکثر متا كلنا؟".‎ Uu” 
تأمر ضد‎ (cui)? ۷۵۷۳6۵6۵۵۱16 rap, пмомос "ضد؟:‎ - 


(тоор!) الداموس"‎ 


прос- (о)‏ / ۲۲۳0۵6۳02 (الصورة الضميرية نادرة): 

- ”إلى“: ۳۵9۱۱۵۱06 прос‏ ”إل الرومیین (أهل رومية)“› прос‏ 
JY +٥‏ الکور نٹوسیین (أهل کورنثوس". 

- ”من أجل» بسبب؟: прос пкот ÑTEKKAHCIA‏ ”من أجل 
بنیان الکنیسة" (۱ کو прос 1101 ۱176۵۳2 ۰۱۶ At‏ ”من أجل (شباع 
الجسد“ (کو ؟: прос пєтннауотнент (çv‏ ”بسبب قساوة 
قلوبکم" а)‏ ۱: 9). 

- سب 1617۵۵۵۷ epe noya noya ... прос‏ کل 


واحد ... — ما ç) “aruo‏ کو وہ ۰). 


сла 


اللهجة الصعی. یه 


> 


ХОрас- (3)‏ ”بدون» بالاضافة إلىء فضلا عن : 


أمثلة: срїмє‏ 1م XOPIC а)нрє OHM‏ 06م TOY оо‏ 
”خمسة آلاف رجل بدون (بالاضافة إلى) الأطفال والنساء“ (مت (EN E‏ 
харас 6‏ ”ما عدا الأبناء“ (مت ۱۶: ۰6۱ мове‏ 00510 ”بدون 


(SA :۹ (عب‎ “Z a> 


لاحظ أن هذه الجموعات من حروف الجر متشابهة في تصريفها: 
HMOz = 0۵۳02 = PAPO = KxXTAPOz =‏ = 6۳02 )1( 


11۵023202 = 0۰ 
(2) ETBHHT= = ۵0۱1۲2 = ۱۵۱۱۲ = онт. 
(3) чама = Naz. 
(4) ۱۱۱۱۱۱0۵0۵۶ = 6 
)5( ۰ 


(6) 67 


сү. 


اللهجة الصعيدية 


LS MN حروف الجر‎ 


Compound prepositions 


تحتوي اللغة القبطیة على آکثر من مائة حرف جر —S‏ ولکن 
تسهیلا غل الدارس سنورد هنا اهم حروف اخ وأهم М‏ 
تتكون حروف الجر المُركبة غالبًا من حرف جر بسیط مع اسم 


(۱) حرف جر بسیط + اسم ملوك (راجع الاسماء المملوكة ص ۱۰۳): 





TN-/TE-=, 2 


6٦٦1+, ETE- €TOOTz 
NTN”, NTE- 110072 


۳ للمزید عن تكوين حرف اجر ك = 167-172 ,2000 .Layton‏ 










at м7 


٢٢ 


зына [мш 














بواسطة؛ Ж‏ خلال 


ovTOY11-. 





оүтоүкв(1ї1)- 


ePN-, (۵ وجه‎ 













үт 


النهجة الصعيدية 


BOK من الله“‎ adb” الواح‎ 61 2111004 AT пмоүтє أمثلة:‎ 

6۳60۱۵۵۱6۲ NTE "ادخل عبر البوابة‎ ELOYN ITN ٩ 
)هد‎ ۸٨٢6 TOOT EXM noya поүгл а giad” 1 
е гахи 116۸8 (tit وضع يديه على کل واحدِ منهم" (لو‎ ۷ 
مدع ”عند الناس هذا لن‎ ۳٣ 16000۱ ймєа) nai 0000116 الأرض"‎ 
30ع ۲۶01006 ا لحالسین‎ (fY :٠١ مستطاع)* (مر‎ дё) يحدث‎ 
تداع‎ «(ттл ”عند البحر“ (أع‎ РАТА Baracca (Yt :۳ معه“ (مر‎ 
вок тоҷ ۱1۱۱۵۵۳۱۱ нєт (ç: ؛:‎ p) ”عل هذا الجبل“‎ ttetrooY 
NENTAÏCOTMOY THPOY (4 :fo إلى الباعة“ )مت‎ S) ''اذھین‎ EBON 
0۷۵-6011 ¿(Vo лә p) “a ”کل ما سمعثه من ابي‎ ATE ۲۵600۲ ... 


(EA ۱۹ ”هذا مستحیل آمام الناس" (مت‎ 11132011 промє ne паў 


)6( حرف جر بسيط + اسم (ب/بدون أداة تعریف) + Ñ-‏ 


هذه الجموعة من حروف الجر تعبر عن مفعوها الضميري بطریقتین: 
- استبدال أداة ملكية بأداة التعریف: aqel 66143 NGI‏ 
Зі” порктос 6‏ بر لا مر vree D ышы эу‏ 

(с\т (لو‎ “А ”ا کلنا‎ ANOYOM 361370 євол 
تصريف 1402 مع النهايات الضميرية (راجع النهايات الضميرية‎ - 
. خلفنا‎ 2111۵0۷ 1111011 :)۱۳١ ص‎ 


ا BOA‏ خا سح : 
ہا 


NACALEPATC TE 4۸ ia خار‎ ۲۱۲۲۵0۸ Ñ- - 


6 ۱۱۲۲۲۵۵۵ كانت واقفة خارج القبر تب (یو ۰؟:۱۱). 


٢ 


الفصل السادس: حروف الجر 


ویأتی أيضًا Ñ-‏ 180۸ (بدون أن يسبقه حرف جر بسيط): 
HHO 8۸ 6‏ ۸۷۲0۷۲۳۲۵ "جروه خارج المدينة“ (أع 
„(ла ۶‏ 


£ 


N- 5‏ 21860۸ ”خارج؛ ورای بعيدًا ҮЧЕ‏ 
6 60180۸ ”الدار الق خارح اھیکل (رؤ ۱۱: ؟). 


۹ 


МА 8‏ ”مکان“: 


enma : عن‎ ус من»‎ “М enma N-  - 
(مت ؟: ؟؟).‎ “aol ”بدلا من هيرودس‎ ۱۱۵۱۱۲0۵۲۱6 7 


6 6111122 0۷۱۵۳۱6 نعمة عوضًا عن Z.‏ (يو١:‏ 17). 
وو 34 
MHTE ga‏ وسط М‏ 


۵۷٥6 ETMHTE ال وسط*“:‎ €THuT€ N- - 


6 ”سقطت وسط الأشواك" (لو ۸: ۷). 


€QPMOOC :“ jù وسط‎ Ó ۲۲6 N- - 


ЦЬ 11101۳6 62‏ بين العلمین؟ (لو Кел‏ 


د٥۵۸٨٥)‎ “op وسط‎ 3 2N TMHTE N- _ 
211 (YA :۹ ”أقامہ في سطهم" (مر‎ ٥ح‎ әй тєүмнтє 


(A: وسط ذئاب" (مت‎ з. TMHTE моємоүомо) 
ДАР ито z$ 
:680«< الظرف‎ ЛЬ ویتبعه‎ “АА” ۳6۷۲0 Ñ- - 


۵ 0 1116010 آمام الله“ (لو A‏ ٦)ء‏ محلان 


{Yo 


اللهجة الصعيدية 


0٥0106 гәр 116010 EBON 56‏ لانه سيصير عظیمًا 
رو اي (waya)‏ 
:- ]ا خلف موخرة : 

N- -‏ 2۱۲1۵۵0۷ ”'خلف,: قبل“: ۱۷16 ۵۱۲۲۵۵0۷ єчїтч‏ 
لیحمله als‏ »یسوع" (لو ۳؟: СЕ‏ 
O NH -›‏ یمین : 

T0 NAM N- -‏ )1 ”عن یمین» في یمین : 201211000 
6 2۳01۵14 ”جلس عن يمين العظمة (عب ۱: 
ус 2۱0۷۱۱۵۲ R ۳‏ یمین فی یمین “: 111101 210111314 0۷۵ 
واحد عن یرای" (مت ٠‏ ۳ 
` وو Те‏ 33 
)= 26 طريقة» نمط : 

Nee 111۶0 ۱۱۵۷۲۵۲۲6۵6 :“ Jin” Nee N- т‏ مثل 
وجه ملاك“ (أع (лә:‏ 
zd‏ 211 ود ЖУ‏ 

gaon лє Mga “š "امام‎ 23۸011 N- г 
۹٩١۱100006 ۰6 :۱۳ ,) وقبل عید الفصح"‎ ۱۲۲۲۵0۵ 
سیسیر آمامه‎ ۶3261081 РМ ПЄПМА MN TGCOM 46 
LAOH гар ۱۱۱۱6۱۵00۲ ۰6۱۷ :١ (سیسبقه) بروح وقوة ایلیا" (لو‎ 
(Y3 ۵ (اع‎ a قبل هذه الأيام‎ КМ. 

«435° 1011م‎ Ммооү :“ ”امام قبل‎ рөн R- > 
آمام الرب“.‎ гөн 131120616 “ыы! 


үл 


الفصل السادس: حروف الجر 


ط- 7 بس زر 

۱102006 ймкооүє : عن یسر‎ 10800 N- š 
бо ویقول للاخرین الذين عن ساره“ (مت‎ 010800 ۵ 
КС 
07 1 ی۔‎ 


єүмєә ١8۵۸۸ : داخل‎ 3° мпроүн N- š 


.)۸ :٤ في داخلهم" (رؤ‎ Vei о," 0 


:N- + أسم (ب/بدون أداة تعریف)‎ + (N)ca- (r) 


(Ñ)CABOA N- خارجء بعيدًا عن؛ الا‎ 
116116608117 N- Ја 
م116‎ N- gawdel 
۱1۵۵0۱۲۱۱۵۷۱ N- عن یمین‎ 
1100860 N- عن يسار‎ 
cagoyN H- ۱ داخل‎ 


أمثلة: шй” ۱۱۳۱۱02۵ 16۵80۸ AMOK‏ بعيدًا عنك" (مت ۵: «(Са‏ 
NT 10۵860۸ 11‏ ”سپھرب بعيدًا عنکم" (یع (у‏ 
CABON мпєтєрє псоүр мпрро ...‏ 8۸2۵۷۲ ۱۸۲۲626100020001 
٥06 6‏ ره ”لم تشته شیا إلا ما آشار به خصي الملك ...“ (أس ©: 
۰ ۱۱6۵0۷۲۱۱۵۸۱ 21006 " اجلش عن یمینی“ (مت ۲؟: (£t‏ 


EP NCAOYNAM MNEOYCIACTHPION‏ ”وقف عن یمین 


үү 


اللهجه الصعیہ ية 


۰ 66 ۲ = سا لوو 
المذبح (لو 06۵880۷٧ NNEXANANAIOC (NY (١‏ عن يسار 
الكنعانيين“ (يش ۱۳: ۳(« ayw 60۲۵۱ NcagBoyp AHOK‏ ”وآخر 


(тҮз) азе 


(t)‏ ظرف + حرف جر بسيط + (أو بدون) اسم ملوك: 

الظرف المُستخدم هو آحد الظروف التركيبية (انظر الظروف التركيبية 
ص (FAL‏ 
wami‏ 
چا تب эшш‏ == 
دو 
اس 
دس 


мүхооү NTABPIHA ۲۱۵۲۲۳6۸6 ۸د68‎ отти пмоүтє أمثلة:‎ 







ç 





















s 
£ 


хүдомт ноүклом (4: J) غبريال اللاك من قب ده"‎ у” 


CYA 


أله السادس : ف الك 
а‏ 


әм 20001176 د۳۳۵٣١)‎ єрдї EXN 6‏ 6802 ضفروا 
ÍS)‏ من الشوك ووضعوه عل راسه" (مت ۷؟: EYDANXACT (CA‏ 
ПКА‏ 3ا2 680۸ еза}, де‏ عل ا )يو ek (YE‏ ۳ 
BHOXEEM‏ في بيت لحم (مت ؟: °(« ۵۲۳۵ 1108701 37ع ¿NOK‏ 
7 ته p) "5 esa ÛÎ” ток‏ ۱۷: 616۰68۳ 0 "ضد 
Ка‏ )مر EPE плїкәлос NAWNË 680۸ PM TMCTIC (00 :٤١‏ 


”البار بالإيمان “һе‏ (رو ۱: єер^ї 6۲1۲ (yv‏ ”إلى البیت" (مت ۴: ۱۱). 


)9( ترکیبات اخری: 


[ ۱ 
بدون ЗЫ)‏ الاسم بدون أداة) = _ 


إل ما عدا 












آمخلة: 7 МСА Nal N‏ سوی هذه و ر الواجیة" 
(أع ۰ RCD MATN OY «(<А‏ ۱1۵۱6 اكداح ”نلٹ أربعين д»‏ الا 
واحدة" ç)‏ كو ۱: +(« 0۲014 20060011 ”بدون اکل“ (مر ۸: (т‏ 
аат 60‏ ”ما عدا ال “ (أع ۸ aX 2ME NCAM‏ 
۸ 002731 قبلت Дд!‏ || واحدة" (؟ کو ۱۱: +(« MATN‏ 
6 ”بدو ن “ihs‏ )عب 11٥۶806 111110٥٥۸06 «(1° :٤‏ 110۷1۷60011 


وت اعسال ИТА‏ (رو ۳ (ХА‏ 


اللهجه الصعيدية 


بعض اللاحظات الخاصة بحروف الجر 
Some remarks concerning prepositions‏ 

‘“.(periphrasis) الاسهاب ا اتا‎ )١( 

- بعض حروف الجر ليس ها صورة مركية (مثل: 6۳۵7۲۶ 
(арәт‏ لذلك تتصل هذه ا روف بالاسم بخاصية دسمّی " الاسهاب 
أو الواربة": حرف الجر في الصورة الضميرية» ویلحق به ضمیر الغائب 
والعدد؛ بالاضافة إلى 8 الق تتصل بالاسم. أمثلة: ۹ هم دم 
0۷7 ”أسفل ا لجبل“ (مر «(\\:о‏ 810110116 دمع ”إلى الله" 

- هذه الخاصية عدت انا مع ا حروف الق شا صورة 4 
6 82۵006 ”تحت أقدامڪم“ (مر )١ :٦‏ 
NIOYAAC‏ ۱۱۲007۲۳0 ”مع یھوذا“' )„ ۱۳: (ÇA‏ 217116 00مجم ”تحت 


б 


)0( حروف الجر gb‏ مع الافعال وقد Д8‏ معناها (راجع أيضًا 


ص ۱۷۸): 


¿q KO ۱۱۵۵۵0 ۱1۱۵۵۸2۵۸۵6۵ :“2) 3” KO NCa- ”وضع ؛‎ КФ - 


"ترك الناضرة“ (عت ۶: ۱۳): 


CHOY اضطهد طرد":‎ " ПОТ NCX- "هرب جری"؛‎ ПОТ - 


8608 6۱۱6۲۲۲۷۲" بارکوا الذين یضطهدونکم" (رو ۱: ۱۶). 
Layton 2000, 172.‏ >° 


ÇA: 


الفصل السادس: حروف الجر 


٦100۳0 “Ші” ہہ‎ йса- к=” соти- 
:٠ (رو‎ У ”لم يطيعوا كلهم‎ ۲۱۱۳0۵۲ нса ۹0 
.٦ 

асі” +-‏ سام + ےر ۵۵ ayteiwwy‏ 
06 البسوه ,3\25 میا (مت ۲۸:۲۷). 

ر10 کر رہ 

Нса- “у” 7110100۷7 -‏ 10000 ”آرسل وراء استدعی“: 
erRNooY 56006 єгоүм єпєчнї‏ ”ان يستدعيك إلى بیته“ 
(косу)‏ 

3 61 تطلع "ام COAT‏ انتظر؟: عله ٥٥ح0 EPE‏ 
гнтоү гй ^өнмәс ...‏ 600007 ”بینما بولس ينتظرهم في أثينا 
бле ы‏ 


)©( توجد مجموعة من حروف الجر لستخدم مع مفعوطٰا کاسماء 
)225 باداة تعریف ارکنگیر) أو صفات؛ وتشمل هذه الجموعة حروف 


الجر العالیة:!"" 
ỌN- прос- 2111 N-‏ 680۸ 
гїтїч- qa- ?aOH N-‏ 6860۸ 
КАТА- 21- XIN-‏ 
S1PN-‏ -1۵۳۵] 
Ibid., 96-97.‏ *2 


"۸ 


اللهجة الصعيدية 


امثلة: ۱۵2۵060 211 ۱1680۸ ІС‏ "يسوع الدڈی من الداصرع* (اع د 
۸ء ОҮЄВОХ PN пні мн ۲۲۵۲۱۵ NAAYEIA‏ من بيت وعشيرة 
داود“ J)‏ ؟: +(« оүввох етты пмоүтє TE‏ ”من قبل الله“ з)‏ 6۸:۱ 


.)۱۱:۱ لیس حسب البش رم“ (غل‎ 0۷۵۲۵ PONE AN TE 


"۸۸۰۲ 


الفصل السابع: الظروف 


Chapter 7: Adverbs 


الظروف (أو التعبیرات الظرفية) هي کلمات تصف (غالبًا) أفعال 
کر зі сар‏ و وا ڑا و ظروف آخری ao‏ ا 
نڪوين الظروف 
Formation of the adverbs‏ 
28 الظروف القبطية من حيث طريقة تڪوينها إلى: 
وهي ظروف لم تشتق او تتكون من كلمات اخری» وهذه الظروف 
عددها قلیل؛ مثل: May “iot АДЫ” ом 142 6٥٥٥٤6‏ ”هناك“ 
тї‏ "هناگ TON‏ آین؟ TONOY‏ 152 
بالاضافة إلى الظروف اليونانية البسیطة: ПОС‏ ” کیف؟*» EZAMINA‏ 
оүм “25.2 TOTE “Ves” noake “5”‏ ”!45 وبالتالي“. 
- الظرف 56: ЗЬ‏ بعد الکلمة الأولى في الجملة» ویأتی كثيرًا بعد 


الأمر» ويُترجّم ”الآنء бе enai TÉ‏ 6116 ”اعلموا هذه لد" 


2% Steindorff 1951, 101. 


CAY 


اللهجة الصعيدية 


(مز ۹؛: 66 RKOTK бє NTETNATON‏ ''ناموا ОУ‏ واستریجوا“ 


(ioia) 


- الظرف :OYN‏ ظرف یونانی له عدة معان ”إداء وبالتا ي» حقا“ وقد 
لا ЬУ‏ في أول الجملة» ویستختم لتأكيد الجملة ولإكمال سرد 
«оі‏ كما д)‏ عن Тсопб OYN AHOK ۲۱۵۵۱۵۲۲ "а:‏ 
”اسألك ادا يا أبي“ (لو еу ал‏ 


3 
هو 


هذا الظرف قليل الاستخدام في اللهجة الصعيدية مقارنة 
باللهجة البحيرية» وغالبّا یتم استبداله بالظرف 66. 


)°( ظروف مشتقة: 


га 1 1‏ 7 ۰ ووڅ 2 سن 
أغلبها اسماء دستخدم کظروفي: 60162 "ابذا» тєромпє Ullaa‏ 


2 


XaaY “Li” pencon ۲ (من‎ “УУР тємоү «6, 
.)۱۳ :+ (يع‎ “52” расте ÉL)” 


أيضًا یمکن تکرار الاسم بدون آداة: WHM ONM = KOYÎ KOYÎ‏ 
"قلیلا قلیلا“ 200۷7 200۲ ”یومیّاء كل یوم“ ОЖ” cNaY CNAY‏ 


الظرف ۱1606 "ریما" مُشتق من الفعل Megas‏ لا یعرف": 
MEWAK NTOY r€ 6‏ "ریما يكون هو السیح" (لو ۳: (ло‏ 


الظرف 81112756 " فقط " مشتق من الضمير التوکيدي ۱۵۲۵۵)۲(۶ 
وحده» فقيل“ (راجع الضمائر التوكيدية ص١٦۱)۔‏ 


з Liddel and Scott 1966, 1271-1272. 


AL 


الفصل السابع: الظروف 


الظروف الشتقة تشمل أيضًا آغلب الظروف اليونانية» لأن أغلب 
الظروف اليونانية 3525 من الصفات اليونانية: 600۲716006 ”جسديً“ 
(من الصفة 001۸-۱۴06 (“A ‹ооцат!кбс‏ ۵۸۹6006 
متا با حقیقة'' (من الصفة 66ج 2701 حقیقیع“)ء ۸۵0(0 
تا زفق дд)‏ 0 .ء KAO‏ حسن ). 


(r)‏ ظروف مُرگبة: 
وهي تتکون غالبّا من حرف جر بالاضافة إلى اسم أو فعل. قد يأتي الاسم 
بلا أداة وقد ЗЬ‏ یو ها ماع یت او ادا فک 


£ 


А‏ باستخدام 6 (غالبًا ЗЬ‏ بعده اسم بدون أداة): 


أمثلة: <680 "خار جك“ هم۵ єптнра “Aeh”‏ "تماما 
كليةء emay «11° engae “uM‏ ”هناك“ “М1” епєснт‏ 
Gepa‏ "أعل؛ تا Ыш” єпхїнхн‏ 6 ابا کر" 
(يو 60٣0٠6 (N:‏ مساء! . 


ب- باستخدام 0 ЗЫ)‏ بعدہ اسم مسبوق باداة تعريف al‏ 
نکر ای ЗЬ‏ رلا دای اوقد jb‏ بعدہ صفة): 


آمخلة: RTeYOH‏ ”ليلا“ 6م8761 ”هكذاء بهذه الطريقة“ 


۳ 


کات 2499 


(xt :+ مر ۱۱۳۵0۲6 ”52“ (یع‎ ۱0۳۵0۲۲ “op” ۵6 
”یق‎ мпєүоео) خن‎ “WUL” ноүауны “CIS” NNOYX. 


ذلك الوقت“ ۱۱۵۳۶۵۱06 قديما . 


اللهجة الصعيدية 


ج۔ باستخدام гй‏ (غالبًا GL‏ بعده اسم مسبوق بأداة العنکیر 
للمفرد (0ү-‏ 
أمثلة: рн оүмє‏ ”44 بالحقیقة eR оүплррнсїх‏ 


و چم 


نی ON Оүлїкмїосүнн “зс з” әң оүбєпн‏ بب 


و 


«| 2N OYMNTATCOOYN › ”بڪل حرص‎ РА 0PX мм 


. پاهتماع‎ 2N OYMNTYAIPOOYY ‹ 45 <a بعدم‎ 

3- باستخدام АХА‏ (یاتی بعده الاسم بدون اداة): 

أمثلة: 1101406 AXN‏ "بدون ناموس“ AXN POOYQ‏ "بدون 
انشغال + 

الظروف المُركبة باستخدام ده هي الصورة النفية للظروف 
المُركبة باستخدام әң 0۷۵0۲6 “әй‏ ”جوف 207€ ¿XN‏ 
AXN 00011 “i aa PN OYCOOYN #5, оз”‏ بدون 
معرفة . أغلب الظروف المركبة باستخدام AXN 7 oN‏ نستخدم 
كظروف كيفية. 

KATA باستخدام‎ => 

أمثلة: kaTa оүртор‏ ”اضطرارًا“ (فل KaTa өє (t‏ ”مثل“ 


КАТА СОП‏ ”من وقت لاخر". 


۶“ Layton 2000, 174. 


Ç AA 


الفصل السابع: الظروف 


و۔ باستخدام ٠‏ أو <(0: 


° 


прос 0۷۳۵6۱0۵ أمثلة:‎ 
.)۱۳ (لو؛:‎ за 


ma ہ١٥‎ ٥و‎ ۰۱۳ :۸ (لو‎ “$ 


)= باستخدام 1: 
أمثلة: 67 ”عن اليسار“ 216070 “في الداخر". ام 


ç. 1 ۰ 2 5 99 46۱ 7 99%‏ 
۲ معا PIBO‏ خارجاء فی الخارج | 


ح۔ ظررفا خرن تارق ےس رت ле‏ دم 
الظروف حرف الجر TON‏ 


امثلة: Kema‏ ق مکان 


=” 


آخرت CABON‏ "خارجا NIM‏ 0۲6۱69 
3 ۰ “ “ 
في كل وقټ . 


NaMe ظروف اخری: 16116116006 ”بعد ذلك“‎ -b 


2 
وو 2 


.)۱۵ :۱۵ (رو‎ “Gs” ano ۱۸6۳0۷۲6 “inath » 


ملحوظة: 


الشخص الذي يدور حوله احدیث؛ مثل: 6۵۲007۲2 ”في ال“ (نادر 
الاستخدام في اللهجة الصعيدية مقارنة باللهجة البحیریة)» 12۲1601۳۵6۲6 


jy” Мпєҗрастє د0۷٥۵٥‎ єє! ٥٥٥۸ єтгам^әлә, “aal "في‎ 


الخد خرح ال الیل" ری (tr‏ 


° Ibid. 


CAY 


اللهجة الصعيدية 


معاني الظروف 
Functions of the 5‏ 
شم الظروف من حيث العنی (أو الوظيفة) إلى: 
)١(‏ ظروف الكيفية أو الطريقة: 


¿XN 1 ER 
EZATINA д 
KOYI KOYÎ Ўз Jus 
NOE N- ۳ 
+6 ھکذاء بهذه الطريقة‎ 
07 е 
00011 6 ہے‎ 
eN оүкоүї (0 
eN 0۷0۸6 ЕА 
eR 6 ٧ 
eN 0 بسرعة‎ 
ظروف المكان:‎ (ç) 
6802 з 
EMAY ۳ 
єпєснт أسفل‎ 
кн دا خلا‎ 


CAA 


الفصل السابع: الظروف 


أعلى؛ أسفل 6۳ 
في مكانٍ آخر KEMA‏ 
هناك Mx Y‏ 
خارجا САВОМ‏ 
هنا Tal‏ 
خارجًا 1802م 
عن الیسار 7 
(۳) ظروف الزمان: 
آخیرا 66 
باکرا ۳00۶م 
یو ميا 11116 
بعد ذلك 111106 
في اليوم الغالث | 7 а)омнт‏ ۲۱۲1۱۸62 
فی ذلك الوقت 611۷ (0 111160۷6۱ 
نهارا 1416000 
قديمًا 16 
غدا (N)PxXCT6€‏ 
في اليوم ... رقم + ۱160۷۲ 
بعد AC‏ 6 10 
وقي الحال 1100۹9 


NCHY NIM 

۱1024 

11-6011 
۱10۷۳0610 мм 
۱101( 010۳۲1, 77 
прос 0٥6٥2 
67 
TEPOMTIE, 76 
тоте 

0۷۳۵610 NIM 

a оүова) 

21 оүсоп 

28 01 

2000 7٦٢ 


66 


7٦ 
001 
11061 ۷ 


۱۱0۱۱۲۲۳ 77 


اللهجة الصعيدية 


کلاهما 


go‏ اھ 


о 


هرون 


“ 3 + 


pha ث‎ 


4. 


Nea? 1 
ON 
0 


10071 


EHATE 

61162090 
۲۲۲٢٢٤۷ 
ПОМЛАКІС 
томоү 

eN оүхожк EBON 


000 


aPHY 


MEMAK 


۸60 


601 


Jail‏ السایع: الظروف 


ربما 
ربما 


(ү)‏ ظروف التوكيد: 
تاه با ا 


"۹۱ 


اللهجة الصعيدية 


NAME و‎ э 
ÑTOq ШЫ! 
ON ` (TANIN ON TAAN أيضًا (غاليًا يُسبَق بالظرف‎ 
OYN = 
TANIN EN 
рф فی الواقع‎ аа 
2N оүмє با حقيقة‎ 
2N ۵0 بالعا کید‎ 
ظروف النفي:‎ )۸( 
ENE? ا‎ 
669 М2 «13.1 
(NJXaaY إطلاة‎ 


£ 


من اين؟ євох TON‏ 
تاد єтвє оү ٠‏ 
إلى أين؟ ETON‏ 
کیف؟ بأي طریقة؟ 6 ха)‏ 
أين؟ 001 
متی؟ 1۷ 


Af 


пс 
TON 
1٢ 
Yà TON 


Oa ۷ 


الفصل السابع: الظروف 


сат 


اللهجة الصعيدية 


الظروف التركيبية 
Combinative adverbs‏ 

الظروف التركيبية '“(сотЫпайуе adverbs)‏ هي مجموعة من 
الظروف تستخدّم مع الافعال وحروف الجر وظروف أخرى لتکوین 
تعبيرات جديدة. A‏ هذه الظروف غالبّا عن توجه 32 (spatial)‏ 
4٨‏ للخار ст‏ 1" للداخل « ح6 “су”‏ ویوجد ظرف 
واحد فقط يعبر عن توجه عاطفی онт 5.5 ja) мент :(emotional)‏ 
قلت عقل ). 

تتكون الظروف التركيبية من حرف جر (6 أو R‏ أو (Wa‏ مع أحد هذه 
الأسماء (بدون أداة): BOA‏ ”خارجح гоүм‏ داخل؛ TECHT‏ ”أسفل“ 
gie epai‏ أسفل“ OH‏ ”امام“ 0۷۲ ”خلفٹ рыт‏ ”قلب“. 

الجدول التالي يوضح الظروف التركيبية واستخدامها مع الكلمات 


الأخرى: 


وج وا 
| 


۱ 

ZLEE 
єпєнт V x 

г. 
0 0٢ V x 


۳ للمزيد عن الظروف التركيبية راجه: 165-167 .2000 -Layton‏ 















الفصل السابع: الظروف 


мәрлі 


mapai 
03ع‎ 





(۱) مع الأفعال: 

تدخل الظروف التركيبية على الافعال مُكوّنة عددًا كبيرًا => من 
الترکیبات الني تعطى معاني جديدة. بعض التركيبات يڪون معناها واضح 
ويمكن PETA‏ الاخر من الترکیبات لا یتعلق معناها بمعنی 
الفعل."" سنذكر هنا بعض التركيبات» ولڪن يمكن للدارس الرجوع 
لقاموس Crum‏ الذي يحتوي على هذه التركيبات بشکل раа‏ 


2” Layton 2000, 143. 
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اللهجة الصعيدية 


е: :7‏ 
خرچ غادر <680 El‏ 
نزل ۲ 60 
تراجم »> تقهقر ٦‏ €1 
تدم 1 €l‏ 
دخل 1 61 

EINE: j= сахі 
EINE 6807 آخرج شر‎ 
EINE 71 СС 
EINE ворї أصعد؛ أنزل‎ 

KO: و ضع‎ 
KW 4٨ غفر» سامح‎ 
ко єпєснт ду 
ко ۷ ofe 
KW "۷۱ اغتر ماس هفيدة ال ا لاء‎ у 

CMOY?: е 
6000٣8 1 حصد‎ «55 

أعطى | 
با | T ٨‏ 
تقهقن تراجع 7۷ھ T‏ 
تقدم cou‏ + 


۹ 


الفصل السابع: الظروف 


الظرف ١2111‏ يرتبط ببعض الأفعال ویعبر عن ا حالة العاطفیة:*'' 


МКА: Dia я 
MUKA? нент تضایق‎ 
так: تقوّى‎ 
TOK 757 تشجع؛ = وی‎ 
такы: سحبّ» >¿ استل (السیف)‎ 
токм ۲ تضایق‎ 
оүахс: ۱ مال‎ 
003۸0 7 LSI 
оүам: 5 | 
OYON 7 ندم‎ 
хїсє: ارتفع‎ 
XICE ٦٣ = 


)©( مع حروف ال ر: (راجع حروف الجر (t) ада‏ ص (YA‏ 


“a (v)‏ الظروف: 
يوجد ظرفان فقط Ob x<‏ على الظرف (EBON‏ هما: 111۸۷ 680 
"من هناك“ و ТОМ‏ 680۸ ”من آین؟. 


2 Ibid., 167. 


"۹۷ 





үт قواعد اللفة‎ ٠ 


اللهجة الصعيديّة 





سد 








| لقد صدرت في السنوات الب کٹ ыш ш,‏ تشرح وپ 
هده اللغات» y‏ سينا اليونانية والقبطیة البحيريةء إلا y asi‏ تزال هناك 
да ты.‏ 4 إلى کتاپ يشرح قواعد اللغة القبطية في طجتها الصعیدیة 0 
وهي اللهجة التي ш‏ هائل من تراث كنيستنا القبطي | 
زمن أقدم بكثير ما هو محفوظ باللهجات الأخرى. والکثیر امن هذه و 
التصوص القبطية الصعيدية لا تزال غبر منشورة أو غير مترجمةٍ إلى اللغة 
j sas cio al‏ ان قراءة هذه العصوص في لغتها м i Law‏ ۱ 
ا وا التص الترجم غامشا أو غير مفهوع» کا أنه : ایق 
| اليات اللغة وبلاغتها ما تعجر ار عن حاکاتہ مهما بلغت قدر 














ар 





درو 

ا ها سه ما о‏ داوسي 

0 اللهجة الصعیدیة هن طلاب ا جامعات аа‏ التخصصة بصفة 
٢٢"‏ ع روعي 0 s‏ 


Y 


